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Magyar köztörvény.
Irta: N é m e th  P é te r  kúriai biró.' "

B u d a p e st, decem ber 17.
Mohón, szinte féktelen vágygyal iparko

dik a modern ember a  szabadságát meg
szorító korlátokat lerontani. Viszont a modern 
állam az egyes emberek erejét lehetőleg sok 
irányban az összesség javára akarja lekötni, 
szabadságukat az összesség érdekében korlá
tozni. Ennek a  versengésnek eredménye 
azután a törvények özöne, mely a mai civili
zált államok mindegyikében ijesztő módon 
növekszik. Az egyéni szabadság, mint egy 
hatalmas forrás, itt is, ott is kitör. Az állam 
pedig azonnal ott terem, medreket jelöl, a 
tulcsapongó árt visszaszorítani iparkodik.

A magyar állam is ezer meg ezerféle törvény
nyel bővelkedik. De a legfontosabbat, mely a 
többinek mintegy alapja volna, eddig nél
külöztük. Nem volt ugyanis köztörvényünk, 
mely az állampolgárok mindennapi jogviszo
nyait rendszeres foglalatban szabályozta. Egyes 
viszonyokra ugyan léteztek törvények, írott 
jogszabályok, de a  magyar magánjog, mint 
egészet tekintve, mégis csak szokásjognak ne
vezhető. Ez sok esetben jogi bizonytalanságot 
szül, aminek megszüntetésére csak egyetlen 
mód kínálkozik : a  magánjog kodifikációja.

Erre törekedtek is az alkotmány vissza
állítása óta a magyar igazságügy vezetői több
kevesebb buzgalommal. Szilágyi Dezső hatal
mas egyénisége ezen a téren is uj mozgalmat 
indított és a Fahiny idejében már szinte el
szunnyadt polgárjogi kodifikációba erős, teljes 
életet lehelt. Azóta ezen a téren az igazságügy- 
minisztériumban nagyobb munkálkodást fejtettek 
ki, melynek eredménye gyanánt dr. Plós2 Sándor

T  Á J R _ C  A .

Az utazás.
A Budapesti N apló  eredeti tárcája. —

Irta: Thury Zoltán.
Krug urat ki kellett kezdeni valahogy. Ebben 

csöndosen megállapodott a Jármos-féle iroda, a 
minők pedig Krug ur, egy igen igénytelen kis 
szökő omber volt a látható feje. Járatos egész nap 
a fiakkeren ült s egyik építéstől a másikhoz vitotto 
magát, aztán meg a bankokba, kölcsönt hajszolni 
a házakra. Ha véletlenül bement az irodába, a 
lépcsőházból nyíló külön ajtón járt be a maga 
szobájába s fogadta a feleket, számolt a mester
emberekkel, künn a fiatal embereket néha egy 
hónapig se látta. Krug ur volt az, aki bejárt hozzá 
referálni s bár derék és tisztességes ember volt, 
gyanússá tetto uz iroda előtt az. hogy uégyszom közt 
beszélt az épitészszel. Ki tudja, hogy mi mindent 
mondhat neki . . . Krug ur nem igyekezott tisz
tázni az állapotot, ami különben nem is igen volt 
torhére. A maga óriás rajztáblája és az Íróasztala 
foglalta el. Ahogy lovetetto a kabátját « felöltötto 
az irodai zubbonyt, már a rajzot fürkészte a szeme 
s ahogy tüdőkbe borult a homloka, látszott rajta, 
hogy számol, spekulál s nem létezik számára az 
iroda többi szobája. Künn pedig vicceket csináltak 
rá s különösen nagy sikerei voltak egy kis fiatal 
embernek, aki a bicegő járását utánozta, meg a 
rokodtes, szerény, csendes hangját, ahogy mondta : 
— Kérem a kaszárnyát Moll ur, tessék csak ide 
adni a farcádi templomot, Moskó ur; — Délutá
nonként nézett ki a többi szobába s elálldogált 
egy-egy rajztábla előtt félóráig is. Nem volt valami 
nagystílű ember,de szörnyen alapos. A hibát azonnal 
észrevette s megmutogatta mindenfolé.— Az építész 
igy meg úgy kívánja, — azt szokta mondani, hogy 
teljesen olveszszen a sok csinos, jól felöltözött ur és 
a nagy rajztáblák között a maga igénytelon kis

igazságügyminiszter néhány héttel ezelőtt közzé
tette a magyar általános polgári törvénykönyv
nek 2043 szakaszból álló első előadói terve
zetét. Ez a tervezet egy bizottság működésé
nek eredménye, melynek élén dr. Lányi Ber
talan miniszteri tanácsos vezette a munkála
tokat. Aránylag rövid idő, négy év alatt ké
szült a tervezet, ami egyrészt a bizottság 
minden egyes tagjának teljes odaadással való 
fáradhatlan munkásságára vall, másrészt pedig 
dr. Pfósz Sándor igazságügyminiszter szeren
csés kezdeményezésének, a  tagokat buzdító 
irányításának köszönhető. Ö volt a  tervező, 
Lányi miniszteri tanácsos pedig a szerencsés 
m üépitő; ők teremtették meg azt az alaprajzot, 
melyen a magyar általános polgári törvény- 
könyv megalkotható.

Ha a nagy müvet egészében tekintjük, 
könnyen fel lehet ismerni, hogy ez első ter
vezetnek sok tekintetben mintául szolgált az 
1900. január 1-én életbe lépett német polgári 
törvénykönyv. Nem lehet ezt a tervezők hi
bájául felróni. Hisz minden civilizált állam
ban ma az általános jogfogalmak ugyan
azonosak. A territoriális jogok korszaka rég 
letűnt. A személyek és dolgok fogalma, 
a személyek jogköre, a jogi kötelmek sza
bályozása, egyes apró részletektől eltekintve, 
minden államban egyforma módon kell, hogy 
meghatároztassék. Nevezetesen a kötelmi jog 
az, melynek terén veszélyes is lenne az álta
lánosan elfogadott elvektől eltérő intézkedéseket 
alkotni. A szerződős jogi természete, az ebből folyó 
jogok és kötelezettségek meghatározása nem 
lehet m ás nálunk, mint például Németország
ban . A kölcsön, haszonkölcsön, letét, a vétel, 
a csere, az ajándékozás, a  bérlet mind olyan 
jogi intézmények, melyek más-más szavak 
által határozhatók ugyan meg a különböző

személye. Ezzel azonban azt érte el, hogy úgy 
beszéltek róla, mint aki adja a bizalmast. A belső 
embert — és gyűlölködő pillantásokkal kisérték az 
útjában. Ő látta, hogy hűvös van körülötte s 
megérezte a nagy ellenszenvet, do nem tehetett 
egyebet ellene, mint hogy még inkább összehúzta 
magát. Valósággal alázatosan jelentette ki ennok 
vagy annak a rajzolónak, hogy a méretben téve
dett, vugy hogy a rajza szerint ha i építenék, be- 
omlana a boltozat. Ha pedig az fölpattant, hogy: 
— ugyan kérem, — hát bebizonyította neki s 
elfojtott méreggel feküdtek neki az emberek a 
tábláknak újra. Az ő rovására Írták a hibáikat s 
boldogan lélegzett föl az iroda, ha valami vidéki 
munka megindítására a kis vézna ember egy-két 
napra elutazott. Ez is megesett néha. Az építész 
kívánta.

Hogy azonban odáig jutott a dolog, hogy 
valahogyan ki kellett kezdeni Krug urat, ahhoz 
köze van egy kis szerelemnek is. Nehányan be
jártak vat-árc.aponkint az építészhez. Persze csak 
a számbavehotőbb emborek, a diplomásak s teát 
ittak odabenn és udvaroltak a kisasszonynak 
Krug ur is. Persze a maga módja szerint, csende
sen, szerényen, de sokkal igazabban, mint pél
dául Kelemen ur. Ez az ember szép nagy figura 
vo lt: elegáns, magas termet, szép selymes, gondo
san ápolt kis fekete bajusz, szabályos, egy kissé 
talán nagy orr, merész pillantása nagy fekete sze
mek és hosszú göndör haj . . .  Egészben olyan 
müvészforma ember volt, hanem a mesterségé
ben nagyon gyönge legény. Őszintén szólván, 
előbb hozzá hajlott a kisasszony rokonszenve, 
csak a mikor látta, hogy üres emberrel van dolga, 
akkor votte észre maga mellett a másik szék ölé
ben Krug urat. Szóba állott Vele s azon az estén, 
amikor ez a novezetes eset megtörtént, a szép 
ember semmiképpen so tudott hozzáférkőzni 
többé. Azután se igon, pedig igen gavallérosan 
lépett föl. Sohase jött virág nélkül, csinosan be
szélt, egy kicsit édeskésen, sok bókkal — a leány 
szeme pedig a háta mögött kutatott valakit s föl

államokban, de amelyeknek lényeges tartalma 
ma mindenütt egyforma. Vannak ugyan a 
kötelmi jog terén is egyes intézmények, me
lyeket különböző országokban, figyelemmel a 
jogfejlődés előzményeire, a  lakosság szemé
lyes és helyi viszonyaira és meggyökerezett 
nézeteire, az egyes államokban különbözően 
kell szabályozni. így például különös rende
zést igényel minálunk a kikötmény intéz
ménye, melynek helyes szabályozása jogi és 
nemzetgazdasági tekintetben egyaránt fontos, 
hogy a földművelők körében a föld megmű
velése mindig a  legerőteljesebb kezekben le
gyen, de az elaggott parasztszülők sorsa is a  
hálátlanság és kapzsiság ellen kellően bizto- 
sittassék. Továbbá minden országban a  saját- 
szerű viszonyokhoz képest szabályozást igé
nyelnek a munkaszerződések, az azokból folyó 
jogok és kötelmek, mert más a munkásnak, 
cselédnek helyzete nálunk, más Németország
ban és más Franciaországban. Ezektől a rész
letektől eltekintve azonban a kötelmi jog az, 
amelynek terén külföldi törvények recipiálása, 
illetőleg követése nehézségekbe nem ütközik.

A dologi jog terén már inkább figye
lembe veendők az egyes országok sajátságai. 
A dolog fogalmára, a  tulajdon jogi terjedel
mére nézve alig lehet ugyan nézeteltérés, de 
már a birtok és annak védelme tekintetében 
különbözők a nézetek az egyes nemzeteknél. 
A dologi jognak igen jelentékeny területén 
pedig az ingatlanokra nézve egyenesen ki van 
zárva idegen jogok utánzása s e tekintetben 
a magyar polgári törvénykönyvnek nem sza
bad mást tartalmaznia s nem is tartalmaz 
mást, mint az eddig is nálunk létezett jog
nak leggondosabb összegyűjtését, a legkirívóbb 
hiányok kipótlása, hibás nézetek helyreigazítása 
és ingadozások megszüntetése mellett. A

gyult az arca, ha meglátta a kis szürke fiút. — 
Ezért is ki kellett kezdeni Krug urat. Legalább is 
olyan alaposan kikezdeni, hogy másfelé keressen 
magának foglalatosságot Ijedjen meg egy kicsit.

Az iroda már előre tudta, hogy mikor veszi 
munkába Kelemen ur a kis szőke omberkét. A 
hecc nem is Ígérkezett rossznak. A sok borsot, 
amit az orruk alá tört ez a majom, egyszerre 
visszafizetik neki. Az építésznek egy estéje után 
kellett elkövetkezni a dolognak és hogy lehetőleg 
nyilvánosan történjék meg, a kávéházban várta 
Kelemen urékat nz egész iroda. Krug urat, ahogy 
leült az asztal mellé, remegés iogta el. Észrevette, 
hogy igy együtt vannak s szorongva nézett körül. 
Inkább csak sejtette, hogy valami készül s mint 
aki már hozzá van szokva a hajszához, a kelepcét 
kereste. — Uram Isten, én egyiket so bántom — 
motyogta egy nagy újság mögött. — Egyiket 
se, hát mit akarnak tőlem . . . Magába méiyedt s 
úgy elárasztotta a keserűség, hogy valósággal 
összeroskadt a székben. Pillái alól egy könny 
szivárgott ki s végigfolyt az arcán.

— Minek sírsz? — kérdezte Kelemen.
Krug letette az újságot és vállat vont.
— Gyöngül a szemem — mondta, de érezte, 

hogy föl van zaklatva a vére, és mert nem képes 
másképpen könnyíteni a lelkén, rögtön özönével 
fog hullani a könnye. Elejét akarta venni annak, 
hogy nevetségessé váljék ezek előtt, s egy pénz
darabbal megkocogtatta a poharát. Fizetni akart, 
s mig fölállott és nedves szemeivel a kabátját ko
reste, hangtalanul, csak magában folyton azt is
mételte: — én egyet so bántottam, egyet se.

— Hova futsz? — kérdezte Kelemen.
Krug pár bicegő lépéssel a fogas felé indult 

s visszamormogott.
— Haza.
A szép nagy ember erre a többire sandított 

s némi pauza után szólott újra.
— Talán a társaságot nem találod méltónak 

magadhoz ?
A kis vézna ember már belebujt a kabát

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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földbirtokra vonatkozó törvényhozásnak a leg- 
konzervativebb természettel kell birnia, mert 
hihetetlen szívóssággal ragaszkodik a föld
művelő nép az ingallanokra nézve megszokott 
jogi formákhoz, amire nálunk is, például a 
földbirtok zálogba adásával, igen szembetűnő 
példa van.

A családi és öröklési jogot ellenben nem 
zeti alapra lehet és kell fektetni. Különösen 
szem előtt tartandó ez egy magyar polgári 
törvénykönyv készítésénél, mert a  magyar 
jogélet nemcsak másképpen fejlődött e rész
ben, mint a  szomszéd nagy nemzetek jog- 
intézményei, hanem mert a polgári törvény- 
könyvben kifejezésre kell jutnia a magyar fel
fogásnak a családról és annak fenntartásáról.

Igen nevezetes e téren a magyar nö jogi 
helyzete, amely a férfiak jogi helyzetével nem
csak a család vagyonjogi körében, hanem 
sokszor a közjog terén is teljesen egyenlő. 
A családok fenntartása csak úgy volt lehető, ha 
a nők is jogi önállósággal bírtak és szükség 
esetén a fiúsítás által férfiszámba is mentek, 
így m ár évszázadok óta a magyar nőnek oly 
jogi önállósága van, amilyenre Nyugat-Európa 
más nemzetei csak most törekednek.

Az öröklési jogban közismereti!, hogy a 
magyar felfogás különbséget tesz örökösödés
nél az ági és szerzeménvi vagyon között, 
azaz jelenleg másképpen történik az öröklés 
abban a vagyonban, amelyet az örökhagyó is 
örökölt, és másképpen abban, amelyet ő maga 
szerzett. Ez a magyar öröklési jognak egyik 
legvitásabb része, s mig a modern jogászok 
ezen különbség eltörlését óhajtják, a hagyo
mányokhoz ragaszkodók annak fenntartását 
kívánják. Ez talán a  legfontosabb jogpolitikai 
kérdés, mely a magyar általános polgári tör
vénykönyvben megoldásra vár. Az iránt senki 
sem kételkedik, hogy mindenkit fel kell jogo
sítani arra, hogy végrendelet utján halála 
esetére egész vagyonáról szabadon rendelkez
hessék; csak az a kérdés, vájjon a közfelfo
gás helyesnek tartja-e, hogy ha nincs vég
rendelet, az örökhagyónak vérszerinti rokonai, 
a  házastárs és ennek vérszerinti rokonaival 
szemben az öröklött vagyonra elsőbbséggel 
birjanak-e?

A tervezet úgy a családi, mint az örök
lési jogban a most jelzett felfogástjuttatja ér
vényre. A nő szabad vagyona a házasságban,

jába. Mielőtt felelt volna, egy pillanatig merőn I 
rábámult a müvészképü urra s aztán visszament 
az asztalhoz. Most már nem volt izgatott. Maga 
is elcsodálkozott azon, hogy milyen egyszerre szál
lotta meg a nyugalom. Körül tudott nézni s egy
szerűen minden indulat nélkül beszélt.

— Igazad van. Hitvány emberek vagytok.
Mind felugráltak, do a kis betegforma ember 

meg so remegett Mig elosztotta az asztalon a 
borravalókat s az aprópénzt visszatetto a tárcá
jába, mindennel leszámolva, nyugodtan folytatta 
tovább:

— Tizennyolcán vagytok s ide jöttetek velem 
kötekedni. Hitvány emberek vagytok.

Mig végigbicegett a kávéházon, csak utána
bámultak s azután is alig tudtak szóhoz jutni. 
Olyan nagy volt a csend, hogy mintha nagy fe
lelősséggel járna, senki so merte megtörni. Nagy’ 
későre állott lel Kelemen ur és csak annyit 
mondott.

— Annál jobb. ő  a sértő.
Másnap két ember kereste Krug urat a 

lakásán, hanem akkor már nem volt otthon. 
Nagyon korán ment bo az irodába, hogy senkit 
se találjon ott. Nem tudta, hogy hogyan viselje 
magát s elhatározta, hogy ki se mozdul a szo
bájából. Az anyja oda küldte utána az urakat. 
Azonban várakozniok kellett. Az építész behívta 
a szobájába azt, akit kerestek és hosszasan tár
gyalt vele valami bonyolódott dologban. Azután 
megbízásokat adott neki s jó félóra telt bele 
abba, amig Krug kijött

Aztán hirtelen végeztek. A kis ember erősen 
szivarozott s idegesen, gyorsan beszélt.

— Nekem el kell utaznom az éjjel.
— Olyan sürgős?
— Igen, nagyon sürgős. Egy vállalatunkról 

van szó, a mi megrekedt, a vonatom azonban 
csak egy óra után indul. Addig elintézhetjük a 
dolgot. Legyenek az urak délben otthon, vala
melyiküknél, vagy akárhol, csak együtt s az én 
embereim odamennek majd. Megadom nekik az 
utasításaimat. Délután, este találkozhatunk.

— Kissé szokatlan.

a közszerzemény, a hitbér, az özvegyi jog 
tekintetében a javaslat elvi álláspontjai, azt 
hiszszük, közhelyesléssel fognak találkozni. De 
az ági és szerzeményi vagyon között való 
különbség fenntartása még abban a szűk kör
ben is, melyben azt a javaslat tervezi, már a 
szerkesztő- és a nagybizottságban is heves 
támadás tárgya volt. És a kritika is valószí
nűleg a javaslatnak ezek ellen az intézkedései 
ellen fog legélesebben felszólalni, mert a mai 
kor vagyoni és családi viszonyai —  eltekintve 
egyes főúri családoktól —  aligha kedveznek 
oly jogi felfogásnak, mely bizonyos jogintéz
ményeket arra alapit, hogy a vagyon lehetőleg 
sokáig köttessék meg egy bizonyos családban. 
A mai világnézet egyrészt az egyén szabad
ságát, másrészt azt tartja főfontosságunak, 
hogy a javak ne legyenek jogi intézmények 
által lekötve. A család és annak fenntartása 
háttérbe szorul és az egyén jólétének előmoz
dítása ma az a cél, mely felé az összes tár
sadalmi erők gravitálnak. Ennek az áramlat
nak a helyessége iránt hímadhatnak kételyek, 
de létezését kétségbe vonni nem lehet és az 
is bizonyos, hogy ellenállhatatlanul hódítja 
meg a közvéleményt.

Az igazságügyminiszter közzétette a ja 
vaslatot, mint első előadói tervezetet, tehát 
a nélkül, hogy tartalma iránt állást foglalt volna. 
Felhívta az ország egész jogászközönségét, 
hogy minden hozzáértő mondjon róla véle
ményt, bírálatot, akár a sajtóban, akár hozzá 
intézett beadványban. Foglaljanak tehát állást 
a magyar jogászvilág kitűnőségei, ne kíméljék 
a fáradságot, szóljanak hozzá minél többen s 
minél alaposabban, világosítsák meg a javaslat 
helyes intézkedéseit, tegyenek indítványt a 
helytelenek megváltoztatására, mert csak 
ekképpen létesülhet a jó  magyar köztörvény.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B udapest, december 17. 

Négy vármegye inségesoiuek tőlsegélésére
közúti munkákat tervez a kereskedelmi kormány, 
négyszázezer koronnn.vi költséggel. A fedezetről 
gondoskodó javaslatot ma tárgyalta a törvény- 
hozás s csak természetes, hogy ebben a törek
vésben egyetlen politikai párt sem talált gáncsolni 
valót. Sőt a függetlenségi p írt nevében Barla

— Nekem el kell utaznom.
— Es ha még se ?
— Mindenképpen.
Az urak elmentek, a kis beteg embert pedig 

elővette a láz. De csak percekre s aztán újra, 
hirtelen az a nem is emberi nyugalom töitötte el, 
ami tegnap este. — Lo kell számolni. Egyszer 
vége kell, hogy legyen a herco-hureának. Akár
hogy, csak vége. így nem lehet élni. Ez forgottá 
fejében, amig rendbe szedte az asztalát Szép sor
jába minden írást a fiókokban is, hogy más is 
eligazodhassék közöttük. Aztán mintha menekülne, 
az ópitész szobáján át távozott.

Otthon az anyja azzal fogadta, hogy két ur 
kereste. q

— Találkoztam velük.
— Az irodába küldtem őket
— Jól tette, édes anyám. Ott voltak.
— Féltem, hogy majd megzavarnak.
— Nem zavarta!.. Elutazom az éjjel.
— Hova?
— Le vidékre. Majd megírom bővebben a 

címet
Ebéd után elindult kószálni. Hídon át, 

vissza, botért ismeretlen utcákba s ahogy őgyel- 
gett, végig törtetett az agyán az az egész si
vár, örömtelen élet, amit átélt nyomorékan, 
szegényen. Egész apró történetek jutottak 
eszébe. Fölbukkantak valahogyan s egyik so 
volt olyan, amiben gyönyörűsége telnék. Nyelt 
egyet-ogyet rájuk, hogy annál biztosabban elfe
lejtse s arra gondolt, hogy ma valahogyan min
dennek vége lesz így vagy úgy. Hadonászott s 
akkor vetto észre, hogy mit müvei, mikor egy pár 
gyerek hozzácsatlakozott az utón. Aztán a zsebeibe 
mélyesztette a kezeit s úgy csatangolt tovább, 
bonn pedig gyűlt benne a düh és a féktelen, vad 
indulat, hogy végre egyszer szembe kerül ezzel a 
világgal — s iszonyú mosolygásra fordult el az 
arca, amikor eszébe jutott a sántasága. Egy hős, 
aki biceg. B tovább mulatott ezen. — Biceg, 
majd megmutatja, hogy hogy biceg,majd mindjárt.

Siirün nézte az óráját s fél kilonckor ko
csiba ült s úgy vitette magát a vívóterembe. Nem

Ödön és gróf Benyovszky Sándor, a néppárt nevé
ben pedig Búzáik Ferenc még valahogy kovosel- 
ték is az eszközöket. Do Ilegcáüa Sándor kores- 
kedelmi minisztor megnyugtatta az egész törvény- 
hozást, hogy ez a segélyakció csak első lépés és 
hogy a közutak kiépítésénél éppen az inségos 
lakosságból akarnak mogfolelő munkásokat al
kalmazni.

így aztán a parlamont egyhangúlag és vál
tozatlanul elfogadta a javaslatot.

A kisebb tárcák költségvetésének folytatóla
gos tárgyalása során mindenekelőtt Lukács László 
pénzügyminiszter reflektált Komjáthy Béla szom
bati beszédére és szakszerű felvilágosítással szol
gált, hogy az államadósságok nem valami boszor
kányos homálylyal vannak a budgetbe beállítva. 
Aztán meglehetősen zajtalanul folyt tovább a tár
gyalás, ami arra ösztökélte az öreg Lakatos Mik
lóst, hogy némi változatosságot hozzon a tanács
kozásba. Egyszerre hát felkiáltott:

— Nem vagyunk tanácskozásképesek 1
Nosza berregni kezdett a parlamonti gép. 

Leszaladtak a jegyzők, beözönlött a folyosók népo, 
folyt oszlopok ' szerint a népszámlálás s a vége 
az volt, hogy folytatni lehetett a tanácskozást. 
Többen voltak együtt száznál.

A miniszterelnökség tételénél elég érdekes vita 
is fejlődött. Barta Ödön szóba hozta, hogy az 
Amorikába vándorló magyar görög katolikusokat 
— egyéb patrénus hiányában — az orosz püspökök 
koritik hálójukba s igy azok sorra oloroszosodnak, 
ami föltétlenül nemzeti vesztesége Magyarország
nak. Szili Kálmán miniszterelnök egész fontossá
gában appreciálta ezt a kérdést, do általános 
helyeslés közben igazolta, hogy ez a kérdés idáig 
so kerülte ki a figyelmét. Igen terjedelmes levél
váltás bizonyítja, hogy a magyar kormány latba 
vetette már befolyását Kómában, hogy a kiván
dorló magyarok (akiknok irányítására egyébként 
hivatalos ellenőrzés alatt álló ügynökséget is ter
vez a kormányelnök) ne maradjanak odakünn 
sem patrónus nélkül. S nincs kétsége aziránt, 
hogy Amerikában vagy magyar püspök, vagy 
ennek megfelelő magyar orgánum fogja a kiván
doroltakat az eloroszosodás veszélyétől megóvni, 
még pedig már nemsokára.

Ebben a nyilatkozatban mindenki megnyu
godott s igy a tételt el is fogadták.

Ennél is fontosabb vita indult a fiumei költ
ségek tételénél, ahol Lukdtt Gyula a helyszínén 
gyűjtött információk — é3 kissé egyoldalú infor-

birta már gyalog. Megroskadt a lába s a lépcső
kön is alig vonszolta iöl magát. Odafünn meg
lepték az előkészületek s keringeni kezdett előtte 
a kép, mig egy sarokban gépiesen ledobálta ma
gáról a kabátot, a mellényt s egy kicsit szégyen
lősen nz inget is. Egy kicsit gyámoltalan formája 
volt. Beesett n melle, a válla se egészen rend
ben, jobbfclől mintha folpuposodott volna egy ki
csit s mintha észrevette volna, hogy szánakozva 
néznek reá a komoly urak. Egy szolga a kardok 
tompa végét reszelte hegyesre, egy másik fűrész- 
port hintett el a pádimentumon s a fejük felett 
éppen csak vagy öt-hat lépésnyi területet vilá
gítva be, gázlángok lobogtak. Olyan különös volt 
minden cs a zeno hozzá, a reszelő.

Mintha az urak is valami ilyest éreztek 
volna. Az egyik békétlenkedett is.

— Hogy lehet este verekedni.
Gépiesen szólott Krug ur, mintha leckét

ismétolne.
— Nekem el kell utazni. . .
Mikor a kezükho adták a kardokat, kiegye-

nosedett s csillogó szemekkel, remegvo várta’ a 
jelet arra, hogy már nekironthat annak az egész
séges, szép, nagy huta embernek, aki szembe 
állott vele. Alig tudta magába gyűrni a hangot, 
nini a torkát szorongatta. Ha kidül belőle, olyan 
orditás lesz, amit egy élet minden nyomorúsága 
gyűjtött össze. Nem is birta elhallgatni. Mikor 
összecsaptak, üvöltve rohant rá az emberére és 
iszonyúan vagdalkozott. A másik védekezni pró
bált s aztán meghátrált az iszonyú ütések elöl. 
Vérbeborult szemekkel, lihegve szorította előre 
a kis sánta, de már fáradtan. Alig húzta maga 
után a lábát, de a szenvedély vitte, irtózatos erő
vel ragadta magával. A másik már a falat érezte 
a háta mögött s maga elé nyújtotta a kardot.

A kis vézna nyomorék ember heletutott a 
hegyébe. ITgy szedték le róla.

Az orvos, mikor ráhajolt, még hallotta, hogy 
suttog is valamit:

— Nekem cl kell utazni, el kell utazni, 
kérem , . .
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máoiók alapján fölvetette az egész fiumei kérdést 
Fejtegetéseiben kétségtelenül a jóindulat s a bé
kesség helyreállitásának óhajtása vezette, de a 
szavakban többször túllőtt a célon. S ekkor Szeli 
Kálmán miniszterelnök az egész Ház osztatlan 
figyolmo közben jelentette ki, h o g y ^  magyar 
állam szuverenitását egy pillanatra sem teszi 
kockára, paktálni és egyozkodni sem fog I* iuméyal, 
de ha van panaszuk a fiumeieknek, jöjjenek elébe, 
amint eddig is jöttek s tapasztalni fogják, hogy 
a magyar knrmányban bízhatnak. Kettős alap
elven építi ő fel fiumei politikáját: a magyar tör
vényhozás elvi álláspontjának érvényesülnie kell 
és a kapcsolatnak Fiume és Magyarország között 
meglazulnia nem szabad. Ezen a kettős alapelven 
belül azonban minden törvényes óhajtást respek
tál s van is rá remény, hogy a békesség s a 
rend holyre fog állani.

A miniszterelnök nyilatkozatát, melynek 
hangja erélyes a magyar állam jogainak szem
pontjából és békülékeny Fiume jogos kívánságai
val szemben: pártkülönbség nélkül az egész tör
vényhozás élénken helyeselte.

8 miután még Vészi József a magyar sajtó 
védelmében figyelmeztette Lukáts Gyulát, hogy 
— mint maga is újságíró, — ismerhetné és el
ismerhetné, milyen lojálisán viselkedett ez a sajtó 
Fiúméval szombon, még a kritikusabb napokban 
is és hogy erősebben csak akkor nyomta meg a 
tollat, amikor a fiumei autonóm lapocskát nagy
zási mánia lepte mog: — ekkor a képviselőház 
megszavazta a tételt.

Végül még a rendelkezési alapnál is volt egy 
kis vita. Kossuth Ferenc itt szóba hozta azt a 
szállongó hirt, mintha az előző kormány már eleve 
elköltötte volna a jövő évi alapot is, azonfelül 
podig intenzivebb és kimerítőbb hírszolgálatot 
sürgetett kifelé. Széli Kálmán miniszterelnök mind
két irányban megieleit. A szállongó hírről azt 
mondta, hogy nem helytálló, az intenzivebb hír
szolgálatra nézve pedig megjegyezte, hogy a ren
delkezésre álló eszközök csekélyek s ezért a hír- 
szolgálatban valami nagyobb reformra nem gon
dolhat.

Holnap a felség személye körüli minisztor 
tárcájának a költségvetését tárgyalják.

A k ép viselőh áz ü lése deoem ber 17-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, grói Széchenyi Gyula, 
Darányi Ignác, Plósz Sándor, Hegedűs Sándor, Wlassics 
Gyula, Cseh Erűn.

E ln ök  bemutatja a szegedi királyi főügyészség 
felterjesztését, meiylyel a Büntető Törvénykönyv 
(1878: V. törvénycikk) 209. § a értelmében felhatal
mazást kér arra? hogy a „Közvélemény44 cimii sze
gedi napilap szerkesztője ellen a képviselőházzal 
szemben elkövetett nyilvános rágalmazás miatt a 
bűnvádi eljárást megindítsa.

A Ház harmadszori olvasásban elfogadta az 
1901. évben kiállitaudó újoncok megajánlásáról, vala
mint az 1896: L. törvénycikk hatályának meghosz- 
hzabbitnsáról szóló törvényjavaslatokat.

Következik a felvidéki vármegyékben fenyegető 
Ínség megelőzése céljából elrendelendő

k ö z m u n k á k
költségeinek fedezéséről szóló törvényjavaslat tárgya
lása, melyet

N em en y l Ambrus előadó elfogadásra ajánl.
Bárt* Ódon köszönetét lejezi ki a kormánynak 

a jnvaslnt előteriesztéseért. Annál inkább dicsérendő 
a kereskedelmi miniszter e javaslata, mert a közutak 
építési költségeit nem a községek vállaira hárítja, az 
ut-mizériákon segít, másrészt pedig a szegény embe
rek nyomorát envhiti. A törvényjavaslatot elfogadja, 
de indítványt nyújt be, hogy az összeg bOO.OOO koro
nára felemeltessék.

Bazáth Ferenc szintén hozzájárni a törvény
javaslathoz de kéri a minisztert, intézkedjék, hogy az 
összeg igazságosan osztassák szét.

Gróf Benyovszky Sándor örömmel járul a tör
vényjavaslathoz, bár az összeget kevesli. Reményli, 
hogy ez csak egy nagyobb akció kezdete, s ezért 
megszavazza a törvényjavaslatot.

E ln ök  a vitát bezárja.
H e g e d ő s  Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Nem 8zámiiás és nem tájékozódás nélkül javasolta az 
összeg felvételét ebben a mértékben. Miután tudta 
azt a termésnél és a kereseti viszonyoknál fogva, 
hogy ezekben a felvidéki vármegyékben az Ínség 
jelentkezni fog, — jász azt úgyszólván előre ki lehe
tett számítani — érintkezve az illető megyék főispán
jaival és illetőleg részben általuk felvilágosítva és 
elhiva, tájékozást kívánt, szerezni arra nézve, hogy 

« nélkülözhetetlen inségi munkára az egyes vár
megyékben körülbelül mennyi szükséges. A lőispánok 
'lőterjesztéso alapján kijön * hat vármegye részéről 
összesen 443.000 korona. Fájdalom, a uszonyok ne

hezek, a kereseti források mindinkább apadnak azokon
a vidékeken, kivált a tóji idő beállta következtében, 
amely különben még, bála Istennek, annyira enyhe, 
hogy dolgozni még mindig lehet és ennek következ
tében nem áll jót arról, hogy a lelvett összeg csak
ugyan megfelel a szükségletnek.

Ott, ahol valódi szükség van. rajta lesz, hogy a 
szegény vidékek mindenütt munkával el legyenek 
látva. Előterjesztésében nem beszél törvényhatósági 
utakról, hanem közutakról, községi utakról, hogy ott 
helyben, ahol az ínség előáll, a népet azokkal az 
utakkal foglalkoztassuk, amelyek közvetlen közelében 
vannak és igy némileg segítsünk rajtuk. De természe
tes dolog, egyúttal jó. állandó munkát kívánunk vé
gezni, amely aztán a vármegyéket attól a tehertől fel
menti, amely származhatnék abból, ha ezeket az uta
kat a rendes dotációkból kellene karban tartaniok 
vagy megcsinálniok.

Ez egy ad hoc segítség, tehát nem programm- 
szerü eljárás a közutak tekintetében.

A Ház általánosságban elfogadja a törvény- 
javaslatot.

Barta Ödön az 1. §-nál ismétli, hogy kevésnek 
tartja az előirányzott 400.000 korona összeget. Ismét 
beterjeszti ama módosítását, hogy az 600.000 koronára 
fölemeltessék.

H e g ed ű s  Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Mindig veszélyes azonban az, ha nagyobb összegek 
vétetnek fel, mint amennyi adatok alapján megállapit- 
tatik, mert azt nem lehet tagadni, hogy akármilyen 
fájdalmasan konstatált tény az ínség, a szükséglet, 
amely az Ínség címén igénybe vétetik, mihelyt na
gyobb összegek állanak rendelkezésre, könnyen nő, 
s akkor az ellenállás sokkal nehezebb. Azért jobb, 
ha az adatok alapján összeállított költségvetést mél- 
tóztatnak elfogadni, úgy, amint van. Ha majd valódi 
szükségletek kétsógbevonhatatlanul nem lesznek fedez
hetők ez összegből, a szükséges intézkedések iránt a 
képviselőházhoz fordul majd. (Helyes és a jobboldalon.)

Barta Ödön visszavonja a módositványát.
A lláz változatlanul elfogadja a törvényjavaslatot.

(Kisebb tárcák.)
Lakács László pénzügyminiszter : Válaszol Kom- 

játhynak szombati beszédére, molyben többrendbeli 
kifogást emelt az állami költségvetési előirányzat ellen, 
és igen szigorú bírálat tárgyává tette azt

Ma sincsen meghatározva, hogy a kiadási ro
vatban mi az átmeneti kiadás, mi a beruházás; mi 
tartozik az egyikbe, mi a másikba; ennek a meg
határozása ma is tisztán a kormánynak belátásától 
függ. Az 1897. évi XX. t.-o. megalkotása előtt nem
csak ez a kérdés, hanem igen számos más kérdés 
sem volt még törvénvhozásilag rendezve és hogy tör
vényhozási utón rendeztetett a költségvetés összeállí
tása, a költségvetés végrehajtása, az állami vagyon 
ellenőrzése, az állami adósságok kezelése és minden, 
az államháztartás körébe tartozó kérdések számvevő
ségi és budgetárius kezelése, az ennek az 1897: 
XX. t-cikknek köszönhető, amelynek megalkotásá
ban némi csekély részem nekem is volt, (ügy van ! 
jobbfelől.) aki szerencsés voltam itt ebben a Házban a 
törvényjavaslatot képviselni és védeni, tehát ugyanaz 
a pénzügyminiszter, akinek a budget körüli eljárása 
ellen Komjáthynak annyi sok kifogása van. Igaz, 
hogy az a kérdés, hogy mi tartozik a rendes, mi a 
rendkívüli kezelésbe és a beruházásba, az ebben a 
törvényben^ninos taxatíve megállapítva, hanem a tör
vény csak .arra utal, hogy e tekintetben a kormány 
és az állami számvevőszék elnöke közös egyetértéssel 
járnak el. De ez nem is lehet másképpen mert hiszen 
nem lehet valamely dolgot törvénybe iktatni, amely 
gyakori változásnak lehet alávetve; és miután az 
állami élet szükségletei időről-időre tényleg folytono
san változnak, nagyon helytelen eljárás lett volna a 
törvény Procrnstes-ágyában megörökíteni valamit, 
amit azután rövid idő múlva meg kellett volna változ
tatni. (ügy vanl jobbfelől.)

Ismeretes, hogy’ az 1897 : XXX. t.-c.-ben bizo
nyos beruházási munkálatok rendeltettek el az állam
vasutak hálózatán, mely beruházási munkálatok 10 év 
alatt voltak foganatosítandók és amelyeknek összes 
költségét a törvény 246 millió koronában állapította 
meg. Azonban ezt az összeget nem bocsátotta egészen 
a kormánynak rendelkezésére, hanem a törvény csak 
arról gondoskodott, hogy az 1897-ik évi szükséglet 
fedeztessék s erre a célra megadta a kormány a fel
hatalmazást ugyanazon törvényben, hogy 86-Ö millió 
korona 3 és fél százalékos koronajáradék kibocsátása 
által szereztessék be. Ebből az összegből beszerezte
tett a 3 és fél százalékos koronajáraaék kibocsátása 
által 64 9 millió korona, fedezetre maradt tehát még az 
1897. évi munkálatok költségeiből 319 millió ko
rona. Akkor teljesen jogosult volt a 3 és fél százalé
kos járadékok kibocsátására való törekvése a kor
mánynak, mert a pénzpiac helyzete olyan volt. hogy 
teljes joggal lehetett romélni. hogy három és lél szá
zalékos kölcsönt tudunk emittálni. A törvény megal
kotása után azonban nemsokára, sajnos, a pénzpiac 
viszonyai megromlottak, aunyira, hogy momentán tel
jesen kizártnak kellett tekinteni azt, hogy a 8 és fél 
százalékos járadékok kibocsátása mellett pénzt tud
junk beszerezni. Ekkor több alternatíva ál ott a kor
mány előtt; vagy az. hogy megszüntesse a beruházá
sok tovább folytatását, vagy az. hogy egy magasabb 
kamatozási kölcsönre kérjen a törvényhozástól fel
hatalmazást, vagy pedig az. hogy a pénztári készle
teket használja fel ideiglenes előleg gvanánt ezekre a 
munkálatokra addig, amíg a pénzpiac helyzete meg
javul

A munkálatok beszüntetését közgazdasági okok 
nem javalták, a magasabb kamatú kölcsönre átmene
teit pedig a hitel- és kamatpolitikai szempontok nem 
javasolták, mert helytelen dolog lett volna rögtőnösen 
meggondolás nélkül és a nélkül, hogy bevártuk volna, 
hogy nem javulnak-e a pémpiao viszonyai, alacso
nyabb típusról, amelyre eljutnunk sikerült, egy ma

gasabb kamatozásúra menni át, ennélfogva nem ma
radt más hátra, mint időlegesen a pénztári készleteket 
használni fel beruházási célokra és a beruházásokat 
tovább folytatni annál is inkább, mert a pénztári 
készletek időlegesen e munkálatokat megengedték.

Miután pedig a pénzpiac viszonyai nem javul
tak, elhatározta magát a kormány arra, hogy maga
sabb kamatozású kölcsöntípusra megy át. Ebben a 
köitségvetési előirányzatban arra kérjük a törvény- 
hozásnak felhatalmazását, hogy e kötvények kibocsá
tását megengedje. Ha most uj munkálatról és uj köl
csönnek bevezetéséről volna szó, akkor lehetne úgy 
argumentálni, hogy külön törvényjavaslat alakjábau 
köteles a kormány ezt előterjeszteni. De minden esetre 
szokásellenes volna egy uj kölcsön kontraüálására 
kérni engedélyt a költségvetési törvényben, de egy 
régi, már megteremtett típusnak folytatólagos kibocsá
tására teljes joggal kér a kormány felhatalmazást a 
költségvetési törvény keretében. így jártunk el 1898- 
ban, 1699-ben és 1900-ban, a 3»/i százalékos kötvé
nyekre való felhatalmazásnál és igy jártunk el régebbi 
időben is, igy jártunk el az úgynevezett törlesztési 
renték kibocsátásánál.

Egyébiránt azt én tudom hogy tulkiadás és elő
irányzat nélküli kiadás oly dolgok, melyek nem helye- 
selhotők minden esetben és melyeknél a kormányt 
súlyosabb felelősség terheli; de hogv megtakarítások 
miatt, melyek semmi kárral, semmi nátrán.ynyal nem 
járnak, (Mozgás a szélső baloldalon.) lelelősségre 
vonassák a kormány, ez azon pénzügyi iskola tanai 
körébe tartozik, hol bűn gyanánt rovatik fel, ha az 
állami zárszámadás eredménye kedvező. (Mozgás a 
szélső baloldalon.) Ezek után nem remélem ugyan, 
hogy t  képviselőtársamat álláspontjának helytelensé
géről meggyőzhettem volna, azonban teljesen meg
elégszem azzal, ha a t. Ház többségét, meggyőztem 
arról, (Zaj a szélső baloldalon.) hogy ebben a költség- 
vetési előirányzatban sem valótlan, sem elrejtett, sem 
semminemű inkorrekt dolog nem foglaltatik. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

A Ház elfogadja a tételt.
L a k a to s  Miklós kétségbe vonja a Ház határo

zatképességét. Kéri az elnököt, olvastassa fel a jelen
levőket.

E ln ök  megolvastatja a képviselőket. Kitűnik, 
hogy 118-an vanuak jelen.

(Amerikai magyarok.)
Barta Ödön a miniszterelnökség tételénél, szóvá 

teszi a görög-katolikusok liturgiájának ügyét és rá
mutat a rutén kivándorlók nagy számára. A kormány 
eddig keveset tett a kivándorlás meggátlására, a tár
sadalom ereje pedig gyengének bizonyult a már 
nagyra nőtt mozgalom elnyomására. Ezután a tekin
tetben intéz kérdést a miniszterelnökhöz, hogy miért 
nem pártfogolta kellőképpen az Amerikába kivándo
rolt rutének kérelmét, amely egy magyar püspökség 
felállítására irányult. 160.000 görög-katolikus magyar 
ember van már kint Amerikában. Ezek ott is magya
rok akarnak maradni. Jogos tehát kérelmük. S nem 
méltó dolog, hogy a magyar kormány nem pártfogolja 
a kint élő magyarokat.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : (Halljuk ! Halljuk .') 
T. Ház ! A kérdés, amelyet Barta Ödön t  képviselő 
nr felvetett igen fontos és figyelemre méltó s azzal a 
kormány kötelességszeriileg foglalkozni el nem mu
lasztotta. A mi figyelmünk már ezen memorandumnak 
és beadványnak hozzánk érkezése előtt is fel volt 
köitve, erre az egész ügyre vonatkozó régebbi moz
galmak és azon köteles figyelem folytán, amelylyel 
kisérni kell minden ilyen mozgalmat.

Én általában annyit vagyok bátor a t. Háznak 
mondani, hogy igyekezzünk érintkezési pontokat len- 
tartani. amelyeknek célja az, hogy lehetőleg figyelem
mel kísérjük a kivándorlott magyar állampolgároknak 
ottani életét és működését abban a tekintetben, hogy 
lohetőleg magyar állampolgároknak tartsuk meg 
őket, (Helyeslés.) vagy lehetőleg keltsük lel ben
nük annak érzetét, hogy ha kimentek is bizonyos 
okokból, vagy általában indíttatva érezték magukat 
kimenni, hogy maguknak ottan keresetet, vagyont 
szerezzenek, azért ne szakadjanak el egészen Magyar- 
országtól és azzal a gondolattal foglalkozzanak, hogy 
majd ismét visszajönnek, amint hogy igou sokan vissza 
is jönnek.

En érintkezésben is vagyok mint miniszterelnök 
és mint belügyminiszter egy pár ottani hírlappal, sőt 
ezen tulmenőleg azzal az eszmével is foglalkozom 
most. hogy ott egv tisztán hivatalos ellenőrzés alatt 
álló kivándorlási ügynökségnek felállítása esetleg nem 
volna-e célszerű, nem volna-e helyes a végből, hogy 
egyfelől a már elkerülhetlen kivándorlást irányítsuk, 
(Helyeslés.) másfelől az érintkezési pontokat tápláljuk 
és fenntartsuk és azokat a kötelékeket ápoljuk, ame
lyekkel talán a legakalmasabb módon lesz lehetséges 
az ilyen kivándorlókat az anyaországhoz csatolni. (He
lyeslés jobbfelől.) En ezzel az eszmével foglalkozom ; ez 
a kérdés még nem érlelődött ugyan meg eléggé és az 
eszme nincsen végleg megállapítva, de foglalkozom 
vele és ezen eszmét köttették bennem a múlt hetek
ben leginkább Maramarosmegye egyes részében rutén 
nemzetiségű liazáukfiai között mutatkozott tömeges 
kivándorlási mozgalmak, amelyekkel szemben igye
keztünk lehetőleg temperálólag, iráuyitőlag hatni, ter
mészetesen a lehetőség határain belüi, mert hiszen az 
elé akadályt vetni, azt általában eltiltani lehetetlen. 
Ezen törvénynek, amelyet ma a t  képviselőhöz tár
gyal, egyik indoka és célja az, hogy a kivándorlást 
lehetőleg mérsékelje és annak továbbterjeszkedését 
lehetőleg meggátolja.

Ami a konkrét kérdést illeti, amelyet Barta 
Ödön t. képviselő ur hozzám intézett, hogy a magyar 
görög-katolikusok oly számmal vannak Amerikábau, 
nogy ha ott püspökségek állíttatnak lel, okvetlenül 
biztositaui kell azt és teljesen jogosult kívánság, mi
után sokkal több a magyar kivándorlók száma, hogy 
legalább is az egyik püspökség magyar emberrel 
töltessék be, és hogy ezen kérdésnek a megoldását a*
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k o rm á n y  R ó m áb an  sürgess©  és  leh e tő leg  jó  i r á n y b a n  
ig y e k e z z é k  d ű lő re  v in n i V olta ra  sze ren c sé s  e  ré s z b e n  
a  p én zü g y i b iz o ttságban  is e g y  hozzám  in tézett k é rd é s re  
válaszo ln i é s  kö rű  belü l a z o k a t m ondha tom  m ost is, 
am iket a k k o r  m ondtam , h o g y  ig e n is  a  k é rd é sn e k  ezen  
részév e l fog la lk o zu n k , ez  a  k é rd és  m á r te rjedelm es 
ira tv á ltá sn ak  lá rg v á t k ép e z i é s  ío lv ik  e  le le tt az  é r in t
kezés  a  k ü lü g y m in isz te r  u tjá n  R óm ával.

T á rg y a lju k  a  k é rd és t. É ppen  c sa k  a  n a p o k b a n  
is  kap tam  eg.v ira to t a  do logban . A k é rd é s  sem m i k ö 
rü lm én y ek  k ö zö lt sem  k é rő it e l figye lm ünke t é s  a z t a  
m a g y a r k o rm á n y  a  kezéb ő l e le jtem  n em  fog  a. É n  és  a  
ku ltu szm in isz te rgu r , ke tten  v iszszük  a  p ü sp ö k sé g  d o lg á t 
és a b b a n  a  n éz e tb en  v a g y u n k  és  v o ltunk  e le 
jé tő l lóg v a , h o g y  a m en n y ib en  o tt p ü s p ö k sé g e k  fel- 
áH ittatnak, az eg y ik  p ü s p ö k sé g e t ok v e to tlen ü l m a g y a r  
em b erre l k e li betö lten i. (E lén k  h e ly eslés  jo b b fe iő l.)  
E ttő l az á llá sp o n ttó l e l sem  Jogunk  állan i.

L eh e t, h o g y  nem  lesz  p ü s p ö k sé g  fe lá llítv a  és  
m ás m ó d já t fo g ju k  ta lá ln i a  K érdés m e g o ld ásán ak  de 
a rró l m ár m ost b iz tosítom  a t. H ázat, h o g v  g o n d o s 
k o d u n k  o ly  m ódról, m ely  o tt a  m a g v a r  á llam  é rd ek é t 
m egóvn i k ép e s  leg y en  és o ly  sze rv rő l, m ely  a lk a lm as 
a rra . h o g y  a  k é rd é s  k ie lég ítő en  m eg o ld assák . (H e ly e s 
lés jobb íelő l.) A  k é rd é s  m e g o ld ása  te h á t o k v e te tlen ü l 
o ly an  le sz  hogv  a k á r  p ü sp ö k i, a k á r  m ás m inő ség b en , 
m a g y a r  em b er le g y e n  o tt a lk a lm azv a . (E lén k  h e ly e s 
lé s  jo b b íe lő l.)

A H áz e lfogad  a  a  té telt.
Elnök az üíést öt p e rc re  felfüggeszti.

(Fiume.)
L ak á t®  G y u la : F iu m e  é s  a m a g y a rs á g  v iszo n y a  

m ind ig  a  le g b en ső b b  volt. A m ik o r az e rő s z a k  u ra lm a  
alatt p u n  vo lt m a g y a rn a k  lenn i, a  fium ei h azafiak  
nem  ta g a d tá k  m e g  m a g y a rs á g u k a t s  sz ív e se n  s z e n 
ved tek  b ö rtö n b ü u tc té s t is e lv e ik ért. M indez m eg v á lto 
zott. M ostan áb an  a. fium ei p o lg á r  sz in te  k é tsé g b ev o n ja , 
vá jjon  é rd em es  v o lt-e  an n y it szenvedn i M ag y a ro rszág 
ért. E n n e k  a z  o k á t a k a r ja  k u ta tn i b eszédében . B áró  
B ánffy  D ezső  n ev é h ez  lü ző d ik  az a  k é tes  d ic sőség , 
h o g v  e rő szak o sk o d ásáv a l F iu m é b en  ú g y  ö ssz ek u szá lta  
az ü g y ek e t, h o g y  em b er le g y en , ak i k ib o n y o ió d ik  
b e lő lük . M egsem m isíte tte  a  s ta tú tum okat, az a u to n ó 
m iát, a  fium ei rap p re z e n ta n z á n a k  h a tá sk ö ré t e g y  
fa lu si K upak tanács H atalm ára red u k á lta , v é g ü l le l
o sz la tta  a  ra p p rez en ta n zú t és n a g y  szem élyze t- 
v á ltozásoka t fo g a n a to s íto t t T ö rtén tek  az au to n ó 
m isták  ré sz é rő l is  bak lö v ések , de k o rán tsem  a k k o 
rák , m in t a mi ré szü n k rő l. T ü n te tő leg  e ljá tszo tták  
E ium ében  a  G otte rhalte t, de ez  c s a k  — ig a z , h o g y  
h e ly te len  — m egcsu  o á sa  volt az  irre d en tiz m u s  v á d 
ján ak , am ely lyel a fium eieket a  m a g y a r  lap o k  illették, 
m időn véreb ek  m ó d iá ra  F iu m é n ek  ro n to ttak . K érd i, 
va ijo n  tö rtén t-e  valam i Széli K álm án k o rm á n y a  a la tt 
F ium e fájó  seb e in ek  g y ó g y ítá sá ra  ?

N em  von ja  k é lsé g b e  a m in isz te re ln ö k  jó in d u la tá t, 
de a  fon to s  k é rd é s t m in d ed d ig  nem  o ldo tta  m eg, n o h a  
kedvező  je ln e k  tek in ti m ostan i v ise lkedését. A zt m ond
já k , h o g y  F iu m e  a  sze rző d é sb e n  m int eg y e n ra n g ú  lé l 
a k a r  sze repe ln i. E z  nem  all. H isz  a 'a ttv a ló i ké rő iem 
m el esed ez e tt a  m a g y a r  o rszág g y ű lé s  előtt, h o g y  
jav ítson  á llap o tán  A zt a h ir t  te rjesz tik , h o g y  a  m a
g y a ro k  m eg  a k a rjá k  to sz tan i F iú m é t o lasz  je llegétő l. 
A  tá rg y a lá s  n y e lv e  nem  lehe t m a g v a r  F iu m é b en . M ég 
eg y sz e r  h a n g sú ly o z za  h o g y  m e g  van  g y ő ző d v e  a  
m in isz te re lnök  te l.e s  jó in d u la tá ró l. M int em b er m e g  is 
b íz ik  b en n e  m int képv ise lő  an n á l k ev é sb é  b izh a tik  
m eg  b en n e . F iú m ?  sz ív e se n  te lje sítené  a  k o rm á n y  
m inden  kérésé t, h a  v iszo n t b iz tos g a ra n c iá t v a g v  
íg é re te t k a p u a  h o g y  nem  ló g já k  k ijá tsza n i. A  té te lt 
nem  sz av az za  m eg.

S z é li  K álm án  m in is z te re ln ö k : T. H áz ! H a F iu m e 
és  a  fium eiek  ig y  érezn ek  és  ig y  ló g  ák  m an ifesz tá ln i 
te tte k k e l is ezen  é rzü le te k e t, m int ah o g y  a n n a k  a el
o lv a so tt c ik k n ek  u to lsó  szavai h an g z an ak , a k k o r  b en 
nem  m eg ta lá lják  az t azem bert, ak i a  fium ei á llap o to 
k a t  tö rv é n y e s  no rm á lis  k e re tb e  v isszah o z n i a k a r ja  és 
v is szah o z n i tu d ja  is . D e h a  a  t. k ép v ise lő  t i r  á t  v au  
h a tv a  a ttó l h o g y  ez a  h e ly es  ut. a k k o r  n e  m éltóz tas- 
sé k  p a ra l le lé t v o n n i az  én  le ifogásom  és  e közö tt és 
a  k ép v ise lő  u r  po litik a i á llá sp o n t a  közö tt, am elyet 
velem  szem b en  elfoglal. Ne m e ltóz tassék  a z t m ondan i, 
am in t ó  n em  b iz ik  p o litik a ila g , te rm észe tes , h o g y  a 
fium eiek  se  b íznak . N e ud jo n  o ly a n  ta n á c so k a t a 
fium eieknek .

A  t. k ép v ise lő  u r  a z t m ondja, h o g y  eg y é n ile g  
b íz ik  bennem , de  p o litik a ila g  n e m ; h o g y an  b izhatik  
te h á t F iu m e ?  E n g ed ő im e t ké rek , ez e g é sze n  m ás k é r 
dés. A  t  k ép v ise lő  u r  b iza lm atlan ság a  m eg  v a n  in d o 
k o lv a  é s  te lje se n  jo g o s u lt  a  p o litik a i á llá sp o n to k  és 
le lto g á so k  k ü lö n b ö z ő sé g én é l fogva, am ely  k ö z tü n k  
v an . F iu m e , a  m a g y a r  K orm ány és  a  m a g y a r  állam  
k ö z t ily  k é rd é s e k  szó b a  nem  jö h e tn e k  ilv  e lv i e llen 
té tek  n em  leh e tn ek  é s  n in c se n ek . I tt a r ró l v a n  szó. 
— és  e g y é b rő l n in c s  és  nem  lehe t — h o g y  F iu m é - 
n ek , m a g á n a k  a  v á ro sn a k  ü g y e i, F iu m e  au tonóm  
ü g y e i, F iu m e  tö rv é n y e s  á llása , am e y , lá jdalom  
sa jn o s , év e k  ó ta  lö l v an  függesz tve , tö rv é n y e s  k e 
re tek  k özé  jö j jö n . (Ig az  ! ü g y  v an  1 a  jo b b -  é s  b a l
o lda lon  )

B o csán a to t k é re k , a  t  k ép v ise lő  u r  n em  veszi 
tő lem  ro s sz  n év e n , a b b a n , am in t sz a v a it v ég e z te , e l
fe led k eze tt a rró l, h o g y  e lőbb  m á st m ondott. M ert azt, 
k érem , n em  fogadha tom  e l jogo su ltn ak , h o g y  a  t. k é p 
v iselő  u r  h e ly es li, h a  a  fium eiek  nem  v ise lte tn ek  b i
za lom m al, m e rt n em  tu d já k  és  n in c se n ek  b iz to s ítv a  az 
i r á n t  h o g y  nem  ío g n a k -o  csu fu l já rn i. E z  n em  lehet 
ig y . E z t nem  h iszem  el. A z irá n t b iz to s ítha tom  a  t. 
k épv ise lő  u ra t é s  F iú m é t is , és  m indenk it, ak i é rd e k 
lő d ik  e k é rd és  irá n t, b iz to s ítha tom , h o g y  az ily en  fe l
tevés  k i van  zá rv a . (H e ly eslés  a  jo b b -  és b a lo ld a lo n ) 
S o h a  sen k i, se a  fium eiek , 6em sen k i m ás, a k i velem  
ebben  a  k é rd ésb en , v a g y  m ás k é rd ésb en  é rin tk eze tt 
és tá rg y a lt , nem  vo lt, n in c s  és  nem  lesz  jo g o s ítv a  az t 
feltenni, v a g y  az t m ondan i, am it a  t. k ép v ise lő  u r  
le h e tség esn ek  ta r t. (H elyeslés  a  jo b b -  é s  b a lo ldalon .)

É n  o ly a n  érte lem b en  é s  o ly  m ódon  cselekszem  
és  in tézem  a  k o n k ré t k é rd ések e ) el, am in t az általain  
iö ’állito tt e lv ek n ek  s z e rv e s  a lk a lm azása  követeli ; té 
n y e k k e l m uta tom  e z t be m in d e n n a p ; kü id ö ttség ileg  
jö n n e k  hozzam  szám o sán , eg y e s  k ép v ise lő k k e l v a g y  
a  n é lk ü l jönnek , p a n a sz o so k  já ru ln a k  hozzám  a  H á 
z o n  k iv id  az  o rsz á g  m inden  ré széb ő l tö m eg e se n ; a z o 
k a t  állítom  tanuku l, h o g v  té n y le g  nem  az t te szem -e, 
am it h ird e tek  és am it Íg é rek  m inden  eg y e s  k o n k ré t 
e se tb en . Á lljon  elő, a k i az  e llen k ező t b izo n y íth a tja  ! 
M ég e lv an  em b er n em  akad t. (H e ly eslés  a  jo b b -  és 
ba lo ldalon .)

H o g y  le h e t a k k o r  jo g o s u ltn a k  ta r ta n i a z t a  b i
za lm atlan ság o t, ha  tenne . — de az t h iszem  n incs, — 
h o g y  a fium eiek  a z é r t nem  tu d n a k  ve lem  ren d ez k ed n i, 
m e rt a ttó l té lnek , h o g y  csu fu l já rn a k . N e  fé ljenek  ! E s  
a z t h iszem , nem  h e ly es , h o g y  ig y  m egv ád o lja  ő k e t a  
t. k ép v ise lő  u r  előttem .

H iszem , h o g y  a  t. k ép v ise lő  u r  nem  ig v  értette . 
A  t. k ép v ise lő  u r  ú g y  a k a rta  é rten i, h o g y  add ig , in ig  
F iu m e  az irá n t m e g n y u g ta tv a  n in c s , h o g y  ered m é
n y e se k  lesznek  a lé p ések , am elyek  a k ö lc sö n ö s  eg y e t
é r té s re  v ezetnek , nem  m e rt k öze ledn i. A zt gondo lom , 
ig v  é rte tte  a  t. k ép v ise lő  u r  é s  e b b e n  az érte lem ben  
v éve , felveszem  a  d isk u ssz ió  fo n a lá t; de c sa k  ily  é r 
te lem ben , m e rt a  m á sik  érte lm ezés  o ly  á lláspon t, a  
m e ly n ek  a lap ján  m é g  v ita tk o zn i se  a k a ro k , s e  tu d o k . 
(H elyeslés.)

E g é sz e n  ő sz in tén  m ondom , h o g y  én  h iszem  és 
rem élem , h o g y  nem  s o k  idő  m ú lva  a  k é rd é s t o ly  m e
derb e  lehet "vezetni — ezze l a  szó v a l é lek  —  am ely  
az  é n  e lv i á lláspon tom nak , am ely , gondo lom , azonos 
a  m a g y a r  á llam nak , a  m a g y a r  tö rv é n y h o zás  e g y sé g é 
n e k  é s  szu v e re n itá sá n a k  á lláspon t jával (H elyeslés  jo b b 
íe lő l), m eg ó v ása  m elle tt és  a  fium ei jo g o s  és  leg itim  
é rd e k e k  m eg ó v ása  m elle tt a  k é rd é s  tisz tá z á sá ra  és  
m eg o ld ására  vezetn i a lk a lm as. É n  e lm ondtam  a  m últ 
é v b e n  a fium ei k é rd é sb e n  m indazt, am it a  k é rd é s  
m eg ism erte tésé re  és  a z  é n  e lv i á lláspon tom  k ife jté sé re  
szü k s é g e s n e k  ta rto ttam . K im e rítő e n  é s  v ilág o san  n y i
la tkoztam . F e n n ta r to m  m in d a z t  E n n e k  a lap ján  állok  
m a is  és  e n n e k  a  m ú lt év i b e széd n e k  a lap ján , az  a b 
ban  to lm ácso lt te k in te tek  a la p já n  ak a ro m  a  k é rd é s t 
rendezn i. E s  ezen  az  a lap o n  Jöhet is.

M ost m ár, arai a  le lv e tt d o lg o k a t illeti, eg y e n - 
k iu t n em  m eg y ek  b e  a  k o n k ré t k é rd ések b e , de an n y it 
m ondok , h o g y  én  m in d e n k it m e g h a llg a to k , a k i ed d ig  
h ozzám  köze ledett a  fium ei k é rd é sb e n  m eg h a llg a ttam  
ig e n is  a  k ü lö n b ö ző  p á r to k  em bereit, de b o csán a to t 
k é re k , é n  sem  a lk u d n i, sem  ie lté te lek e t m agam  elé 
írn i nem  h a g y o k  (H ely es lés  jobbfe iő l.) és  nem  is  
fogok  hanem  Jo g o s  a  m a g y a r  k o rm á n y  te ljes  ön á lló 
s á g á n a k  és  az  in tézk ed é si jo g  te ljes  fen n ta r tá sán a k  
h a tá sk ö réb en  és  a lap jan  in tézk ed n i eg észen  u g v , a m in t 
m eg g y ő ző d ésem  e lő ír ja  és  b eszám o lok  en n e k  a  H á z 
n a k . E n  a  m a g y a r  o rsz á g g y ű lé sn e k  a  m a g v a r  k é p 
v ise lő h ázn ak  és  a m a g y a r  k o r in a m n a k  in tézk ed é si és  
ren d e lk ezési jo g k ö ré t c so rb ítan i n em  engedem . (H e ly es
lé s  jobbfe lőL )

É n  nem  ism e re k  sem m ik  ak á rm i n éven  n ev e z 
zé k . am i k ü lö n b ség e t a k a rn a  te n n i tö rv é n y  és  tö r
v é n y  közt. M inden  tö rv é n y , a m it ez a  H áz és  a  m á
s ik  H áza  a  tö rv é n y h o z á s n a k  a  k o ro n a  szen tes ítése  
m e lle tt m eghoz, m in d en  tö rv é n y , am ely  a  tö rv é n y 
h o zá s  ré sz é rő l m e g h o za lik  ek k é p p en , az  e n n e k  az 
eg y sé g e s  M a g y a ro rsz á g n a k  a  tö rv é n y e , az é rv é n y e s  
E iu m éb e n  m inden  e llen v e tés  és  szó  n é lk ü l. (É lén k  
helyeslés .)

A  m ásik  az. h o g y  a  t. k é p v ise ’Őház em lékezn i 
fog , h o g y  a  m ú lt e sz te n d ő b e n  a z o n  beszéd b en , m e ly re  
a  t. k ép v ise lő  u r  h iv a tk o zo tt é s  am ely e t a  fium eiek
h ez  v á la sz u l in téz tem , k ije len te ttem , h o g y  én  se m 
m it sem  engede2 , ab szo lú te  sem m it, am i a  k é rd é s 
n e k  k ö z jo g i v o n a tk o z á sa ib a n  b árm i te k in te tb en  kö z- 
jo g i la g  a ’.te rá lh a tn á  a  m a g y a r  állam  s z u v e ré n itá s á t 
(H elyeslés job b fe ló l.) é s  e lő leg es  a lk u t, e ló leges  
p ak tu m o t é s  e lő leges  k ije lö lésé t an n a k , h o g y  mi 
é rv é n y e s  é s  m i nem  é rv é n y e s  o tt, n em  en g e d ek . N em  
adm itlálom  á rn y é k á t sem  an n a k , — es  m ost a  
t. k ép v ise lő  u r  m eltóz tassék  jó l m eg fon to ln i é s  k érem  
is  e r re  ó t, ak i F iu m e  ir á n t  m e leg  é rd ek lő d ésse l v ise l
te tik , a k i a  hu n ié i ü g y e k e t érti. é r in tk ezé sb e n  v a n  a  
fium eiekkel, ak i eb eeu  az  ü g y b eu , jo g g a l á llítha tom  
k i a b izony ítvány t, hazafias é s  n a g y o n  érd em d ú s 
szo lg á la to k a t te tt, m e rt köze l a k a r ja  h o zn i a  fium eiek  
le llo g ó sá t az  en y é m  é s  a  m ienkhez  — le g y e n  sz ives 
m egfigyeln i, h o g y  a  tö rtén te k  u tán , m ik o r  a  fium ei 
rap p re z e n ta u z a  és  az  a k k o ri p o lg á rm e s te r  az o n  jogo t 
v in d ik á lták  m ag u k n ak , h o g y  az ő e .ó leges  h o zz á já ru 
lá suk  s zü k ség es  ah h o z , h o g y  a  tö rv é n y  tö rv én y  le 
g y e n  E iu m éb en  is  a k k o r  en  k én y e se b b e n  é s  ó v a to 
sa b b a n  kezelem  a  fium eiek  m e g h a llh g a tá sán a k  k é rd é 
sé t, m in tha  ez  nem  tö r té n t vo lna . (H elyeslés  jobb íe lő l).

A zt h iszem , h o g v  e z t m indenk i é rti é s  kell, 
h o g y  m indenk i h e ly ese lje . N ek em  ta lán  term észetem , 
h o g y  p rec ízen  és  tisz tán  sze re tek  közjog i és ily en  
k én y e s  k é rd ések b e n  n em csak  lá tn i, d e  tisz tán  s z e re 
tem  odaá llitau i és  é lesen  és szab a to san  szeretem  k ö r-  
v ona lozn i m inden  ré szé t a  k é rd é sn e k . H át, k érem , 
nem  a b b a n  van  a  baj. h o g y  a z t ta rtan ám  én , v ag y  
az t ta rth a tn á  jo g g a l a  tö rv é n y h o zás  v a g y  b árm ely  
ko rm án y , h o g y  F iú m é t nem  kell m eghallga tn i. — h iszen  
a  m últ évben n y ila tkoz ta in  e r rő l — hanem  h o g y  a  fium ei 
k özvé lem ény  ese tleg  en n e k  a  m e g h a llg a tá sn ak  o ly  
m ód já t k íván ja , v ag y  m eg h a llg a tá sáb a n  o ly  asp irá c ió k 
k a l b ir , v a g y  eb b e  o ly a t m a g y a rázn a k  bele. am i 
ahh o z  a  fogalom hoz v isz i ő k e t köze l, vagy ahh o z  
hason lít, am it e g y s z e r  va llo ttak  tu d n iillik  h o g y  en 
n e k  a  m eg h a llg a tásn ak  hozzá áruin te rm észete  vau , 
attó l aka rom  óvni F iú m é t a m a g y a r  tö rv é n y h o zás t és 
az én  á lláspon tom nak  k o rrek tség é t. (E lén k  h e ly eslés  
a  jobb- és ba lo ldalon .) H a  az o n b an  ez t m egóvn i s i
ke rü l, — és ta lán  s ik e rü l — a k k o r  én  h a jlan d ó  v a 
g y o k  teljes m érték b en  — és e n n e k  az eg ész  d o lo g 
n ak  lén y eg é t és m eritu m át ille tő leg  e lőzékenyebb  és a  
k é rd é s t m egoldani k é szeb b  le ito g ás  nem  ex isz tá lh a t 
— a  inog hallga tást, h a  az  o ly  m ódon  tö rtén ik , am ely  
a  m a g y a r  állam  szu v e ren itá sán a k , a  tö rv é n y h o zás

R zuverón itásánnk , ab szo lú te  s em m ik ép p e n  e g y  leg
k iseb b  a to m u sb an  való  el h o m á ly o s ítá sá t n em  j e 
len ti és  n em  v iseli m a g án  lá tsz a tá t s e  a n n a k , h o g y  
a ttó l v an  fe lté te lezve  v alam ely  tö rv é n y  é rv én y e , 
h o g y  h o zz á já ru lá s t je len t, v a g y  b árm i m e g k ö té 
s é t a  tö rv é n y  é rv én y é n ek  v a g y  a  k o rm á n y  te lje s  re n 
d elkezési É pganak , h a  te h á t m in d ezek n e k  lá ts z a ta  ia 
k ik e rü lv e  lesz . a k k o r  h a jiad ó  v a g y o k  a  m e g h a llg a tá s t 
a lk a lm as  m ó.lon  é rd em ileg  te lje síten i, m e rt n em  ta r 
tom  a  m a g y a r  á llam  é rd ek e b o n  lev ő n ek , h o g y  a  tö r 
v é n y e k  ú g y  h a j ta s s a n a k  v ég re , h o g y  az  a  h e ly i 
fium ei v iszo n y o k n a k  és a  he ly i fium ei jo g o s u lt  é rd e 
k e k n e k  c so rb ítá sá v a l és  sé re lm éve l tö r té n jé k . (É lé n k  
h e ly e s lé s  a  jobbo ldalon .)

É n  é rd em ileg  a  fium eieknek  a z t a  tö re k v é sé t, h o g y  
m in d en  m a g v a r  tö rv é n y  az ő leg itim u s  é rd e k ü k n e k , 
h e ly ze tü k n e k , sa já to s  k ö rü lm én y e ik n ek , e x p o n á lt p o z í
c ió ju k n ak , k ü lö n leg es  é le tü k n ek . az  ő  lig itim u s  a u to n ó 
m iá ju k n a k  te k in te tb e  véte léve l tö rtén jé k , h a jlan d ó  v a 
g y o k  te lje s íten i a lk a lm as m ódon  és  a lk a lm as  u tó n , am in t 
a  r e g n ik o lá r is  b iz o ttság  m u n k á la táb an  b en n e  van . 
T av ó b b  m e g y e k ;  m eg n y u g ta tá su l m ondom , h o g y  é n  
h a j 'a n d ó  v a g y o k  te lje síten i a k k é n t, h o g y  a z  n e  le g y e n  
eg y e s  fium eiek , v a g y  eg y e s  fium ei tö re d é k e k  m eg - 
h a ílg a tá sa , h an em , h o g y  én  a lk a lm a to s  m ó d o n  m eg
tud jam  a fium ei p o lg á rsá g n a k  és  eg y e tem én ek , F iu m e  
la k o ssá g á n a k , a  v a ló sá g o s  F iú m é n ak  óh a já t. H a  e b b e n  
a  sze llem b en  á té r te n e k  engem , fe lfognak  engem , a k k o r  
nem  le sz  a k a d á ly , a k k o r  a  d o lg o k  rén d ez ó se  s ik e 
rü ln i fog.

É s  m o s t o d a  ju to k , h o g y  elm ond jam  a  t. k é p v i
selőházinak  é s  a  t. k ép v ise lő  u rn á k , h o g y  m ié r t v á r 
tam  e z en  id ő ig ?  M ert azt ak a rtam , h o g y  ez a  r é s z e  a  
k é rd é s n e k  is  tisz táz ó d jék , h o g y  ü le p ed jék , h o g y  az  
é rte lem b en  é s  é rz ü le tb e n  is  tisz tán  á lljo n  F iu m e  előtt, 
m ik é n t logom  te l a  k é rd é s t?  E z  a z  az o k , a m ié r t 

i e k é rd é sh e z  ed d ig  nem  n y ú ltam . Eri a z t ta r to t
tam , h o g y  o k o s , h e ly es , a  k é rd é s  re n d e z é sé n e k  é rd e 
k é b e n  v an . h a  te lje s  n yugalom m al, e lío g u la tlau u i n v u -  
lu n k  hozzá , (H e ly eslés  a  jobbo ldalon .) h a  a  m ú ltbó l 
szá rm azó  k e s e rű s é g e k  u tó h a n g ja it is  e llö k jü k , h a  
le v e tk ő z te tjü k  a n n a k  m inden  k ö v e tk e z m é n y e it és  ú g y  
a  fium eiek , m in t u n  te lje se n  n y u g o d ta n  é s  te lje se n  
o b je k tív  tá rg y ila g o ss á g g a l n y a lu n k  a  k é rd é sh e z . E h h e z  
b iz o n y o s  id ő  kell. A  1 e lzak la to tt s z e n v e d é ly e k  u tá n  
kom oly , eg y ü tte s , érdem leges, b en ső  m u n k a  c s a k  ú g y  
tö r té n h e tik  m eg , h o g y h a  az  em b eri te rm észe tte l s z á 
m o lunk  és  azzal, h o g v  m inden  e lm ú lt do log  . ez id u u  m á
n a k  e lfe le j té s é r t -s k ik ü szö b ö lé sé re  az  e g y e d ü li jó té
k o n y  té n y ező  az  idő  és  a  n y u g o d t, tá rg y ila g o s  m e g 
g o n d o lá s  a d ja  m e g  a  g a ran c iá t . D e m o s t m á r  kezem b e  
v ettem  a  m eg o ld ás  m egki sé r té sé t. A  v á la sz tá so k  
k i le sz n ek  irv a . E n  n em  a k a ro k  tá rg y a ln i e lő ző 
le g  F iu m é v e l is , m in t o ly a n n a l, n em  is  lo g o k , m ert 
ez  nem  az  én  e g y é n i üg y e in , de a  m a g y a r  állam  
s z u v e re n itá sá n a k  k é rd ése . ( Ig a z !  Ü g y  v a n !  a  jobb 
o lda lon .) D e m eg h a llg a to m  F iu m e p o lg á rsá g á t és F iu m e  
la k o ss á g á n a k  jo g o su lt k ív á n sá g a i é n  b en n e m  eg é sz  
m e leg ség g e l eb e it e lő zék en y  lo g a d ta tá s t ló g n a k  t a 
lá ln i é s  ab b a n  a  f igye lem ben  é s  jó a k a ra tb a n  ló g n a k  
ré s z e s ü ln i am ib en  ré szesü ltek  e d d ig  is  é s  am i a  ren 
d ez é sre  v ez e th e t. É n  a z o k a t a  k iv á n a to k a t, m ik e t a  
fium eiek  tá p lá ln ak , h a  h o zzám  jö n n e k  é s  en g em  a r r a  
k é m e k , h o g y  é n  fon to ljam  m eg, n em  a  k ív á n sá g o k a t 
fon to ljam  m eg , a k ö z ig a z g a tá s i b iz o ttsá g  do lg á t, a  
k ö z ig a z g a tá s i b író s á g  do lgá t, a z  o la sz  n y e lv  d o lgá t, 
•  tűn üg éld d rigát, a sajtó do lg á t — és  h o g v  lo n to l-  
ja rn  m eg, h o g y  a  m in d ezek re  v o n a tk o z ó la g  h o zo tt tö rv é 
n y e k e t m ily en  m ó d o s ítá ssa l a k a ro m  F iu m é b e n  é le tb e  
lé p te tn i, m e rt a h h o z  jo g o m  van , m iu tán  a  p ro v iz ó riu m , 
am e ly e t ez az  o rs z á g in  ü lé s  e lta g a d o tt, e z en  a la p sz ik  
é s  m ik o r  a  p ro v iz ó riu m  a z t m o n d ja , h o g y  a  m a g y a r  
tö rv é n y e k  é rv é n y e se k  F iu m é b en . de a  k o rm á n y  
fel v a n  h a ta lm azv a  a  fium ei sa ja tla g o s  v isz o n y o k  te 
k in te tb e  vé te léve l, eg y ik e t-m á s ik á t m ó d o s ítv a  v ég re 
h a jtan i. M ind  re n d re  ben a tó  v iz sg á la t a lá  veszem , az t 
fogom  a z tá n  a  k ív á n sá g o k  v iz sg á la ta  u tá n  e lh a tá ro z n i 
é s  é ie tb e lép te tn i, ille tő leg  fen n ta rtan i, a m it h e ly e s 
n ek . jo g o s n a k  lá to k , te lje sen  ö n á lló an  é s  sem m ihez
se  kö tv e .

E n  m in d ezen  d o lg o k b a n , am e ly ek e t ism erek , 
h a tá ro zo ttan  k ije len tem , h o g y  k é sz  v a g y o k  m inden  
m é ltányos, m in d en  jo g o s , m inden  leg itim  k ív á n sá g o t 
figye lem be v en n i, ue nem  lo g o k  sem m ih ez  sem  r a 
g aszk o d n i, a h o l elv i á llá sp o n to m  é s  az  á llam  le g főbb  
te k in te te i a z t nem  k ö v e te lik ,n em  tagom  m ag am at sem m it 
sem  en tro tirozn i eg y e s  do lgokhoz , am e ly ek e t nem  ta r to k  
feltétlenü l s z ü k ség esek n ek . (H e ly es lés  jobb íe lő l.) E n  
elö ltem  k é t szem p o n t ló g  leb eg n i. (H a llju k  1 H a l l ju k !) 
A z eg y ik  az , h o g y  sem m i se tö rtén jé k , am i az  
én  e lveim be é s  a  m a g y a r  á llam n ak  é s  o r s z á g g y ű 
lé snek , a  m a g y a r  tö rv é n y h o z á sn a k  elv i á llá sp o n tjáb a  
ü tk ö z ik . (H elyeslés  jobbfe iő l.) A  m ásik , h o g y  F iú m é t, 
F iu m é n ek  sp ec iá lis  k ív á n a lm a it é s  sp ec iá lis  é rd ek e it, 
h a  azok  a  m i e lvein k k e l, a  m a g y a r  á llam i é rd ek k e l, a  
k ö zé rd e k k e l és  a  tö rv é n y e k k e l ö s sz eo g y ez te th e tő k , 
Ö sszeegyeztetn i é s  figye lem be v e n n i ak a ro m , h o g y  
m inél s z o ro sa b b a n  tü z ő d jé k  a z  a n y a o rsz á g h o z  (T e t
szé s  e s  h e ly es lé s  a  jo bbo ldalon .) a  tö rv é n y n e k  
e re jév e l, de e g y ú tta l , am i en n é l m é g  é r ték eseb b  és  
ta lán  b iz to sabb , a  m eg e lég ed ésn ek , a  hazafias  felfo
g á sn a k  é s  a n n a k  az  é rzü le tn e k  é s  m eg g y ő ző n ésn o k  
kap csáv a l, h o g y  F iu m e  nem  bo ld o g u lh a t in a sk é p p , c s a k  
M a g y a ro rszág g a l, m e rt eb b e n  a  tö rv é n y e s  k ap c so la ta  
b án  te jlő d ö tt F iu m e  tö rténelm e, v a n  m e g irv a  F iu m e  j ó 
lé tén ek  és  jö v ő jé n e k  é rd e k e  é s  e b b e n  le k sz ik  b o ld o g u lá 
sán ak  cs illag a . (T e tszés  és  é lén k  h e ly e s lé s  a  jo b b 
o lda lon .)

E z  fo g  en g e m  veze tn i (É lén k  h e ly es lé s .)  és  
m o n d h a to m  is  eg é sze n  ha tá rozo ttan , h o g y  m é rleg e l
tem  az e sh e tő sé g ek e t, m érleg e ltem  a z o n  k é rd é s e k n e k  
meritórius ta rta lm át, h o g y  k é s z e n  ta lá ljo n  en g em  
F iu m e . (H e ly es lé s  jobbfelőL) H a jö n . h á t jö jjön . D e 
jö jjö n , n ek i k e ll a  ren d ez és t k é rn i é s  ü g y é t e lő te r
je sz ten i. E s  h a  F iu m e  jö n , hogy* h a  b e n n ü k  m e g v an  
m indaz , am i ke lt. ho g y  ezen  az  a lap o n , a m e ly en  én  
á llo k  és  u n ió i .e t  k ü rv o n a lo z tam  ta v a ly i b eszéd em b en , 
— m eri e n n e k  az  érte lm éb en  fo g o k  e ljá rn i — a k k o r
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é n  h iszem , h o g y  m ivel a z o n  k é rd é s e k  eg y ik éb en  sem
re jlen ek  o lyan  ak ad á ly o k , am e ly ek  a  ren d ez és t le h e 
te tlenné  ten n ék , a  d o lg o k  n o rm áb a  m ederbe  lesznek  
te re lhetők . (É lén k  h e ly es lé s  jo b b .e lő l.)  D e h iábavaló  
k ísé r le te t te n n i nem  ak a ro k . ............... , „ .

E n  a z t h iszem , h o g y  e  k n e le n té se k  a lk a lm asak  
a rra . hog y  az t a  b izalm at am elyet a  t. k ép v ise lő  u r  
nem  ta lá lt te rm észe tesn ek , m ost m á r n ekem , e lő leg ez 
hess© eb b en  a  k é rd é sb e n  a  m a g a  ré sz é rő l is  é s  en  
óhajtom  és rem élem , h o g y  m a g am ta rta san a k  é s  felfo
g áso m n ak , am ely e t a fium eiek ism ern ek . 
m aga h a la sa  F iu m é re  is. (E lén k  te tszé s  é s  é l,enzes  
jo b b ró l és  a  középen ,)

(A vérebek.)
V é s z i J ó z s e f :  T. H á z !  L u k á ts  G y u la  t. b a rá 

tom nak  é rd e k e s  é s  ie n d ü lc 'e s  fe lszó la lá sá t, am ely e t az 
im ént ha llo ttunk , k é t do lo g  in sp irá lta . A z e g y ik  a 
fű m é i he iv i v iszo n y o k n a k  a lap o s  ism erete , a  m ásik  a 
F ium e irá n t é rze tt ro k o n —^nv . E u  a  fium ei he ly i v i
szonyok  ism ere tében  te rm észe te sen  nem  vetekedhetem  
vele ; sze re tn ém  azo n b an , h a  m eg en g ed n é  nekem , h o g y  
F ium e irá n t való  ro k o n sz e n v é b e n  o sz to z k o d jam  vele. 
O dáig  azonban  eb b e n  a  ro k o n sz e n v é b e n  nem  k ö v e t
hetem , am ed d ig  ő elm ent. U g sa m s  n ag y  fe lb u zd u lásá 
b an  6 e l e t e t t e  a  su ly k o t, am ib en  én  részem rő l m ég  
m o tív u m o t nem  ta lá ln ék  a  íe lszó la lá s ra , hanem  a  m i
d ő n  a su lyko t e lvete tte  v é le tlen ü l rád o b ta  a  m a g y a r  
sa jtó ra . L eg y e i: te h á t s z a b a d  nekem  eb b ő l a  szem 
pon tbó l e g y  m e g jeg y zé st tennem  az én  t. b a rá to m 
n ak  és  ú jság író -k o llé g ám n ak  fe lszó la lá sá ra . (H a llju k !  
H a ll ju k !) L u k a ts  G y u la  b a rá to m  és  ko llég ám  a  m a
g y a r  s a j t ó r a . . .

R a k o v szk y  Is tv á n  : M ag y a r sa jtó  ? Z sidó  a z ! 
(M ozgás jo b b fe lő l)

V é s z i J ó z s e l : A k á r  z s id ó , a k á r  nem  zsidó , az 
te lje se n  m indegy . A  m a g y a r  n em ze t é rd e k e it ö n é rze 
te se n  é s  önze tlen ü l m egvédelm ező , n a g y  m a g y a r 
sa jtó  a z  am elyet a v é reb e k  sz e rep é h ez  hason líto tt, 
b á r  o sz tá ly o su l m ellé je  ad ta  a fium ei au to n ó m is tá k n ak  
k is  s a  tó c sk á já t is. (Ú g y  v a n !  jobbfe lő l.)

Mi vo lt a  m a g y a r  sa jtó  sze re p e  a fium ei k é rd é s 
b e n ?  T isz tán  a  nem zeti d e ien z iv á ra  szo rítk o zo tt az. 
A  m a g y a r  sa tó  lá tván , h o g y  a  m a g y a r  tö rv é n y e k 
n ek , a  m a g v a r  önérze tn ek , a  m a g  v a r  k o rm á n y 
za tn ak  te k in té lyét, a  m a g v a r  k ö z jo g n a k  é p ség é t és 
e g y sé g é t F iú m é b a n  é re tlen , tú lzó , h a lla tlan  in z u ltu 
s o k k a l ille tté ' — h isze n  m a g a  L u k á ts  G y u la  t. 
k ép v ise lő tá rs iL . is  beszám o lt ez ek rő l az  in zu ltu so k ró l 
— v éde lm ére  k e lt a  m a g y a r  nem ze t k ö z jo g i é p s é g é 
n ek  k o rm á n y za ti te k in té ly én ek  és tö rv é n )  hozási e g y 
s é g é n e k  Sem m i e g v e b e t nem  tett, m in t h o g y  u g y a n 
a k k o ra  szen v ed é ly o sség g e l, am e ly b  ől ezek  a  szem 
p o n to k  m egtám aditattak a  tá m ad áso k a t v isszau tas íto tta . 
G ondolom , t. k ép v ise ló h áz . h o g v  a  m a g y a r  sa jtó n ak  
e z é r t a  s ze rep lé séé r t ily en  ep ith e to n  o rn a n s  ig a z s á g o 
s a n  nem  járt. É s  én  a m agam  ré szé rő l nem  bánom , 
h o g v  a  Difesa e llen  h aszn á lja  t. b a rá to m  ez t a  k itü n 
te tő  je lző t de a m a g v a r  sa itó  n ev é b en , m m t annak  
©gvik ig én y te len , sz e ré n y  m u n k ása , a z t a  le g h a tá ro 
z o ttab b an  v isszau tas íto m  (H ely es  és a jobbo ldalon .)

L u k it*  G v u la  C sak  tré fáb ó l em lítette , am it a  
sa jtó ró l m o n d o tt  D e ép p  V észi m ostan i fe lszó la lása  
b iz o n y ítja , h o g y  sen k i sem  tu d  ú g y  m a rak o d n i, m int 
a z  ú jság író k .

(R e n d e lk e z é s i a la p .)

K o ssu th  F e re n c  nem  szav az za  m eg  a  re n d e lk e 
zé si a la p o t a n n a k  a  k o rm á n y n ak , am ely  irá n i b iz a 
lom m al nem  v ise lte tik , ü g y  van  é rte sü lv e , h o g y  báró  
B án ffy  D ezső  m á r több  é v re  e ’ő re  e lkö ltö tte  az alapot. 
M égis a ján lan á , h o g y  a  ren d e lk ezé si a lap b ó l inkább  
a  k ü l.ö ld i la p o k a t szub v en c io n á ln á . T alán  a k k o r  nem 
je len n én ek  m eg  a z o k b an  o ly  c so d a b o g a ra k  a  m a g y a r 
v iszo n y o k ró l, m in t ah o g y  az m ost m eg tö rtén ik .

S z á l l  K álm án  m in is z te re ln ö k : T. H á z ! C sak 
ig e n  rö v id  m e g jeg y zé st k ív á n o k  ten n i a  t. k épv ise lő  
u rn á k  a r r a  a  m e g jeg y zé sé re , h o g y  az  e lőző  k o rm á n y  
e lkö ltö tte  a  rend e lk ezési Alapot. u g v , h o g v  ab b ó l sem m i 
sem  m a r a d t  K ény te len  v ag y o k  ez t rek titik á ln i A m a
g am  n y ila tk o z a ta , am ely e t eb b en  a  k é rd ésb en  annak  
id e ié n  te ltem , h o g v  az  a  re n d e lk e z é s i a lap  le g 
n a g y o b b  ré szb en  le  van  kö tve , ú g y . hog y  va ló sag g a l al
k a lm azn i lehe t rá  a  . lu c n s  a  n o n  lucendo1’ szavaka t, 
a z az  h o g y  én  ren d e lk ezem  v a lam irő l am ibő l nag y o n  
k e v é s  ren d e lk ezn i va ló  m arad  h á tra  ú g y  é rtendő , 
h o g v  az t n em csak  a je len legi, h anem  az e iőző  k o r 
m án y o k  a n n y ira  lekö tö tték , hog y  az  eg y ik  k o rm á n y 
ró l a  m á sik ra  m eg y  á t a  lek ö tö ttség .

A bban  ig a za  van  K o ssu th u a k , h o g y  M agyar- 
o rsz á g ró l a k ü lfö ld , m elv  v a ló b an  M ag y aro rszág ró l 
ig e n  k ev é s  jó fogalom m al b ir . k e llene , h o g y  jo b b a n  
in fo rm áltassék  és én  igen  sok  irá n y b a n  te ttem  is  lé 
péseke t. E n  szerez tem  közve tlen  ö sszek ö tte tések e t a 
ném et, a  fran c ia  sa jtó v a l és  A n g o lo rszág g a l is ig y e 
k ez tem  ö ssz ek ö tte té s t s z e r e z n i : de  ez p énzkérdés .

Az ö sszes  in fo rm atív  szo lg á la tra  a  be lfö ldön  és  
k ü h ö ld ö n , te h á t az ö sszes  sa jtócélok ra , be leértve  a 
m in isz te re ln ö k ség n é l levő sa jtó o sz tá ly  k ö ltség e it is, 
ö s sz esen  száze ze r k o ro n a  van  a  k ö ltség v e té sb e  felvéve.

B arta  Ö döu T essék  tö b b e t k é rn i!  ( ú g y  v an ! 
Ú g y  v a n !  a szé lső  balo ldalon .)

A  H áz a té te lt m egszavazza .
E ln ök  az ülést bezárja.

BELFÖLD.
A nagyváradi ssabadelvttpárt üdvözlet*. Széli 

Kálmán miniszterelnök ma a képviselőház miniszteri 
szobájában fogadta Hlatky Endrét, a nagyváradi sza
badelvűért elnökét, aki a párt ragaszkodását és bi
zalmát tolmácsolta a minisztereluök előtt A mi ni szt er
ein ök a párt érzelmei nyilvánítását szives köszönettel 
vette tudomásul.

Fiume. Köszönettel tartozunk Lukáts Gyu
lának, hogy ma ismét alkalmat adott felszólalásá
val Széli Kálmánnak a fiumei kérdésben való 
nyilatkozásra. Nagyon kívánatos, hogy most, mi
kor lenn is, fenn is állandóan felszínen van az a 
várakozás, hogy a magyar kikötőváros dolga ha
marosan a kibontakozás útjára kerül, mennél 
alaposabban ismerjék a kormány álláspontját úgy 
Fiumében, mint itthon. Az az álláspont, amely 
ma ismét átlátszó tisztasággal és teljes határozott
sággal kifejeződött Széli Kálmán beszédében, a 
magyar közjog épségének és a magyar állam 
érinthetetlen, csorbithatatlan tekintélyének az állás
pontja. A fiumeieknek is erre az álláspontra kell 
helyezkedniük, hogy meghallgattassanak. Mondja
nak le arról az agyrémről, hogy a magyar tör
vényhozás által alkotott törvények érvényességére 
nézve előzetesen meg kell hallgatni a rapprezen- 
tanzát. Vessék alá magukat a törvénynek, ismer
jék el a magyar állam szuverenitását, amelyből 
egy szemernyit sem lehet engedni és akkor az
után számíthatnak a kormány teljes jóakaratára. 
SzéU Kálmán szigorúan megvonta azt a határvo- 
vonalat, ahol a kormány engedékenysége kez
dődik és azt is, ahol végződik. A törvény 
tiszteleténél kezdődik és az állam érdekeinek, 
tekintélyének megoltalmazásánál végződik. Csak 
ezen a területen áll szóba a fiumeiekkel, de ezen 
föltétlenül szóba áll velők. Ha ők föltétlenül el
fogadják a törvényes álláspontot, akkor a kormány 
föltétlenül meg fogja tenni a törvény alkalmazá
sánál mindazt, ami Fiume érdekében jogos és 
méltányos. Erre a törvény felhatalmazza a kor
mányt és a kormány élni is fog ezzel a felhatal
mazással. Nem alkuszik Fiumével, de alku nélkül 
fogja respektálni a magyar kikötőváros érdekeit, 
amelyek a magyar állam érdekei is. Ezt az állás
pontját ma a törvényhozás szino előtt tett kijelen
téssel újra megpecsételte a miniszterelnök. Ebben 
a kijelentésben épp úgy megnyugodhatnak a 
fiumeiek, mint a magyar közvélemény.

M oham edán k ü ld ö ttsé g  K á lla y  B én in é l. Szara
jevóbó l je le n ti a M ag y ar t á v i r a t i  I r o d a :  M o sz tárban  
fo ly ta to tt több  n a p i ta n ácsk o zás  u tá n  a  m o ham edán  
e llenzék i p á r tn a k  ny o lc  ta g ja  te g n ap  es te  S ze ra jev ó b a  
é rk ez e tt és  m a reg g e l az o rs z á g o s  k o rm á n y  pa lo tá 
já b a  m ent, ab o l k ih a llg a tá s t k é r te k  Kállay k ö zö s  
p én z ü g y m in isz te rn é l A m in isz te r c s a k h a m a r fogad ta  
ő k e t b á ró  Kutschera p o lg á ri a d lá tu s  és az  o rszág o s  
k o rm á n y n a k  n é h á n y  tö b b  tisz tv ise lő je  je len  é téb en . A  
k ü ld ö ttség  n ev é b en  Dzabics v o lt m ufti n é h á n v  szó 
val e m lék ira to t é s  e g y  s ta tú tu m  te rv e z e té t n y ú j
to tta  á t a  m in isz te rn ek . A z u tó b b ira  n é z v e  k i
érné.te, h o g y  isk o la i és  v a llá s i ü g y e k re  v o n a tk o z ik  
és  a r ra  k é rte  a  m in isz te rt, h o g y  v iz sg á lja  m eg  jó - 

i ak a ra tta l é s  h a g y ja  jóvá a z o k a t az  e lő te rjesz tések e t, 
am elyeke t ő  é s  e lv tá rsa i az iz lam  m e g e rő s íté sé re  és  
a  m o ham edán  isk o la ü g y  fe jlesz té se  v é g e tt b e lia tó  ta 
n ác sk o zá s  u tá n  m eg szö v eg ez tek .

A  miniszter e rre  k ö rü lb e lü l e z e k e t v á la s z o lta : 
N ag y o n  ö rü l h o g v  a k ü ld ö ttsé g  m e g je len t elő tte , m ert 
ez az eg y e tlen  h e ly es  lép és , am ely  mindé* irányban 
kielégítő megegyezésre vezethet. A  m eg je len tek  b iz o n y á ra  
tud ják , m e n n y ire  ig y e k e z e tt a  k o rm á n y  m in d ig  g o n 
d o sk o d n i arró l, h o g y  a  mohamedán elem a maga erejé
ben meqtartaisék és haladjon. E z  ok b ó l ö röm m el h a lb a , 
h o g y  m aguk  is  r é s z t a k a rn a k  ven n i a  va llási és isko la - 
ü g y ek  fe jlesz tésében . A k o rm á n y  e z t m in d ig  óhajto tta , 
m ert c sak  az isk o  a ü g y  em elése  ad ja  m eg  a m oham e
d án o k n a k  a  le h e tő sé g e t a r ra , h o g y  a  több i e lem ekné l 
h á tráb b  n e  m a rad jan a k , h an em  e llen k ező leg , m e g ta rt
já k  rég i k ivá ló  p o z íc ió ju k a t. M in d n y á jan  ism erik  a  
k o rm á n y  em e jó a k a ró  tö re k v é s e it am e ly ek e t m á r  m a
g u k  is  e lism ertek , m id ő n  m ú lt év i m e m orandum uk  
b evezeté sében  a r r a  u ta ltak  h o g y  a  k o rm á n y  tö b b szö r  
a r r a  buzd íto tta  őke t, h o g y  tö b b e t tö rő d jen ek  isk o lá ik 
kal. Ha m á r m ost am in t a  m in isz te r m ai lé p ésü k b ő l 
követK ezteti, b iza lom m al fo rd u ln a k  a  k o rm á n y h o z , m e g  
leh e tn ek  ró la  g y ő ző d v e , h o g y  a  k o rm á n y  is készséges 
jóindulatot fog  ta n ú sítan i k é re lm ü k  irán t. A  m in isz te r 
a z u tán  a r r a  u ta lt, h o g y  az  e lő te rje sz te tt te r je d e l
m es m u n k á  a t  h o ssz ab b  ta n u lm á n y o zás t k övete l s  az t 
a  rem é n y t é s  k ív á n sá g o t fejezte  ki, h o g y  az  o rsz á g o s  

, k o rm á u y  a  s ta tú tu m n a k  so k  p o n tjá t ak a d á ly ta la u u l 
fo g ja  e lfo g ad h a tn i. M ás p on tok  ta lán  b ő v eb b  m eg v i
lá g ítá s ra  é s  m e g v ita tá s ra  lo b n a k  szo ru ln i, am i csak is  
szóbeli tanácskozás u tjáu  lehe tséges . E  v é g e tt az t 
a ján lja  n ek ik  a  m in isz te r, ho g y  a  K a m a rá n  hónap  
u tá n  tű zzen ek  k i e g y  nap o t, am e ly en  a  sz é rű jé rő l 
o rszág o s  k o rm á n y z a tn á l K u tsc h e ra  p o lg á r i ad lá tu s  
vezetése  a la tt az  e r r e  v o n a tk o zó  tanácskozásokat m eg
lehetne kezdeni.

A miniszter beszédében említett tanácskozás 
napját közös megegyezéssel február elsejére tűzték ki.

Ezzel véget ért a kihallgatás. A küldöttség tagjai 
hazatérőben vannak.

T uba J á n o s  b eszám olób a. Tuba J á n o s , K om árom  
v áros  szab ad e lv ü p á rti k épv ise lő je , v a sá rn a p  ta rto tta  
m eg  b eszám o ló já t a  n a g y  szám ban  m eg je len t v á la sz tó 
k ö zö n ség  e őtt. A  b eszám o ló ra  az  o rszág o s  szab ad e lv ű  
p á r t k ebe lébő l Básssnyet F e re n c  Kabdeló F e ren c , Fischer 
S ándo r, Bernddy G y ö rg y , Konkolyi Th. M iklós, Feszty 
B éla é s  Kámorg B é la  k is é r té k  el T uba Ján o s t. N a g y  
h a tá s t keltett b e széd b e n  T u b a  a  je len leg i o rszá g g y ű lé s  
é le té t a  ha rc  és  a  b ék é s  m u n k a  k o rsz a k á ra  o sz to tta . 
A  b ék e  m eg te rem téséb en  — ú g y m o n d  — so h a  nem  
m úló é rd em ek  ille tik  Széli K álm án t, a k it h á ro m  
év tizedes tisz te le te t p a ran c so ló  p a r lam en ti m últja , 
íö ltétlen  te k in té ly e , k iv á ló  e g y é n iség e  é s  k o n c i-  
lián s  m odora  p re d e sz tin á lta k  a r ra , h o g y  a  n em 
ze tn ek  beié je  ve te tt b iza lm át v a ló ra  vá ltsa . K o r
m ányra  lép té t n y o m b a n  kö v e tte  a  n em zeti p á r t  b eo l
v ad á sa  m e lyet m e g n y u g v ássa l to g a d o tt a s zab ad e lv ű  
p á r t ú gy , h o g y  az  ö ssz eo lv a d t p á r to k  h a rm ó n iá já t m a 
sem m i sem  z a v a rja  S zű n n i nem  ak a ró , tom boló  ta p s 
sa l ju talm azták  T u b a  J á n o s t,  m ik o r  a  k o rm á n y  sza - 
b ad e lv ü ség é t vette v éde lem be az itt-o tt h an g o z ta to tt 
g y an ú s ítá so k  ellen . A z a  k ab in e t — ú g y m o n d  — 
m elynek  é lén  D eák  F e re n c  isk o lá jáb a n  n a g y ra n ő tt  és  
an n a k  szab ad e lv ű  h a g y o m á n y a it csa lád i e re k ly e k é n t 
Őrző íórfiu ail, a  reak c ió  v ád ja  ellen  nem  sz o ru l v é 
delem re. E z ek  u tá n  h an g sú ly o z ta , h o g y  a  k o rm á n y  a 
m in d eg y re  e lő té rb e  n y o m u ló  n a g y  tá rsa d a lm i p ro b lé 
m ákkal szem uen  is  m egérte tte  a  k o r  in tő  szav á t.

A  b eszéd  u tá n  lö lzu g ó  é ljenzés  ta n ú sá g a  vo lt 
a n n a k  a  le lk es  sz e re te tn e k  am ely lyel a  k o m á ro m ia k  
k ép v ise lő jü k  és  a  s zab ad e lv ű  eszm ék  irá n t v ise lte tnek . 
E  sze re te tn e k  ad o tt k ife je z é s t Domány J á n o s  is, ak i 
u tá n  Bessenyey F e re n c  a ján lo tta  T u b á t a  v á la sz tó k  sze 
rető iébe.

G yű lés  u tá n  a  sz a b a d e lv ü p á r t ú j r a  a la k u lt s  e l
nö k e iv é  Szombathelyi G y ő ző t Fagy V ilm ost é s  Tátray 
Jó zse fe t vá asz to tta . L e lk e se d é sse l fo g ad ta  el a  g y ű lé s  
ez u tán , h o g y  Széli K á .m á n  m in isz te re ln ö k ö t tá v ira t
b a n  ü d v ö z li s  le g o tt a  k ö v e tk ező  s ü rg ö n y t k ü ld 
té k  e l :

Tuba J á n o s  k é p v ise lő n k n e k , k ih e z  v á lto zh a t-  
la n  sze re te tte l és  biz alom m al rag a sz k o d u n k , m ai 
m eg g y ő ző  b eszám o ló ja  és  az itten ' szab a d e lv ü p á rt 
u jra a .a a u lá s a  a lk a lm áb ó l k ö szö n tjü k  N agvm éltó sá - 
g o d a t m int a  s z a b a d e lv ü p á r t d iad a lm as vezéré t, 
k d  vá  sá g o s  v is z o n y o k  k ö z t a  nem ze t sz e ren c se - 
c s illag a  v ezete tt a  k o rm á n y  é lé re . F é n y e s  teuetsé- 
g e i, á llam férfim  b ö lc se sé g e  és  sza b a d e lv ű  p o liti
k á ja  irá n t la n to n th a b a n  ra g a s z k o d á ss a l és  b iz a 
lom m al k ív á n u n k  N ag y  m é ltó ság o d n a k  h o ssz ú , 
b p íd o g  életet, hazafiu l á ld á so s  m u n k á ssá g á n a k  sok  
és d ic ső ség e s  s ik e r t n em ze tü n k  av a ra . A k o m á
rom i sz a b a d e lv ü p á rt n ev é b e n  Szombathelyi 
d r. A7a</y V ilm os p á rte ln ö k ö k .

Széli K aim án m in isz te re ln ö k  re n d k ív ü l sz ív é ly es  
tá v ira tb an  ig y  v á  a s z ó i t :

B iza lm uk  és ra g a s z k o d á su k  m e leg  k ife jezésé t, 
m ely  Ivei s z ív e se k  vo ltak  en g em  m eg tisz te ln i, a 
le g n ag y o b b  ö röm m el togad tam . S zives  ü d v ö z le tü 
k e t  és jó k ív á n s á g a ik a t ő sz in té n  k ö szö n ö m  és  a z o 
k a t h a so n ló  é rz e lm e k k e l v iszonzom . Széli K álm án .

A  g a z d a s á g i m u u k á sp én stá r  k orm án y b iz to sa .
A fö ld m iv e lésü g y i m in is z te r  a  g az d asá g i m u n k á s-  
s e g é iy p éu z tá rh o z  d r . Bartóky J ó z s e l o sz tá ly ta n ácso st, 
a  m u n k á sü g y i o sz tá ly  veze tő jé t, k o rm á n y b iz to ssá  
nev ez te  k i.

A z  á l la t e g é s z s é g ü g y  á lla m o sítá sa . A z á lla t
e g é sz sé g ü g y i k ü z sz o ig a ta t á llam o sítása  ja n u á r  e lse jén  
lép  é :e tbe . A lö ld m iv e lé sü g y i m in isz te r m inden t m e g 
te tt a n a g ’ fo n to ssá g ú  re io rm  v é g reh a jtá sá ra . A  v é g re 
h a jtá s ró l szó ló  m in isz te ri ren d e le te k  a  tö rv é n y n y e l 
eg y ü tt k ü lö n  h iv a ta lo s  k ia d ásb an , k ö n y v a la k b a n  je le n 
te k  m eg,

A h iv a ta lo s  lap  h o ln ap i szám a k özö ln i fog ja 
a  h é t m. k ir . á lla teg é sz sé g ü g y i fe lü g y e lő  'é s  a 
604 á llam i á lla to rv o s  k in e v ezésé t. A fe lü g y e lő k e t az 
o r s z á g  rég i fö ld ra jz i fe lo sz tá sa  sze r in t o sz tják  be . 
L esz d u n án iu n eu i, d u n án tú li, tiszán in u en i. tiszán tú li, 
e rd é ly i é s  h o rv á to rsz á g i, v a lam in t b u d a p e s ti k ö z 
p o n ti ő . el üg y e lő . M inden tö rv é n y h a tó sá g  é»én, a z  a l
isp á n  m elle tt b eosztva , m ű k ö d n i fo g  a  tö rv é n y h a tó 
ság i á lla to rv o s. M inden  fő szo lg a b író  é s  re n d ő rk a p i
tá n y  m ellé e g v -e g y  á llam i á lla to rv o s, m in d en  n a g y o b b  
á lla ttenyész tő  já rá sb a n , v a g y  v á ro s b a n  2 —3 á llam i á l 
la to rvos. A m ost m ű k ö d ő  ö ssz es  á l la to rv o so k a t k i
n evezték  á llam i á l la to rv o so k n ak . N em  is  v o lt e legendő  
pályázó . T ö b b n y ire  m eg  is  h a g y tá k  a  k in e v e te t te k e t 
ed d ig i h e ly ü k ö n , a h o l e d d ig  m űköd tek . K ö rü lb e lü l 
száz  u jo n a u  k in e v eze tt á lla to rv o st h e ly ez te k  c sak  á t 
m ás v id é k re , ah o l ed d ig  nem  vo lt á lla to rv o s.

M ert az  u j tö rv é n y n e k  ép p e n  a b b a n  v a n  eg y ik  
leg főbb  e lő n y e , h o g y  ez u tán  n em  ló g n a k  az  á lla to rv o so k  
m ind a  g a z d ag ab b  h e ly ek en  ö sszecso p o rto su ln i, bauem
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aránylagosaa, a szükséghez mérten lesznek eloszolva 
az egész országban és jut elegendő állatorvos Erdély- 
és Felső-Magvarország azon vidékeire is, hol eddig a.: 
állatorvost csak a híréből ismerték. Az uj törvényben 
ezenkívül nagy elvi fontosságú kérdéseket oldottak 
meg. Ez a reform bebizonyította, hogy az állami 
közegeket, mint aminő lett az állami állatorvos, kitü
nően bele lehet illeszteni a inuuicipális közigazgatás 
kereteibe. Ennek a  nagyfontosságu relormnak ezen a 
sikerén okulva, mint értesülünk, az uj törvényben 
lefektetett és kitűnőnek bizonyult alapelvekből kiin
dulva lógják megcsinálni az ország egész közegészség* 
ügyének államosítását. Ezzel rém kell várni az általá
nos közigazgatás államosításáig, hanem a közogész- 
ségügy államosítása beleilleszthető lesz a mai köz- 
igazgatás keretébe.

K Ü L F Ö L D .

Harci riadó a Vatikánból.
— A pápa allukudója. —

B udapest, december 17.
XIII. Leó pápa a s..enl év végén, nz uj szá

zad bajnalhasadásán épp oly váratlan, mint bátor 
és megdöbbentő szózattal fordul a keresztény 
emberiséghez. Váratlan e szózat — moly a pápaság 
világi uralmának a revindikáciája —  azért, mert a 
vatikáni fehér aggastyán hatalmas lelkének ily 
lellobbanását abban az ö törődött testében, alig 
lehetett remélni; és bátor azért, mert bármily har
sogó hanggal járja be ez a szózat a világot, elle
neseit meghódítani nem fogja s vsak fokozni 
alkalmas azt az ellenszegülést, amely tnoslauig 
nemcsak az olasz királyságban, hanem a keresz
tény országok legtöbbjében is, a szentszék világi 
hatalmúnak visszaállítása ellenében mutatkozott. 
Békésnek ez a század-záró szózat nem mondható, 
hiszen azért hagzik el az idők örök folyásának egy 
ily nevezetes fordulóján,hogy átvigye a régi harcot az 
újabb, most felvirrndó századba; és ezért mond
hattuk megdöbbentőnek is. A pápa jól tudhatja, 
hogy kiáltó szavával mennyi szunnyadó ellensé
ges erőt ébreszt fői mind ti két részen, és midőn 
ezeket újra harcba állítja egymás ellen, dioső bi
zonyságát szolgáltatja úgy törhetetlen lelki ere
jének, de fölzaklatja egyúttal a lelkiismeretekct, 
amelyek már-már megnyugodtak azoknak nz évek
nek a során, amelyek alatt az ö áldás-osztó, bölcs 
keze vezotto a katolikus egyházat. A huszadik 
század igy nem Ígérkezik lelkiekben békesség és 
szeretet századának; a katbolikus egyház feje 
nyomatékosan kijelenti, hogy uralkodói jogait sem 
as idők folyása, sem az uralkodók trónörötíésc el 
nem nyomhatja és nem csorbíthatja. A szent
szék ezekről a jogokról le nem mond, eze
ket a jogokat sem elenyészni, sem feledésbe 
menni nem engedi. Nem mondja ugyan, hogy 
folytatni fogja a harcot, de ezt az idézett ki
jelentések magukba foglalják, sőt a pápa hozzá
teszi, hogy az egyház és Olaszország közt való 
konfliktus következményeképp nagyon komoly ba
joktól tart.

És mi mégis abban az erős hitben élünk, 
hogy az egyház fejei az uj században is folytatni 
fogják áldásos mnnkájokat, a szeretet és békes
ség apostolai lesznek e földön, aminthogy a sze
retet vallásának legfőbb fölkentjei, Krisztus hely
tartói mások nem is lehetnek; és bizva a val
lás szellőmében és az emberiség folyvást előre
haladó civilizációjában, reméljük, hogy ez a 
most újra égetőként odaállított kérdés is bé
késen fog ogykoron elsimulni. A Vatikán fe
hér aggastyánja pedig nyugalommal tekint
het a jövőbe : az 6 pápasága alatt a Szent
szék világi tekintélyű oly hatalmasan emelke
dett, lelkiekben való főlénye oly általánosan el 
van ismerve, hogy XIII. Leó befejezettnek tekint
heti életének nagy müvét, ha a szentszék világi 
uralkodását nem sikerült is visszaállítania. Többet 
használt ő az egyháznak, mint sok más elődje, és 
ha mostani szózatának nem lesz meg az az ered
ménye, amelyet tőle vár, ez is csak előnyére fog 
válni az egyháznak. Krőszak-vivta harcok soha
sem gyarapították nz egyház tekintélyét, csnk az 
olyan békés munkának van áldásos foganatja, 
amilyot XIII. Loó eddigolé mivolt. Ezért az 6 
békés munkálkodásáért fogják tisztelettel hallgatni

mai harcias szózatát is mindouütt, még ott is, 
ahol hatása elvesz.

R ó m a , d ecem b er 17.

A pápa a mai konzisztóriumban mondott 
allokációját azzal kezdle, hogy örömének adott 
kifejezést azért, hogy Isten megérnie engedte 
a szent év végét, majd megelégedéssel emlé
kezett meg arról, hogy tíz idén olyan sok 
zarándok jött Rómába, amiből a pápa az 
egyházra és a vallásra nézve jó reményeket 
merít. De vannak fájdalmas dolgok is —  mon
dotta azután a pápa — amelyek szomorúsá
got okoznak neki. Különösen az Olaszország 
és az egyház között való konfliktus, amelynek 
következményeként a pápa nagyon komoly ba
joktól tart.

—  Valóban nyomasztó tudat —  úgy
mond —  hogy a szentszéktől erőszakkal 
elvették jogos és törvényes uralkodói jogait, 
amelyek hivatala szabadságával oly szo
rosan összefüggnek, és hogy egy harm a
diknak a hatalma alatt van és egy har
madiknak akaratától függ. Ez a szomorú
ság még fokozódott, mikor nemrég 
Róma uralma úgy ment át egyik kézből 
a másikba, mintha ez de jure és nem 
egv jogtalanság kifolyásaként történnék. 
Azt akarjuk —  igy végezte beszédét a 
pápa —  hogy a pápaság jogai sértetlenek 
és csorbittatlanok maradjanak és kijelent
jük , hogy ezeket a jogokat sem az idők 
folyása, sem az uralkodók trónöröklése el 
nem nyomhatja és nem csorbíthatja.

R o m a , d ecem b er 17.
A  p á p a  m a d é lu tán  ti tk o s  k o n z isz tó riu m o t ta r 

t o t t  A llokuc ió ja  u tá n  m eg je lö lte  a z o k a t a  b íb o ro so k a t, 
ak ik  a  szen t k a p u  b e z á rá s á n a k  sz e r ta r tá s á t végezn i 
to g ják  ; ezek  raroeehi b ib o rn o k  a  S an  P ao lo . Saiolli 
b ib o rn o k  a  la te ran i S an  G iov au n i és  Vanutelli V incenzo  
b ib o rn o k  a S an ta  M ária  M agg io re -tem p lom ban  A zu tán  
tö b b  p ü s p ö k  p re k o n i-á lta to tt kö z tü k  Kutschthalcr S a lz 
b u rg  ré s z é re  g ró l Stsptyeki L e m b e rg  ré sz é re  (rítu s  
g raeo o -ru th en i) , Bdcewski L e m b erg  ré s z é re  (r ítu s  latint). 
Pelczar P rz e m y sl ré s z é re  ( r ítu s  Jaüu i) és Kohl M edárd  
p ü sp ö k .

A k ö z ö n s é g h e z .
Ot esztendő nehéz, fáradtságos munkája 

van mögöttünk. Büszkén, önérzettel tekintünk 
vissza erre a múltra, mert az az öröuiteijcs tudat 
emeli szivünket, hogy a magynr közönség igaz 
érzése szólalt meg minden sorunkban és min
denkor érdek nélkül, önzetlen lelkesedéssel küz
döttünk minden magyar lélek, minden magyar 
osztály szabadságáért és haladásáért. Küzdelmes 
pályánkon nem volt egyéb támogatásunk a kö
zönség szercteténél, amely a napisajtó történetében 
páratlan lelkesedéssel állt mellénk és soha nem 
múló hálával tartozunk a közönségnek azért, hogy 
a Budapesti Ampáit a legelső sorba emclto a sza
bad nemzeti művelődés nemes versenyében,

így forrasztottak össze egy családdá ben
nünket a közönséggel a hála és szeretet És a 
kötolesség szava érlelte meg bennünk azt a gon
dolatot, hogy bovonjuk a humanizmus, nz ember- 
szeretet egyik leghatalmasabb, legszebb intézmé
nyébe, a balesetbiztositusba lapunk minden elő
fizetőjét, bevonjuk úgy, hogy semmiféle külön meg
terhelése nem származik belőle, hogy biztosítva legyen 
a modern élet ezer szerencsétlensége ellen abban 
a pillanatban, amelyben beállt a Budapesti Napló 
előfizetői sorába. A Budapesti Napló előfizetői bal
eset ellen biztosított felekké válnak, a nélkül, hogy 
az előfizetésen kivid egy krajcárjukba is kerülne.

A Budapesti Naplónmannheimi biztosító társa
ság budaposti képviselősége által minden egyes 
előfizetőjét, tohát azokat, akiknek régi előfizo- 
téso január elsején túl terjed, s azokat, akik január 
elseje után lépnek előfizetőink sorába, baleset el

len biztosítja. A lap kiadóhivatala a régi elő
fizetőknek karácsony napjára, az újonnan be
lépő előfizetőknek az előfizotés beérkezte után 
elküldi a biztosítási kötvényt, amoly magában 
foglalja a biztosítottság föltételeik E kötvény oly 
sérülések következményei ellen biztosit, amelyek 
baleset állal halált, vagy a keresotképességben 
való maradandó károsodást vonnak maguk után.

Az előfizetési dij lefizetését, ha baleset kö
vetkeznék be, nyugtával, vagy postai utalványnyal 
kell igazolni s a biztosítás az előfizetési idő első 
napjának déli órájában kezdődik. Aki tehát mától 
fogva január elsején túlra fizet elő a Budapesti 
Naplóra, annak biztosítási igónyo már január el
sején, déli 12 órakor kezdődik s tart ama nap 
déli 12 órájáig, amelyen az előfizetés lejár.

A haditartalék gyakorlatainál és a honvéd
ségi gyakorlatoknál előforduló balesetek is bonn- 
foglaltatnak a biztosításban.

A biztosított, ha baleset éri, azonnal, táv
iratban bejelenti az esetet a Budapesti Napló szer
kesztőségének és a bnle~.t mérvénok megállapí
tása után a biztosítási összeget, vagy annak meg
felelő részét a társulat haladéktalanul megküldi. 
Halál esetében a biztosítási összeg kétezer korona; 
rokkantság osetében, azaz mikor teljesen kereset- 
képtelenné válik a biztosított, szintén kétezer korona 
a biztosilási összeg.

fia valaki keresetképességét maradandóan, 
de csak részben veszti el, úgy a Budapesti Napló 
szerkesztőségében letett járadéktáblázat szerint 
számítják ki a kárvallott igényét.

Azok az előfizetők, akik több példányra fizet
nek elő, legfeljebb két kártérítési összegre, azaz 
négyezer koronára tarthatnak igényt.

H IR E IL

A? éjféli misék korlátái.
Közel másfél ezer év óta hozzátartozik 

a római katolikus anyaszentegyház rituáléjá
hoz, hogy szent karácsony éjszakáján meg
nyílnak a templomaitok, kigyulnak a hatalmas 
templomok világiló gyertyái, megszólal az or
gona, megcsendül az ének és az éjszakának 
misztikus homályából bontakozik ki a ma
gasságba emelkedő ájtatos hangulat. A római 
katolikus vallásnak ezt a poótikus szokását 
legújabban veszély fenyegeti, — do csakis 
itt nálunk Budapesten.

A római kúria ugyanis tervbe vette, 
hogy az lüOO-as év utolsó napjának éjszaká
ján, — mivelhogy ebbe az éjjelbe esik bele 
a nagy század halálának utolsó pillanata — 
uz összes katolikus templomokban éjféli mi
sék tartassanak. A Vatikánnak ezt a tervét 
a budapesti parochiák vita tárgyává tették és 
oly értelemben határoztak, hogy a magyar 
püspöki karhoz intézendő fölterjesztés utján 
nemcsak a vatikáni tervezet elejtését kérik, 
hanem azt is, hogy egyáltalában szűnjenek meg 
Budapesten as éjfeli misék.

A fölterjeszlés azt a sajátságos argumen
tumot lépteti sorompóba, hogy nálunk a kará
csonyi éjféli misékre részeg emberek is be
tolakodnak a templomokba és az istentiszte
letet botrányokkal zavarják. Mikor a budapesti 
plébánosoknak ezt az érvelését recitáljuk, 
nem hallgathatjuk cl megdöbbenésünket. Meg
döbbenést ébreszt bonnünk nz a gondolat, 
hogy az egész nagy katolicizmus előtt olybá 
tűnhetik töl fővárosunk egész lakossága és külö
nösen annak katolikus többsége, mint amelyik a 
vallásos kegyelet általános nívójának alatta áll 
és kivételes óvóintézkedéseket tesz szüksé
gessé. A mi meggyőződésünk szerint széles 
o világon mindig és mindenütt akadnak ré
szeg emberek, akik nagynéba megzavarják 
a legideálisabb ceremóniát. A szent kará
csony estnek éjféli miséje szintén a leg
ideálisabb ájtatosságok közé tartozik, —
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és ha akadt a múltban olyan silány alak, 
aki rendbontó hatást idézett elő az ünnopot 
ülő hívők között, úgy az ilyent a rend öroi- 
nok gondjai alá kellone helyezni és szigorúan 
megfenyíteni. Azt az álláspontot azonban egy- 
általábanképtolonek vagyunk méltányolni, hogy 
egy vagy két rakoncátlan, nyomorult miatt 
csorbát szenvedjen egy világ-vallásnak egy- 
öntotü rituáléja éppen — Budapesten.

Nem igaz, hogy Budapest a rendbontó 
elemek gócpontja volna, ahol célszerűségből 
ol koll ojteni a  katolikus vallás lélekemelő 
ceremóniái közül a legimpozánsabbat, az éj
féli misét. És Budapest katolikus plébánosai 
helytelenül ítélkeznek akkor, amidőn azt a 
súlyos vádat omelik a lakosság ellen, hogy 
itt részeg csoportok dorbézolása kétségessé 
toszi a pietás által megkövetelt csendet. 
Budapest vezető lelkészei som hazafiság, som 
az igazság szempontjából nincsenek jogosítva 
arra, hogy a külföld előtt ilyen szégyenletes 
látszatban mutassák be a mi közviszonyainkat 
Budapesten éjjel úgy, mint nappal a tisz
telet védi, a  kegyelet őrzi a vallásgya
korlatokat. Nincs olyan sötét zug eb
ben a nagy városban, ahol az összeve
rődő emberek többsége ne alkotna kész
ségesen sorfalat, amikor a vallási kegyelet 
körútra indul. Az pedig éppenséggel ki van 
zárva, hogy a tivornyázók vakmerősége odáig 
merne vetemedni, hogy meghiúsítsa a vallás
gyakorlatok közül éppen azt, amelyiknek lé
lekemelő hatását legfölobb egynohúny különc 
kivételével, a főváros lakosságának osztatlan 
egésze átérezi.

F. O.

A király-idillekböl.
— Miklós király lesz. —

Miklós, m ontenegrói fejede
lem, bizalm as kérdést intéztotett 
a nagyhatalmakhoz, hogy nem  
volna>e ellenvetésük, ha magát 
királyi főnségnek eimeztetné. A 
nagyhatalmak sz iv e ién  hozzájárul
tak Miklós kéréséhez, s  a  m onte
negrói hivatalos lap Miklós nap
ján  fogja közzétenni a prok- 
lam áció t

Szolgám, szolgám, hűséges jó szolgám, 
fogd bo fehér paripámat aranyos kocsimba. 
Aranyos zablámat adjad a szájába, biboros 
köntösöm borítsd a hátára, úgy menj vele, 
szolgám, Becsnek városába, annak is a kö
zepére, lölséges császárhoz, jószivii királyhoz.

— Mit kérdezzek tőle, felséges császár
tól, jószívű királytól?

— Ne kérdezzél tőle, én hűséges szol
gám, csak a szemét nézzed, a szája szögletét. 
Lessed ki belőle nevot-e, kacag-e, avagy 
buélakodik-e ? Ha aztán megláttad, hogy 
vigság van arcán, mosoly a szemében, akkor 
aztán kérdezz fölséges császártól, jószivü 
királytól, kérdezd meg ő tölo suttogó han
gon, senki meg no hallja, mi volna felőle 
magas véleménye, ha Nikolót itthon fönséges 
királynak hívnák, hívogatnák.

— Megálljak-e ottan n bécsi városba, 
vagy tán odébb menjek messze napnyugatnak ?

— Menj el onnan szolgám tovább nap
nyugatnak, fölséges császárok jáspisos ter
mébe. Valamonnyit nézd meg, szomoru-c, 
vig-o s hahogy jól kilcsnéd lelkűk indulatját, 
vesd elébük szépen föltett kérdésomet. Meg
értettél!, szolgám?

Ráütött a szolga a fejével s kisictott 
aztán a nagy szérüs kertbe, ahol friss széná
ból lakomázott vígan tizenhét paripa. Volt 
köztük kese is, könnyű volt ráfogni, hogy ez 
a hófehér. Aranyos kocsit is találtak a színbe, 
sárgára volt föstvo s ha épp úgy akarták, rá 
lehetett fogni, hogy ez aranyból van. Biboros 
köntös is akadt ott a színben, nem volt aka
dály az, hogy a moly kirágta.

így ment világgá Nikolo szolgája, to
ronyirányában Bécs városába, kellő közopéro, 
császári palota jáspisos tormébo. Nikolo mog 
otthon szivszorongva várta, hogy mosolyog-e, 
sir-e a fölséges császár.

Egyszer csak, esztendő is elmúlt, hogy 
a szolga elment, nagy dübörgés hangzott 
Nikolo portáján, még a tyuk is mind fölreb- 
bont tőle, szörnyű ijedtségtől. Jö tt a két fe
hér ló, aranyos hintóbán, benno ült a szolga.

Szorongó Nikolo elébe állt néki.
— Mi jót hoztál, szolgám Becsnek vá

rosából, fölséges császártól, többfélo királytól ?
— Oh királyi fönség, — igy kozdto a 

szolga. — Meglestem először a szemük járá
sát, a szájuk mozgását. Szomorúság volt egész 
arculatjuk.

— Megkérdezted mégis?
— Megkérdeztem mégis.
— És mit mondtak rája?
— Oh királyi fönség, nem mondtak 

semmit, egy szét se tettek, dehogy haragud
tak, csak nagyon kacagtak, rettentőn kacag
tak, kicsordult a könnyük.

O -a .
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— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejéit, méltóztassanak a megújításról 
Idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Az olasz király kitüntetése. A PoZi- 
tisrhe Correspondenz jelenti Rómából: Pállffy tábor
nok átnyújtotta Viktor Emánuel királynak Ferenc 
József király levelét, amoly hirül adja, hogy Viktor 
Emánuel királyt ő felsége kinevezte a 38. gyalogez
red tulajdonosává, amelynek tulajdonosa előbb 
Vmberto király volt.

— K rU ger é s  S tea d . William Stead, az angol 
békeapostol, ina Hágában találkozott Krügerreb Erről 
a beszélgetésről közli tudósitőnk Hágából, hogy Stead 
kitartásra buzdította Krügert.

— Angolországban a liberális párt körében 
mindjobban erősbödik a béke után való törekvés — 
mondotta Stead — s nemsokára olyan hatalmas lesz, 
hogy el fogja seperni a Saíisiwry-kormányt.

Az angol békebarát azt tanácsolta Krügernek, 
hogy ha Hollandiában nem sikerül az intervenciót ki
eszközölnie, akkor menjen Amerikába.

— Olaszország reménysége. Iriesztböl 
táviratozza tudósitónk, hogy az olasz királyi csa
ládban örvendetes eseményt várnak. A Triesztben 
megjelenő Pieeolo kürtöli világgá ezt a hirt, amely
nek nyomén nagy lesz az öröm egész Itáliában. 
A Pieeolo ehhez az értesüléshoz megjegyzi, hogy 
a montenegrói fejedelmi udvartól szivárgott ki az 
örvendetos reménység híre.

— A z  o rv o sk a r t Jab llár ls  ö sz tö n d íj ügye. A 
székes-fővárosi orvoskari jnbiláris ösztöndíj körül föl
merült afférbe a rektori hivatal most egv nvilatkozat- 
kocattal szól bele. A nyilatkozat lényege az, hogy az 
ösztöndíj odaítélésében az egyetemi hatóság a meg
felelő alapítványi okirat rendelkezéseitől nem tért 
el, az alapító levélben pedig a szegénység, mint kö
vetelmény nincs felemlítve, hanem csak az a feltétel, 
hogy a folyamodók közül ajánlandó három egyetemi 
orvostanhallgató szorgalom és tehetség dolgában vál
jék ki. És egyenlő minősítés mellett a budapesti szü
letésű pályázónak van előnye. így kellett Brdtner 
Gyulát első helyen ajánlani.

— Labdarúgás. London közelében tegnap
előtt tartották a nagy verseny-labdarúgást nz 
Oxfordi és Uambridgei egyetem hallgatói között 
A két egyetemet tudvalevőleg csak az angol ne
mesi családok pyermekoi látogatják, és igy az 
angol ifjúság szine-java rúgta a labdát általános lel
kesedés közepette. Több mint húszezer ember 
nézto ti mérkőzést amely sokáig változó szeren
csével folyt, míg végre az oxfordi egyelőm két 
fortal győzött. A versenytéren kötött logadások 
meghaladták a kétszázezer fontot. Egyik nagyon 
elterjedt német, élclap ebből az alkalomból úgy 
jellemzi Anglia népét, hogy nmig fiatalok, labda
rúgással edzik a lábukat, hogy mire megnőnek, 
bátran tapodhassák az igazságot — Transvaalban 
vagy Indiában, vágj- másvalahol.

— M U vész-b o trán y  V arsóban  Varsóból jelentik, 
hogy az ottani uj műcsarnok megnyitását kínos esőt 
zavarta meg. Falat Gyula, a művész-akadémia igaz
gatója. ugyanis rálámadt Fossak Albert csataképlestőre 
s a művészek jelenlétében többször arculütötte a les
tót A művészek egyesülete ma ülést tartott ez ügyben 
és keményen megdorgálta igazgatóát; harminchat 
lengyel művész pedig nyilatkozatot telt közzé; amely
ben elítéli a verekedő igazgatót Fossak kihivetta Fa
latot s a segédek pisztolvpárbajban állapodtak meg. 
A párbaj iöltételei rendkívül szigorúak: háromszori 
golyóváltás tíz méter távolságról.

— Az újságíróknak. Igazán ünnepnapot 
szorzott ogy nemoslolkü omberbarát tognap az 
újságíróknak és mindazoknak, akik a sajtó mun
kásainak önzetlen, fáradságos tevékenységét mél
tányolni és megbecsülni tudják. Vészi Józsof or
szággyűlési képviselő, mint a Budapesti Újság
írók Egyesületének elnöke, a tegnapi postával 
levelet kapott, amelyhez tizezer korona volt csa
tolva az egyesület nemesen működő segitö alapja 
számára. A nagy adomány hováforditásáról egyéb 
rendelkezés nem volt a levélben, csak azt az egy 
feltételt kötötte ki a nemosszivü emberbarát, hogy 
kilétét a legszigorúbb diskréció födje, ami bizo
nyára még fennköltebbó teszi az adakozó alakját. 
Szivünk vágya volna elárulni, ki az a nemes- 
lelkű férfiú, aki a maga előkelő világából ily fe
jedelmi adománynyal siet ogy nemos ügy szolgá- 
lására, do a nagylelkű adakozó óhajtása előtt 
meghajolva emeljük ki egyedül a tettnek ma
gasztosságát, amely elénk varázsolja a nagy em
berbarát szép jellemét és fonnkölt gondolkozását.

— A  sa lzb u rg i h a lá tó l párbaj. Megírtuk, hogy 
Salzburgban a múlt szerdán halálos pisztolypárbaj 
ment végbe, amelynek gróf Zahrcvszki József áldoza
tul esett. Ellenie e, mint most Salzburgból táviratoz- 
zák, nem Orlow herceg, hanem gróf Orlovszki volt, 
ugyanaz, aki a nyáron Párisban megverekedett gróf 
Bong de Castellancnal, amiért ennek jelenlétében ócsá
rolta a francia tiszteket. Salzburgban beszélik, hogy 
a halálos végű pisztolypárbajt végignézte egy fekete- 
ruhás asszony. Münchenben nagy szenzációt okozott 
gróf Orlovszki párbaja az orosz gróffal. Gróf Or
lovszki a bajor fővárosban nagy szerepet vitt. Csak 
nehány nap elölt is fényes mulatságot rendezett Lajos 
Viktor főherceg tiszteletére. Ezen az estén megjelent 
az egész bajor arisztokrácia és a müncheni művész
világ. A fejedelmi mulatságra gróf Orlovszki vagyoni 
költött.

— A kék legények. Vilmos császár tegnap 
ismét jelentékeny súlyú szónoklatot mondott az 
első diadal emlékére, amelyet a németek az ő 
uralkodása alatt arattak. Nem csodáljuk, hogy a 
katonának termett császár ereiben megbizsergett 
a vér e győzolem-primicián s csakugyan mondott 
is olyan szókat, amelyeket siet eltagadni a hiva
talos német sajtó, mert baj származhatnék belőle. 
A szónoklatban, amelyet a császár a Khinából 
visszatért csapatokhoz intézett tognap, benn volt 
ez a mondat i s :

— Ahova az én kék legényeimet ültetem, 
oda többé más ne üljön.

Ismeretes azonban, hogy ezek a kék legények, 
a német matrózok, most ülnek Pekingben, Tien- 
cinben, Takuban és szépszámú apróbb khinai 
fészkekben. A császár mindezeket meg akarná 
tartani a német koronának? Mit szól majd ehhez 
a nagy világ annyi hatalmassága? Ezeket sietett 
n hivatalos és félhivatalos sajtója megnyugtatni 
olyképp, hogy kiadta a császár beszédét — 
kissé módosított formában. A megnyugtató forma 
igy szól:

— Balsejtelemmel és nehéz szívvel láttalak 
benneteket a hazából távozni. Előrelátható volt, 
hogy milyen fáradalmak várnak rátok. Az egész 
haza, az egész német nemzet nevében köszönetét 
mondok nektek azért, amit tettetek. Mindenekelőtt 
megtartottátok zászló-eskütöket és meg vagyok 
róla győződve, hogy a baj órájában mindegyiktek 
teljesítette kötelességét. Szemetek pillája sem rez
zent meg, kezelek nem remegett így arattatok 
győzelmeket Egyiktek sem tudhatja, milyen örö
met okoztak a hírek, amelyek győzelmeitekről 
szóltak, amelyekben egyaránt része volt a had
seregnek és a haditengerészetnek. A nagy császár 
és király, akinek emlékszobra előtt ma elvonul
tok, lenéz reálok; isten segítsége, amely eddig 
velünk volt, ezentúl is velünk lesz.

Szép beszéd, lelkes beszéd, de elhiszi-e majd 
Anglia, Amerika, Oroszország?

— Tlgrlsvadássat — Egenburgban. Egenburg 
egy kis város Alsó-Ausztriában. A tigris pedig, 
amelyre ma nagv hajtóvadászat folyt ott, Ober-Holla- 
brunnból, egy állatseregletből menekült eL Az eset 
hiréro nagy lett a rettegés az egész vidéken. Bátor 
vadászok indultak el a tigris letoritésére, amely 
bevette magát a Horn-erdöbe. Nagy diadallal vitték 
be Egcnburgba az agyonlőtt tigrist.

— B á z a s s á g . Fellner Miksa, Fellner Dávidnak, 
az Egyesült I'ővárosi Takarékpénztár józsefvárosi 
főnökének fia, december 25-ikén tartja esküvőjét Gritn- 
herger Huby kisasszonyával, Grünbergcr Lipótnak, aa 
Izraelita Siketuéigak Örs ágoe Intézete igazgatójának 
leányával.

— V e s z e d e lm e s  t ífu sz . Licséril táviratozzék, 
hogy 0-Lublin két házban és Lubló-Frompachon egy 
házban küteges hagymáz fordult elő, melyet való
színűleg Galíciából hurcoltak be. Eddig két haláleset 
történt. A legmesszebbmenő óvintézkedéseket meg
tették, habár a betegség eddig nem lépett lel járvány- 
szerüleg.
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— Tilos a gyásx. A szegény finnek szá
mára nemsokára semmi egyéb se marad a sok, 
mindezideig épségben tartott jussból, mint a gyász. 
Sőt még az se, pedig felséges nép, nagy — és 
keserves mozzanat az egy nemzet történetében, 
amikor gyászba borul az ország. Amikor mindenki 
vesztes és mindenki gyászos. — Miklós cár azzal 
kezdte az uralkodást, hogy nagy dolgokat lehe
tett várni tőle. Úgy rajzolják azok, akik a köz
vetlen környezetében élnek, hogy gyönge, töré
keny ember, akinek a fizikumához formálódott a 
gondolkozása is. Nagyokat ígért. Békességet min
deneknek s amikor arról volt szó, hogy a maga 
országaiban mi lesz a népekkel, íogadkozott arra, 
hogy tiszteletben tartja a jogokat. Aztán az követ
kezett el, hogy mig az apja, a hatalmas erónyü és szi
gorú oligarcha alatt alkotmányos szabad nemzet vol
tak a finnek, a jámbor Miklós uralkodásában össze
szorult körülöttük az orosz gyűrű s ma már a 
finnek csak némely lényegnélküli fői mában kü
lönböznek például a lengyelektől, akiknél pedig 
leigázottabb nemzet o világon nem létezik. Az 
ország protestált. Deputáeiót küldött Pótervárra, 
amely deputáeiót el se •fogadta a minden oroszok 
és immáron minden finnek ura. Aztán demonstrál
tak. Valami évforduló alkalmából koszorúval hal
mozták el második Sándor cár szobrát Felséges, 
szép, csendes, szomorú tüntetést rendeztek a ha
lottnak, akinek a mértéktelen nagy méltóságával 
még összeegyezett az, hogy tiszteletben tartsa azokat 
a jogokat, amelyokre a finn alkotmány támaszko
dik. Az általános kegyeletes nagy ünnepségbe nem 
lehetett belekötni. Ünnepeltek egy orosz cárt, a mai
nak a nagyapját. Erre csak nem mondhatja ki semmi
féle rendőrség, vagy kozákság, hogy tilos. Hanem 
szép lassan tovább folyt a fosztogatás s — Finn
ország alkotmányát egyszerűen felfüggesztették 
egy szép napon. A finnek újra csak gyászolni 
kezdtek. Ellenállás, erőszak az orosz kolosszus
sal szemben semmit sem ér. Elhatározták, hogy 
gyászbélyeget ragasztanak a leveleikre. Hirdesse 
a mindenfelé szerte röppenő sok papiros, hogy 
ime egy nemzet megint elbukott — és a többi 
tétlenül nézte, hogy hogyan ölték meg. Az oro
szok egy ideig tűrték ezt a tüntetést. Talán azt 
hitték, hogy majd elmúlik magától. Most azonban 
már megsokallották s miután a külföldre vonat
kozólag már beszüntették a gyászbélvogek hasz
nálatát, most egy újabb rendelettel egyáltalában 
betiltották a gyászbélyegot. Nincs gyászbélyeg, 
nincs gyász — s nincs Finnország. Elég hozzá 
egy rendelet, ami mögött két millió katona áll 
glédában és bűnös nagy közöny a világon szerte.

— W ek er le  a  W ek er le-aext& ltáreaságn ál. 
Wekerle-asztaltársaság címen alakult 1895-ben a sze
gény gyermekek téli ruhával való ellátására egy 
nagyobb és kisebb iparosokból, kereskedők és ügy
védekből álló társaság, mely védnökül Wekerle Sándor, 
volt miniszterelnököt, választotta meg. A társaság teg
nap negyvenegy szegény gyermeket ruházott lel, 
részben az asztaltársaság pénztárából, részben a ma
róthi Fürst Jakabné által lérje, néhai maróthi Fiirsf 
Jakab nevére tett alapítványból. A fölruházás után az 
asztaltársaság védnöke., dr. JFekerZe Sándor, tiszteletére 
rendezett szokásos évi vacsorára gyűlt össze az 
István lőherceg-szálló termében. A társasvacsorán 
megjelent Wekerle Sándor i s ; ott voltak még Bessenyei 
Ferenc és dr. Mezei Mór oszágos képviselők, maróthi 
Fürst László, az asztaltársaság elnöke, dr. Herczfctd 
Samu alelnök. megyeri Aroasz Lajos és Krausz Izidor, 
maróthi Fürst Bertalan, domony Domony Ödön, 
Brusth Dávid. Wertheimer Albert, Szohner Károly, 
Adler Ignác, Klein Berthold, Sehwarz Lajos nagy- 
kereskedők és mások.

A társaság elnöke maróthi Fürst László, lelke
sedéssel köszöntötte fel Wekerle Sándort, mint a fe
lebaráti szeretetnek s a szabadelv üségnek mindenki 
által tisztelt apostolát.

Wekerle Sándor meghatoltan köszönte meg a 
szívélyes fogadtatást és ovációt Rokonszenves meg
jelenésével mindenkit lebilincselt s minden egyes 
mondatát viharos éljenzés és taps követte.

Mint családi körben, vagyok önök között, uraim 
— úgymond — mert a felebaráti szeretetet gyakorló 
család tagjai között vagyok valóban — és ha mint az 
önök tisztelt elnöke kiemelte, hogy a közgazdasági és 
a kereseti viszonyok csaknem kétségbeejtők, akkor 
még nagyobb tisztelet illeti meg azokat, akik szegény 
kisiparos és kiskereskedő létükre lerakták filléreiket 
az emberszeretet oltárára, hogy a társaság a nehéz 
idők dacára is nemes feladatának megfelelhessen; 
poharát a társaságra és annak elnökére, maróthi Fürst 
Lászlóra, üríti.

Dr. Hereijeid Samn ügyvéd, az asztaltársaság 
titkára, a kegyelet szavaival emlékezett meg a társaság 
elhunyt elnökéről, maróthi Fürst Jakabról, majd pedig 
poharát Mezei Mór és Bessenyei Ferenc diszlagokra

emelte. Pohárköszöntőkot mondtak még dr. Mezei Mór
Wekerle Sándorra; Bessenyei Ferenc a Lipótváros ne- 
messzivü képviselője, dr. Mezei Mórra, üríti poharát, 
Megyeri Krausz Lajos Wekerle Sándorra, dr. Mezei 
Mór Megyeri Krausz Lajosra mondott köszöntőt. Az 
utolsó köszöntőt Wekerle Sáudor védnök tartotta buz
dítva, lelkesítve a társaságot az emberbaráti szeretet 
gyakorlására. A társasvaosora alatt szóba kerülvén a 
fővárosban uralkodó nagy nyomor, elhatározták, hogy 
pótfelruházást fognak eszközölni, melynek költségeire 
nyomban 1000 korona gyűlt össze. A társaság \ \  ekerlo 
Sándor éltetésével oszlott szét

— Móg a koporsóját is elrabolták. Aki
től elrabolták, az Kriigcr elnök, aki a rablásra 
parancsot adott: lord Robcrts, az angol csapatok 
generalissimusa. Olyan tajtékzó düh lett úrrá az 
angol fővezéren, hogy vitéz ellenfelének még a ko
porsóját som respektálta. Nem respektált egy val
lásos szokást, amelyet még a vadakkal szemben 
is tiszteletben szokott tartani a félig-moddig mü
veit európai. A boeroknál régi szokás, hogy min
denki még éltébon elkészitteti a maga koporsóját, 
ebbe temetik azután, ha elhalálozik. Ez a szokás 
összefügg a boerok mély vallásos fanatizmusával, 
amely folyton a szemük elé tartja a halál gondo
latát. Kriigcr elnök is összeácsoitatta a maga ko
porsóját. De ezt lefoglalták az angolok s mint 
hadi zsákmányt elvitték. Amikor azután elesett a 
harctéren Viktor Kérésziéig herceg, az angol ki
rálynő unokája, Roberis megparancsolta, hogy a 
Kriigcr koporsójába temessék. Hiába tiltakozott 
az őszhaju Kriigerné a boer vallásos szokások e 
inoggyalúzása ellen, nem volt eredményo. Kriiger- 
nck még az ő szerény koporsóját sem hagyták 
meg az angolok. A müveit nemzetek ezt is meg
jegyezhetik maguknak adalékul a délafrikai há
ború intim történetéhez.

— H alá lo zá s . Bss/er^ow-ból azt a szomorú hirt 
jelentik, hogy Kruplanicz Kálmán főispán hetven éves 
korában, tüdőgyulladás következtében meghalt. A 
megyei törvényhatósági bizottság éppen együtt ült, 
amikor jelentették a gyászos hirt. A bizottság erre 
elnapolta közgyűlését, előbb azonban jegyzőkönyvben 
örökítette meg az elhunyt főispán érdemeit Az öz
vegynél az összes hatóságok kondoleáltak. Kruplanicz 
májusban ünnepelte meg közszolgálatának 50 éves 
jubileumát. b49-ben miut bátori Schulcz Bódog tábor
nok vitéz hadsegéde részt vett Budavár bevételében. 
1894-ig alispáu, azóta főispán volt Kiváló közigazga
tási tehetség volt és nemes jelleméért is megyeszerte 
nagyrabecsülték. Elnöke volt az esztergomi kaszinó
nak, a gazdasági egyletnek, a történelmi társaságnak, 
a párkányi takarékpénztárnak. Leányai és vejei gyá
szolják a nejéu kívül. Ravatalát a vármegyeházán 
állítják fel.

Dabasi Halász Gyula földbirtokos, 1848'49-iki 
honvédkapitáuv e hó 15*én 09 éves korában Buda
pesten meghalt

Székely Sámuelné, született Sztics Etelka e hó 
15-éu 23 éves  korában Budapesten meghalt

— Verekedés a tőzsdén. Nagy verekedés volt 
ma délben a tőzsdén. Krausz Simon és Pollák Emil 
tőzsdeügynökök mentek botokkal egymásnak valami 
pénzbeli differencia miatt Úgy történt a dolog, hogy 
Krausz már régebb idő óta adósa Fóliáknak, aki be
perelte az adósságért Kraus Ma délelőttre volt ki
tűzve a tárgyalás a járásbíróságnál. Krausz pár nappal 
ezelőtt elment Bellákhoz s kérte, hogy ne jelenjék 
meg a tárgyaláson, majd kifizeti a tartozását Fóliák 
állítólag meg is ígérte ezt Krausznak, de az ígérete 
dacára is megjelent a mai tárgyaláson és makaossági 
Ítéletet kórt Krausz ellen. Ezt délben Krausz megtudta 
s a tőzsdéről a ruhatárba hivatta Pollákot és ott ala
posan megbotolta. A nagy lármára az egész tőzsde 
kiszaladt és támadt olyan veszekedés, aminöt még nem 
látott a tőzsdeépület. Csak nagynehezen csillapíthatták 
lo a háborgó elemeket. Pollák és Krausz lovagias 
útra terelték ügyüket, mert mindketten tartalékos 
hadnagyok.

— Huszonötével találkozó, öfrős (Ooldschmid) 
Vilmos magyar államvasuti hivatalnok felhívja azokat 
kik az lö7o/7(i. tanévben a pápai református főgimná
ziumban vele együtt tettek érettségit, hogy huszonöt 
éves talá'kozójuk előkészítése céljából vele érintke
zésbe lépni szíveskedjenek. Ciin : Budapest, Vili. kér., 
Dembinszky*utca 30., II. 12.

— O aatai Zaófl árvá in ak . Csatai Zsófia árvái 
számára ma S. J. kisasszonytól 5 koronát kaptunk. 
Az adományt rendeltetési helyére juttatjuk.

— K is ik lo tt  ex p eaaz v on at. Pécsből jelentik, 
hogy az államvasutak igazgatósága a következő köz
leményt adta ki: Tegnap, amikor a bécsi nyugati 
pályaudvarból Iíonstantinápolyba elindított 7009. számú 
keleti expresszvonat a penzingi rendező-pályaudvaron 
keresztülment, a vonat harmadik kocsija és az utána 
következő étkező-kocsi eddig ismeretlen okokból egy-

egy tengelypárral kisiklott. A rekvirált pót-vonat meg
érkezése után az expressz-vonat folytatta útját. Sem 
az utasokban, sem a vonatszomélyzetben nem tör
tént kár.

— Tunis. Más vége lett Ttmwnak, mint 
aminőt gazdája szánt neki. Mert Tunis ló volt és 
Arábiában született, a gazdája pedig Boulanger 
tábornok, az imporátorságra törekvő hadügy
miniszter. A gazdája ugv vélte, hogy egykor ko
ronás fő üli meg Timist, a kedvelt paripát s 
Páris utcáin diadalmenet élén vonul majd végig 
I. Boulanger és délcegen üli meg tüzes lovát, 
Timist. Do másként lett. Az imperátorság álmai 
széjjelfoszlottnk, egy durranás örökre kioltotta a 
cézári szenvedélyüket s Boulanger önmaga mon
dott Ítéletet bobó ábrándjai fölött. Es letört 
Timis is. A sötétpoj arabs mént hűtlenül hagyta 
el gazdája s még csak közös halaira som mél
tatta kedves lovát, ahogy azt vérbeli katona tetto 
volna. Tunis tehát nem kerülhetett belő a világ
történelembe, aminthogy kovés hely leszen ott 
gazdája számára is. Siralmas napok következtek 
most Tunisra. Marcillac, girondéi birtokos vette 
magához kegyeletből s ott rágódott szegény Timis 
azóta abrakján és a monarchikus eszmo bukásán, 
mígnem ma megváltotta szenvedéseitől a halál, 
amely eseményekben gazdug élotének tizonkilon- 
ccdik évében ragadta el az élők sorából.

— A Haladás panamája. Vagy ötszáz asszony 
és lány gyűlt egybe tegnap gyűlésre a Vigadóba. A 
gyülésező hölgyek, mint a P. L. Írja, valamennyien 
tagjai voltak a Haladás cimü kiházasitási egyesület
nek, amelynek vezetősége kifosztotta jóhiszemű embo- 
reit. Az egyesületet a belügyminiszter felfüggesztette 
nagymérvű szabálytalanságok miatt s kitűnt, hogy az 
egylet összes vagyona 1300 korona, elloubon igen sok 
leány és asszony már hónapok óta hasztalan követeli 
az esedékes kiházasitási járulékát. Az egylet vezeté
séig© pontosan boszedte a pénzeket, de nem fizetett 
senkinek, sőt a ki pénzét követelte, azt kidobták az 
irodából. A vezetőség néhány nap előtt kénytelen volt 
lemondani, s alakult egy ideiglenes vezetőség, melvnek 
élén Herz Ármin áll. Az ideiglenes vezetőség tegnap 
délelőtt 11 órára gyűlésre hívta egybe a tagokat a Vi
gadóba. Mindjárt a gyűlés megnyitásakor óriási 
zaj keletkezett A gyűlésre csak a tagsági könyvecs
kével igazolt tagokat és a 14 éven aluli tagok meg
hatalmazott képviselőit bocsátották be, a lányuk, vagy 
nejük képviseletében megjelent férfiak is künnreked
tek. Vagy 20 rendőr gondoskodott a lépcsőházban és 
a teremben arról, hogy ezek be ne jöhessenek. A te
remben óriási zaj volt. Felálltak a székekre s követel
ték, hogy a férfiakat is bocsássák be. Scheiermann Már
ton elnöknek végre sikerült a gyűlést megnyitni s 
élesen elítélte a volt vezetőséget, mely szegény leányok 
garasoukint összekuporgatott pénzét elprédálta. Herz 
Ármin jelentést tett az egylet ügyeinek állásáról. Az 
egyletnek 3000 tagja van, akik 600 forint házassági 
jutalákra tarthatnak igényt, de ezzel szemben az ösz- 
szee vagyon csak 6300 korona. Percekig tartó zaj 
keletkezett erre, sokan felugráltak a székekre 8 
kiabáltak I

— Csalási
— Adják vissza a pénzünketI
— Sikkasztók 1
— Gazemberek!
Mikor végül sikerült a csendet helyreállítani, 

Herz kijelentette, hogy az egyletet megmenteni nőm 
lehet, hanem alakítsanak a tagok egy uj egyletet 
Polgári Leánykiházasitő Egylet cim alatt, mely temetke
zési segélyeket is fog nyújtani. Kémedi József indít
ványozza, hogy ezután csak az kapjon házassági ju
talékot, ki egy évig miut hajadon volt tag:a az egylet
nek, továbbá, hogy a választmány egy harmadrésze 
nőkből álljon. Mindkét indítványt elfogadták, tíchwarz 
Júlia nagy elkeseredéssel beszélt az egylet vezetőségo 
ellen. A tagok közül sokon hónapok óta várnak pén
zükre. mert nem helyesli az uj egylet alapítását. Ez
után fülsiketítő zajban szavaztak az alapszabályok 
el o-adása fölött. Percekig tartott, mig az elnök ki
jelenthette, hogy az alapszabályokat a többség elfo
gadta. Megválasztották végül az uj egylet ideiglenes 
előkészitő bizottságát. A jelenlevők ezután óriási zaj 
közepette szétoszlottak.

— E lfo g o tt  to lv a ]-k ir á ly . A rendőrség előtt a 
legveszedelmesebb tolvaj biráben áll Gerstenstein Ja 
kab, alias ftosenberg Sándor budapesti születésű 21 
éves. többször büntetett csavargó. A tolvajvilág király 
néven ismeri s dacára fiatal korának, tömérdek eset 
bizonyult már reá, nem számítva azokat, amelyeket 
nem ludtak rásütni. Tegnap megint a börtönbe került 
a fiatal ember. A Bokréta-utca 20. szám alatk lévő 
vendéglő éléskamrájába mászott be s onnan mintegy 
10 kilogramm füstölt kolbaszszal akart menekülni, do 
rnjtvr>ziett, mert tetten érték. Most a főkapitányság 
börtönében ül.

Három dolgot k arácsonyra  k ö n y v e t k ö n y v e t,



•4 T . szám. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1900. december 18. »

— ö n f fT U k o u tg  *  szá lló b a n . A z ü llő i-uton  levő
Arany-Sas-szállőban a múlt pénteken egy tisztességes 
kinéxésil térti hosszabb időre szobát bérelt, mert 
mint mondá — beteg s a szomszédos klinikára kell 
naponta eljárnia. A  vendégkönyvbe Mágocsy Bélának, 
a Hatvan és Vidéke szerkesztőjének irta be magát. 
Mágocsy Béla tényleg naponta eljárt a klinikára s 
tegnap, mikor visszatért onnan, azt mondta a ven
déglősnek :

— N em  n agyon  biztatnak az orvosok  1
Ma reggel korán kelt s bement a vendéglőbe, 

ahol megreggelizett. A szolgának meghagyta, hogy 
fiitsön be s azután bomont a szobájába. Nem ment bo 
12 óráig hozzá senki. Délben azután a szobaleáuy 
akart bemenni a szobába, hogy takarítson. Nagy volt 
meglepetése és ijedtsége, mikor a szobaurat félig fel
öltözve az ágyon látta feküdni, melléből patakzott a 
vér. Ijedten segítségért kiáltott, elő is rohantak a ház
beliek és akkor látták, hogy Mágocsy öugyilkossá 
lett, — szivén lőtte magát. Mellette ott feküdt az 
egészen uj hatlövetű revolver. Rögtön jelentést tettek 
a rendőrségnek s orvost hívtak, aki azonban már 
nem segíthetett, mert a szerencsétlen ember azonnal 
meghalt. Valószínű, hogy gyógyíthatatlan betegsége 
elől menekült a halálba. Holttestét a törvényszéki 
orvostani intézetbe vitték.

— A  m o st k in ev ez en d ő  állami állatorvosok uj 
egyenruhái már nagy mennyiségben láthatók Tiűer 
Mór és Társa uj üzletében Budapest, Váci-utca 3ö.

(i) Esernyők .'eltűnő olcsón Détschynéh Jiaef-tir.

(z )  K érjü nk  m in d en ü tt E m k e-g y n jtó t I

(z) Honi ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gam asni). Kapható 
drapp, oliv. szürke, bronz és lekete Bzinben. Párja
1 lorint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 iorint 76 krajcár. Kertész Pál divatárubázában, 
Kerepesi-ut 41. sz., a  Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

(x) Ragyogó karácsonyfadísz.
U j !  F o o tb a ll tá r sa s já té k  fr t  2 .— .
Hulil'ax frt 1.50, Kertész Tódornál.

(x ) A k i c sa k  e g y e z e r  i s  h a sz n á lta  Egger mell
pasztilláit. meggyőződött, hogy azok köhögésnél, re
kedtségnél íölüimulhatlanok. Kaphatók minden győgy- 
tárban és drogériában. Doboza 1 és 2 korona Próba- 
doboz 60 fillér. Főraktár Nádor-gvógytár, Budapest, 
Váci-körűt 17.

Száz ember halála.
(Elsülyedt iskolahajó.)

— A Budapesti Napló tudósítójának táviratai. — 
B udapest, december 17.

Malaga szigete mellett több mint száz bátor 
hajós lelte halálát a tenger vizében. Gneisenau 
nemet iskolahajó katasztrófája okozta ezt a rémes 
szenzációt, amelynek hiro villámgyorsan terjedt 
el az egész világon. Es mindenütt mélységes fáj
dalom, részvét és szánakozás támadt a borzalmas 
katasztrófa hírére. Az áldozatok nagyobbára a 
német haditengerészeti iskola növondékei, fiatal 
emberek, valamennyien bátor szívvel és rajongó 
ambícióval mentek a tengerre. A hatalmas hajó ron
csai kilátszanak a vízből, égbe merednek az ár
bocok és a kikötő tele van siránkozó, jnjveszéklő 
emberrel. Tohotetlen valamennyi. A halottakat 
messze viszik a hullámok a tenger végtelensé
gébe és Németországban ötszáz szülő és ezer meg 
ezer ember tölti ma álmatlanul éjszakáját, mert 
még nem tudják a halottak neveit Körülbelül 
háromszáz sebesültet megmentettek.

A katasztrófa részleteiről a következő táv
iratok számolnak be;

M adrid, decem ber 17.

A Gneiacnau némot iskolahajó Malaga szigeté
nek külső kikötőjében hajótörést szenvedett és 
elsülyedt. A hajó november elseje óta vesztegelt 
Malaga előtt. Tegnap a parancsnok szemlét tar
tott a hajós tanulókon s a nagy vihar miatt el
rendelte, hogy a kazánokat a lehető leggyorsab
ban fütsék bo. A vasmacska lánca azunban elsza
kadt s a hajó a kikötő bejáratánál fölborult. A 
hajó legénysége a tengerbe ugrott, legnagy obb részük 
elveszett a hullámokban. A hajó az árbocok kö
zepéig víz alatt van. Kretschmann parancsnok a 
liajóu halt mog. Egy montöcsónak, amely tizen

három hajótöröttet vett föl, fölborult, ezek közül
is oizbefuU tizenkét ember. A kikötöszomélyzetnek 
sok tengerészt sikerült megmentenie. A hajósta
nulókat, akik közül sokan megsebesültek, a kór
házban és magán házakban helyezték el. A halottak 
számát százra teszik.

M alaga , decem ber 17.

A levantei szél délelőtt tíz órakor kerekedett 
s olyan hatalmasan dühöngött, hogy a lakosság 
sietve menekült a tengerpartról. Javában tombolt 
még a vihar, amikor a kikötőből hirül hozták, 
hogy a Gneisenau elmerült. A horgonyon lövő 
hajókról azonnnl észrevették a szerencsétlenséget 
és sok csolnakot eresztettek le, de istenkisértés 
lőtt volna a katasztrófa helyéhez közeledni, mert 
ott nyilt a tenger és a hullámok emoletnyi ma
gasságban csapkodtak. Azt is látták a kikötő
ben levő hajókról, hogy a Gneisenauről egy csol
nakot bocsátottak le, amelyben sokan ültek. 
Egyetlen egy ember sem menekült ezek közül. 
Húszán voltak egy alkapitánynyal.

Alig monekült valaki is a Gneisenau sze
mélyzetéből. Csak azokat sikerült partra vonszolni, 
akik idejokorán a tengerbo ugrottak. Ezeknek 
mentőöveket és köteleket hajítottak a kikötő- 
hidról. így mentettek ki két tisztet. A hatóságok 
és révkapitányság emberei önfeláldozással ipar
kodtak menteni.

A gyász jeléül ma a színházakban nem tolt
előadás.

Krelschman kapitányt hiába unszolták a tisz
tek, hogy meneküljön. Mindvégig a parancsnoki 
hídon maradt s a Gneiscnauvnl együtt merült el.

Az itteni egyesület tagjai és az orvosok a 
kikötőben töltik az éjszakát. A városházának az 
üléstermében ágyakat állítottak tol a sebostiltek 
számára, akiknek a leujobb fogadókból küldenek 
eledelt. A polgármester részvétét fejezte ki a né
mot nagykövetnek Mndridbnn. A konzulátusokon 
a zászlókat félárboera bocsátották. A szerencsét
lenül jártak névsorát még ma meg fogják álla
pítani.

M adrid, december 17.
A maiagai kikötőben a Gneisenau iskolahajó 

katasztrófája alkalmával megmentett matrózok 
egyike megörült. A halottak közt van az első 
mechanikus, egy hajómérnök és néhány matróz. 
Azt hiszik, hogy a tüzérségi anyagszerck és a 
hajó pénztár megmenthető lesz. Híre jár, hogy a 
hajó parancsnoka midőn látta, hogy lehetetlen a 
hajót és legénységét megmenteni, öngyilkos lett.

B er lin , decem ber 17.

Malagá ból érkezett ujabb jelentések szerint 
az elsülyedt Gneisenau iskolahajónak 150 főnyi 
személyzete volt. A kórházakban 39 sebesültet ápol
nak. A többiek közül, akik megmenekültek, 125 
ember a kaszárnyában és 150 a városhásún tan el
helyezve. Ilyentormán százharminchat ember esett 
volna a katasztrófa áldozatául.

Kretschmann kapitány az óriás vihar kitörésére 
megparancsolta, hogy a hajót vigyék vissza a maiagai 
kikötőbe és pedig előbb vitorlával, azután gőzzel. A 
G»et»«ia« tizenegy órakor egy sziklába ütődött s 
azonnal elmerült. A spanyol révhatóság mindent elkö
vetett, hogy megmentse az embereket, de azért mégis 
száznál több ember elveszett Körülbelül ugyanannyi 
sebesültet a maiagai kórházba vittek. A távirat szerint 
u Gneisenau lövógyakorlatot végzett a maiagai kikötő
ben. Amikor a szokatlanul erős Tikár kitört, haszta
lanul igyekeztek tüzet gyújtani a bajón, a vusmacskak 
láncai elszakadtak s a vihar a hajót a Moro Levante 
szikláihoz csapta, ahol azonnal darabokra tört A 
legénység látva, hogy minden elveszett, a tengerbe 
ugrált s a gerendákba kapaszkodva, igyekezett megme
nekülni. A maiagai hatóságok emberfeletti erőfeszí
téssel igyekeztek megmenteni a hajótörötteket. Az 
nlkaldu a városházat bocsátotta a sebesültek rendel
kezésére.

A szerencsétlenség akkor történt, amikor a 
Giteisettau a kikötőbe akart ütni. Egy csónak, 
amelyen negyven ember, köztük Kretschmann kapi
tány is meg akart menekülni, lölborult s mind 
a negyvenen a vízbe fúltak. A spanyol vörös- 
kereszt emberei sok sebesültet szállítottak a kórházba. 
A regenskirályné és a külügyminiszter részvétét fe
jezte ki a német nagykövetnek.

A hajó pusztulásáról a következő hivatalos je
lentések érkeztek. Fries maiagai uémet konzul ezt táv- 
iratozta:

Szomorú kötelességem jelenteni, hogy a Gnei- 
senau iskolahajót, amely hajógyakorlatok céljából 
a kikötőn kivűt tartózkodott, ma délelőtt tizenegy 
órakor a külső kikötő keleti mólójához vetette a 
vihar. Attól tartok, hogy sokan elvesztek, köztük 
Krestmanu parancsnok.

Wenur alkapitány, az életben maradt tisztek 
legidősebbike, ezt jelenti:

A Gneisenau a malagi öbölben hajótörést szen
vedett. A hajó teljesen elpusztult A  személyzet 
részben megmenekült. A mentés folyik.

Werner alkapitányt rögtön iölszólitották, hogy az 
áldozatok neveit táriratozza meg.

B erlin , december 17.
A maiagai német konzul a Gneysenau iskola- 

hajó clsülyedése tárgyában jelenti, hogy hihetőleg 3ft 
ember vesselt el, ezek közt Kretschmann parancsnok, 
Berninghaus első tiszt és Friifer első mérnök. A biro
dalmi tengerészeti hivatal megjegyzi, hogy a szeren
csétlenül járlak neveinek a megállapitása nyilván ne
hézségekkel jár, mert a megmenekülteket az egész 
városban szétszórtan helyezték eL

B é o t , december 17.
A Wiener Abendpost ezt írja a maiagai baj ósze

rencsétlenségről :
Mély szomorúsággal és benső részvéttel 

értesült haditengerészetünk és Ausztria-Ma- 
gyarország lakossága erről a rémes hírről. 
Tudjuk, mennyire szivén viseli a szövetséges 
szomszéd birodalom felséges uralkodója és a 
némot nemzet az oly gyorsan fölvirágzott csá
szári haditengerészet javát és újra bámulat
tal értesülünk róla, hogy a kapitány is, meg 
legénység is mily hősiesen teljesítette köte
lességét mindhalálig ennél az uj katasztrófá
nál is, épp úgy. mint az Iltts ágyunaszád el
pusztulásakor. Eppon azért a Gneisenau tiszt
jeit és legénységét fájdalmas és hálás emlé
kezetben fogják tartani Németországban és 
minden körben, amely megbecsüli a haláltól 
vissza nem riadó, igaz kötelességtcljesitést.

Uralkodók tegezödése.
r u d a p e s t , december 17,

Az uralkodók is tegeznek s hogy kit és milyen 
alkalommal tisztelnek meg a bizalmasságnak ezzel a 
formájával, ez mindenesetre érdekes kérdés. Általában 
az a régóta élő szokás, hogy az uralkodó minden 
testvérét tegezi, testvér alatt olyan uralkodót értve, aki 
lényegében vele egyenlő rangú. Ámbár ez a szokás 
kissé elavult II. Miklós cár például Sándor szerb 
királyt, az augusztus 12-ikén hozzá irt levelében 
Tefíféremnek szólítja, de nem tegezi bizalmasan. Milán 
még a testvérein megszólítást sem kapta meg II. Sán
dor cártól, hanem csak ezt: Fenség. Mikor pedig 
Milán ezt felpanaszolta és legalább a szokásos alá
írást: votre frére et serviteur kívánta, még csak vá
laszra sem méltatták. Épp igy járt ü l. Napóleon is, 
amikor néhány német fejedelemtől, köztük I. Vilmos 
porosz királytól is ugyanezt kérte.

I. Vilmos tudvalevőleg szigorúan ragaszkodott 
az etiketthez és idegenek előtt még a császárnét is 
Óa-nek szólította. Csak kétszer r feledkezett meg4 ma
gáról, de mind a kétszer rendkívüli helyzetben volt. 
Első ízben mint győző tért vissza Franciaországból s 
viszontlátta a császárnét. Megölelte hitvesét s ezeket 
a felejthetetlen szavakat mondotta neki:

— Te . . . te . . . kincsem ! . , ,
És köny borította el a szemét és a zokogás foj

togatta.
A másik eset a Nobiling-m erénylet után történt 

A császárné akkor nagyon boteg volt és azért csak 
akkor látogathatta meg az urát, amikor ez már meg
lehetősen kiheverte a sebét A beteg szobája tele volt 
méltóságokkal, amikor a csás. árué szép csöndesen 
jött le a csigalépcsőn és már mesziról hangosan szó
lott feléje:

— Oh, milyen boldog vagyok, hogy viszont
láthatlak !

És a császár önfeledten, mosolyogva telelte:
— Igen, csak jöjj feleségem, csak jöjj ’.
Ellenben ő volt az első uralkodó, aki szakított 

őseinek azzal a szokásával, hogy alattvalóit te, vagy 
o szóval illesse és miut főnnébb már említés volt 
róla, még némely uralkodótársától is megvonta a te- 
geződést.

A török szultánt keresztény uralkodó nem tegezi. 
Amikor II. Vilmos császár a szultánt meglátogatta, 
hosszas tanakodás folyt arról, hogyan szólítsa a két 
uralkodó egymást. Még a passarovitzi békeszerződés 
idejéből megegyezés maradt fenn, amely szerint a 
szultán Atyámnak tartozik szólítani a császárt, 
amiért viszont a Fiam dukál neki. Végül a fel
ségben állapodtak meg, az említett szerződés mellőzé
sével és a karlovici megállapodásra hivatkozva, 
amely a felség címet biztosítja a szultánnak. E bizto
sítás ellenére is a szultánnak a krimi bábomig csak a

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s le g e s s é  t e s z ik  az  in y le m e z  
h a s z n á la tá t .  A  sz á jb ó l k iv e u n l  n e m  
k e l l ,  n e m  i s  l e h e l .  S z á m o s  e l i s m e r t  

l e v é l .  J ó t á l lá s .

W elln er G yu la
speciálista a szájpadlás nélküli müfogakkészitósóben
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fenség vagy altesse járt A szultán többször felszólalt 
ez ellen a mellőzés ellen, de csuk I. Miklós cár lelelt 
rá egyszer, azt üzenvén a szultánnak, hogy nem szol
gálhat a királyi íelség ciürmei, mivel az csak a ke
resztény világ uralkodóit illeti meg.

Európa fejedelmei között a még szokásos tege- 
ződés utóbb többé-kevésbő üres formasággá változott 
át, mivel nem szolgált semmiiéle rokonság, vagy kü
lönös barátság kifejezésére. Tulajdonképpen való je
lentősége eredetileg az volt. hogy Európa uralkodói 
egymást testvéreknek tekintsék és azonképpen is 
bánjanak egymással.

11. Vilmos császár, eltekintve a rokonaitól, 
IL Miklós cárt, azonkívül a legtöbb fiatalabb német 
fejedelmet tegezi, még ha lényegben nem is egyenlő 
ranguak vele. Továbbá ifjúkori barátait is, mint pél
dául Görtz grófot, Plesz herceget, Slolberg herceget 
és még másokat Alattvalóit /íam-nak, a katonákat és 
matrózokat ón-nek szokta szóbtani, mig a muszka 
cárok összes alattvalóikat, még a minisztereket is 
tegezik. Csak II. Miklós tisztelte meg néhány tanács
adóját ő»-nel. Királyunk mindenkit ön-öz. Úgy, hogy 
még a tiroliak is, akiknek szokása volt, sőt még most 
is az, hogy mindenkit, még a legnagyobb urat is a 
patriarkális fe-vel szólítanak, kénytelenek voltak az 
óx-t bevenni a szótárukba. De ha a király lódenkabá- 
tot és térdnadrágot vesz fel, akkor nem bánja a te-t, 
még ha ő önt is mond, sót akkor olyan mondásokat 
is megbocsát a derék tiroliaknak, amilyeneket mások 
nem mernek kimondani a jelenlétében.

Maga a király beszélte el azt a jelenetet, amely 
egy vadászaton történt meg vele. Kíséretében 
volt egy hamisítatlan tiroli erdész is s azt mondta a 
királynak, hogy várjon az erdőben. Mire ő felsége 
azt válaszolta, hogy addig letelepszik egy tuskóra és 
ott várja be, mig jelt ad a vadász. Az erdész nem 
szívesen egyezett ebbe bele, mert altól félt, hogy 
a király és vadász-társai azalatt hangosan be
szélgetni fognak és elriasztják a vadat. A va
dász meg is mondta ezt a királynak, aki azonban 
megnyugtatta, letette az égő lámpát a földre, szivarra 
gyújtott és leült a tuskóra. Jó sokáig ült már ott ő 
felsége és unalmában előbb halkan, majd hangosab
ban beszélgetett vendégeivel, nagy rémületére a kö
zelben várakozó erdésznek. Utóbb még hangosabban 
folyt a társalgás, amikor fennt egy ágon ülő madár 
nagyon illetlenül viselkedett a király orrával szemben. 
A király megijedt, miközben gyorsan ott termett az 
erdész s a király arcát megtörölve, azt mondta az ő 
tiroli nyelvén:

— Látod, ez azért történt, mert nem fogadtál 
nekem szót. Most tele van az orrod!

A király kissé meghökkent a tiroli e tőzsgyöke- 
res megszólításán és az erdész ijedten elhallgatott.

— No, a szerencsétlenség nem oly nagy, — 
nyugtatta meg ő felsége a jámbor erdészt. Ez pedig 
megjegyezte m ég:

— Bajnak baj, de az a bolond madár, ott a fán 
más helyet választhatott volna, mint éppen a  császá
runk orrát

Ritkán nevetett a király olyan jóízűen, mint a 
tiroli erdész e talpraesett megjegyzésén.

FŐVÁROS.

(•) Vaaut-ttgryek. A közlekedésügvi-bizottság ma 
délután ülést tartott, mely azzal kezdődött, hogy Ehr- 
lich G. Gusztáv megsürgette az Erzsébet királyné-uti 
villamos vasút megépítését Szabó Károly tanácsos 
megnyugtató válasza után a bizottság 1901. február 
15-ére tűzte ki azt a határidőt, amelyen belül a budai 
oldalra is ki kell terjeszteni a két vasút társaság át
szálló forgalmát Kimondották, hogy az ó-budai kocsik 
ezentúl nem a Kalvtn-térről, hanem az Eskü-térről 
fognak indulni. Azután foglalkozott a bizottság a bu- 
dapest-budafoki vasúttal és olyan javaslattal terjeszti 
az ügyet a közgyűlés e'é, hogy a főváros részese
dése a bruttó-bevételből csakis a kincstári illetékek 
leszámítása után vonassák le. Végül a Ferenc József 
földalatti-vasúttársaság beadványa került szóba. A tár
saság a Ferenc József-kőparton át a Petőfl-térig 
akarja kiépíteni a vasút;át és ezért kéri, hogy a dnna- 
parti főgyűjtő csatornát úgy építsék, hogy utat hagy
jon a földalatti vasútnak. A bizottság hozzájárul e 
kérelemhez azzal a kívánsággal, hogy a csatornaterv 
módosítása folytán előálló kilencezer korona költség- 
többletet a társaság térítse meg.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Magyar Színház. (Szulamit- előadás két Abi- 

gaillal.) A Magyar Színház látogatói ma este abban a 
szokatlan élvezetben részesültek, hogy egy Szulamit- 
előadást néztek végig, amelyben két Abigail szerepelt.

A dolog úgy történt, hogy Rózsa Lili, aki a szerepet 
ma este játszotta, a második felvonás után olyan rosz- 
sznl lett, hogy nem volt képes tovább játszani. A 
színháznál nagy zavar támadt, mig valakinek 
eszébe jutott, hogy a színház tulajdonképpeni Abigailja, 
Ledoisky Gizella, a tőszomszédságban iak»k. Rögtön 
átszalajttattak érte, de a fiatal művésznő — nem volt 
otthon. Komoruája csak annyi felvilágosítást tudott 
adni róla, hogy úrnője elment látogatásokat tenni. 
Erre szótlutottak a staléták a primadonna keresésére. 
Egyik se tudott rátalálni, araikor a fiatal művésznő 
véletlenségből maga toppant be a színházhoz.

— Gyorsan, gyorsan öltözködui!
Ezzel a kiáltással fogadták s még jóformán 

nem tudta, miről van szó, már bennt látta magát az 
öltözőjében s három öltöztetőnő is kapkodta róla a 
ruhát, hogy ráadja az Abigail ismeretes, vörös keleti 
kosztümjét. Ez alatt a rendező kilépett a lámpák elébo 
és igy szólt:

— Tisztelettel jelentem a nagvérdomü közönség
nek, hogy Abigail szerepét, Rózsa Lili kisasszony 
helyett, aki hirtelen rosszul lett, Ledofszky Gizella 
kisasszony fogja a harmadik felvonásban folytatni.

A rendező jelentésére nagy taps zúgott fel. 
Ugyanilyen zugó tapssal logadták az előadás máso
dik Abigailját, mikor a függöny lelgördült s a felvo
nás végén, az ismeretes nagy drámai jelenés után, 
amelyet a fiatal primadonna igazi drámai művészettel 
játszik, a taps elementáris erővel tört ki s az elő
adásba hirtelen belecsöppent második Abigailnak hét
szer kellett a lámpák előtt megjelennie.

** A király a becsi Burg-szinháznak.
A király fejedelmi adományt tett a HMr^-szinház- 
nak. Az uralkodó ugyanis négyszázezer koronát 
ajándékozott a színház nyugdij-alapjának. Hart- 
niann és Thimyj, a Burg-sTÁnhfa tagjai, a napok
ban mondtak köszönetét a 2??<r^-szinház tagjai 
nevében a nagylelkű adományért. A király kü
lönben már negyedszázad óta évenkint tízezer 
koronát adományozott ugyanerre a célra.

•* Verdi Reqalem jének főpróbája. Tegnap tar
tották meg Verdi Rekviemjének főpróbáját, amelyet a 
Zenekedvelők Egyesülete a Vörösmarty-szobor javára 
december 21-ikén ád elő a Vigadóban. A nagyszabású 
orchestrális mű gondolatmenote a következő:

A katolikus nagymise részei szerint ielosztott 
mü első önálló darabja, a Requieni, a szordinirozott 
vonósok lemondó témájával kezdődik, amelybe lassan
ként vegyül bele a vegyes énekkar esdő fohásza: 
r Adj néki örök nyugalmat, óh Uram!" — A Requiem 
csendes, megadó rangját az itéletnapi harsona váltja 
fék Az ítélet napjára irt számos himnusz közt a 
Mozarté mellett a legelső helyek egyikét foglalja el 
ez a megzenésítése a Dics iraenek.

Lármás kétségbeesést tolmácsolnak a fuvolák 
futamai és a hegedűk tremolo-skálái. Látni szinte a 
sírokból kikelő szellemeket, amint kisértetios csopor
tokban vonulnak fel a nagy itélóbiró elé évszázados 
nyugalmukból felszabadulva. A hangulat fokozatosan 
csendesül a Stesso tempó vontatott taktusain keresztül, 
mig a dallamos Andantéban már megnyugvás honol.
A Largo szépségét Diosryiié-Haudel Berta úrnő és Ney 
duettje tökéletesen érvényre juttatják.

Az Agnus dei két női hangra irt poétikus 
dallama és az Offertorium után az összkar magasztaló 
himnusza vezeti be a Sanktust. Ami y  hatalmas be
nyomást tesz a hallgatóra az impozáns introdukció, 
oiy igaz élvezetet talal a müértő fül a további ü’.e- 
nyekben; az egész rész egy 8 ütenyü foga. mely ritka 
művészettel van végigvezetve a férfi- és női karon, 
maid a zenekar veszi fel ismét a fogát, egymásba 
ölelkezve mint midőn a miséző pap imája és a hívők 
iohásza egybe olvad az orgona akkord aival.

Megrázó zenekép a Lux aetema. Az eleje csupa 
fény, csupa harmónia. Aztán következik a négy szó- ! 
lista fenséges quartettje.

Az utolsó rész hangulatos programrazeno. Fel- , 
hangzik a hívők monoton zsolozsmáin, halkan, el- 
halóan, mintha a mennyből hangzanék. Majd szoprán- 
szóló következik, melyben Róna Józsefnó excelláit. 
elragadva a főpróba auditóriumát. A zene- és ének
kar leiadata magaslatán áll és bámulatosan hadik 
Bellovics Imre direktor vezénypálcájának. A péntek 
esti hangversenyen hihetőleg nem og hiányozni a 
klasszikus orchestrális zene egyetlen barát a sem.

••  A kolozsvári N em zeti Színház m űvezető  
igazgatója. Dr. Janovies Jenőről, a kolozsvári Nemzeti 
Színház ismert, kittinő művezető igazgatójáról, aki a 
Jfeyyeri-rogime inaugurálásával megválik ettől az állá
sától, egy esti lap azt Írja, hogy a Nemzeti Színházhoz 
szerződik. Teljesen megbízható forrásból arról érte
sülünk, hogy ez a kiváló fiatal színházi szakembe
rünk. akit többfelöl kináltak meg hasonló állással, nem 
vállal szerződést, hanem hosszabb időre külföldre megy.

••  Uranla-színház. Lyka Károly pénteki pre- 
miérejére az Urania-szinház pompás rajzot készíttetett 
Linek Lajossal a Secessio keretébe. A rajz egy párisi 
mü vésztársaság zajos jelenetét ábrázolja, amikor a 
Secessiót megteremtik.

•• Zilahi Gyula és a debreceni színészet.
Zilahi Gyula, a Nemzeti Színház je.es művészéről azt 
Írja egy debreceni újság, hogy az ottani közélet több 
előkelő tagjához memorandumot intézett, ameh ben 
kifejti, hogy a legközelebbi pályázatnál versenyezni

kivan a debreceni színházért Zilahi, a memorandum 
szerint, a város anyagi segítsége nélkül, állandósítani 
akarja Debrecenben a színészetet s ebből a célból 
nyári színkört hajlandó építeni. Kiterjeszkedik Zilahi 
memorandumában a színház művészi programújára is 
s szerződésileg kész kötelezni magát arra hogy a 
legszigorúbb müigényeknek megfelelő társulatot szer
vez s a budapesti Nemzeti Színház tagjai is felváltva 
és sűrűén vendégszerepelnének a debreceni színházban. 
Zilahi Gyula ezt a memorandumát, amely a debreceni 
újság szerint ott nagyon kedvező fogadásra talált 
megküldötte a színházi bizottságnak, amely azt leg
közelebb tárgyalás alá veszi. '■»

•• G yöngyi Izzó a kolozsvári zslnházná’. 
Gyöngyi Izsó, a FsgazúiM* jeles komikusa a kotozwa'ri 
Nemzeti Színházhoz szerződött, Megyeri Dezső uj társu
latához. A művészt még hosszabb szerződés kötötte a 
Fí^ariskfchoz, de a színház vezetősége a művész ké
résére készségesen bontotta fel szerződését. Gyöngyi 
Izsó tudvalevőleg pár forge énekes színész s a kolozs
vári színháznál tágasabb tért talál tehetségének érvé
nyesítésére. Gyöngyi április 1-ejóvel szűnik meg a I ig- 
szinház tagja lenui.

•• Operaelőadás a T elefon Hírmondóban. Gold- 
mark nagy operája a Sába királynője kerül színre nia este 
a magv. kir. Operaházban. A Telefon Hírmondó ez előadást 
teljes egészében közvetíteni fogja az előfizetők lakájára, s igy 
azok odahaza is végighallgathatják e bibliai tárgyú operát. 
Az opera után a  rendes esti felolvasás következik, azután 

edig Zöldi Marci cigánybandájának a muzsikája lesz hall
ató az F-mko kávéházból egészen 11 óráig. 4

M ŰVÉSZET.
□  Hippi Rónai k ü lö n -k lil l it i . . .  Lfiivészi óin- 

tünk örvendetes módon fejlődik. A különböző kiállí
tások megnyitása után most Hippi-Hónai József estö- 
müvész párisi mintára küiön-kiállitdst rendez. Ez a kö
zel kétszáz miiből áltó kollektív kiállítás oly alko4 - 
sokat tartalmaz, amelyek már mind kiáltották a tüz- 
próbát, amennyiben már legtöbbjük ki volt állítva a 
párisi és berlini szaténokban. Az impresszionizmus 
diadalát dokumentá ják a müvek, melyekből Hip; - 
Hónai művészi egyénisége tisztán kidomborodik. Az 
ily külün-kiállitásoknak megvan az az előnyük, hogy 
híven visszatükrözik a művész egyéniségét és fejlő
désének különböző fázisait és a közönség előtt vilá
gosan dokumentálják az illető művész értékét. A ki
állítás a líoyal-szálló B. épületében vau s e hó 22-én 
este 6 órakor nyílik meg és jövő év január 6-ikáig 
marad nyitva.

TUDO M ÁN Y,.IROD ALO M .
Q  A Péczely díj. A Magyar Tudományos Aka

démia ma délután öt órakor összes ülést tartott báró 
Eötvös Lóránt elnöklete alatt. Ezen az ülésen határoz
tak a Péczely-léle regénypályázat dolgában. Megju
talmazandó volt az utolsó két évben megjelent leg
jobb történő'mi regény. A bíráló bizottság tagjai 
Beöthy Zsolt, Bérezik Árpád és Nvgyessy László volt 
Baksay Sándor Dáma című történeti korképe és Wer- 
ner Gyű a Megvirrad még valaha cimü regénye között 
kellett döntenie a bizottságnak. Beöthy József előter
jesztvén jelentését, a bizottság Wememck szánta a dijat. 
Az Akadémia hozzájárult a bizottság javaslataihoz és 
odaítélte Wemernek a dijat.

EG Y ESÜ LETEK .
(A z Orzxáguz Iparé g-y esü l et) i g a z g a t ó é i  u;

s á ru a p  d éle lő tt lov ag  Ealk Z sig m o n d  a ló lu n k  elu. u 
le te  a*att ü lé s t ta rto tt I )r . Solté-z A dói t i tk á r  e l ’ :". • 
je sz te tte  je len té sé t m ely  az  e g y e sü le t k é t  h ó n a p i 
m u n k á sság á n ak  képé t ad ja . Az ü lé s  lÖ ta rgya az inas- 
otthonok és mintám ii helyek sze rv e z é sé n e k  k é rd é s é  volt. 
amelyről Geltéri M r igazgató terjeutottelő javaalatot 
A ja i .i ' . • • usocat Urán Mtoeitonk
ip a ro stan u ló k  részére . h o g \  íg y  lehetővé  vá ljék , h e g y  
jo b b  csa ládok  g v e rm ek e i ip a ro sp á ly á ra  léphessen- ; ;  
m á sré sz t a  m ünolyi o k ta tá s t az á lta l k ív á n ja  in te n z i
v eb b é  és  é rd em eseb b é  ten n i, h o g y  eg y e s  k iv á ló b b  
m estereket, a k ik  b iz o n y o s  szám ú in as  k ik é p zésé t e l 
v álla lják , az állam  p é n z b e li tá m o g a tássa l k á rp ó to l. A 
ja v a s la to t vá lto za tlan u l fe lte rje sz tik .

(A  M a g y a r  G a z d a s z ö v e ts é g  k ö z g y ű lé s e )  A Ma
gyar Gazdaszövetség m a  ta rto tta  r e n d e s  évi k ö z g y ű lé sé t 
u K özte lek  n ag y te rm éb e n . A  g y ű lé s t 10 ó r a k o r  n y i
to tta m eg  g ró f  Károlyi S án d o r elnök . V ázo lta  a z o k a t 
a  fe ladatoka t, am e ly ek e t a  G azd aszö v e tség  m a g a  e lé  
tű zö tt s a r ra  a  k ö v e tk ez te té s re  jut, h o g y  a  m o stan i 
ád ep o to k  s z a n á lá s á ra  c sak  e n e rg ik u s  fe llépésse l le h e t 
elju tn i. Az ü g y v ez e tő  je len tése  u tá n  Balogh E lem ér 
e lő té r e sz tia  szö v e tsé g  zá rszá m ad á sa it a m e h  ek e t a  k ö z 
l i '  ü lés tudom ásu l vett. A k ö zg y ű lé s  e z u tán  Ivánka 
O sz k ár in d ítv án y á ra  e g y h a n g ú la g  ú jb ó l m eg v á la sz to tta  
a  tisz tik a r t é s  a k iso rso lt v á lasz tm án y i ta g o k a t  V ég ü l 
L ip tó inegye G azd aság i E g y e sü le tén e k  a  ro z s  vám ok  
tá rg y á b a n  b e k ü ld ö tt in d ítv á n y á t je len te tte  b e  Bernát 
Is tv án . E z u tán  szak e lő a d á so k  k ö v e tk ez tek .
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TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Neumann Á rm in e lőad ása . A  Magyar Jogász- 

egylet múlt szombati ülésón dr. TavnTc Antal kúriai 
tanácselnök elnöklete alatt folytatta vitatkozásait a 
magánbiztositási vállalatokról szóló törvényjavaslat lelett. 
Az őst legnagyobb részét dr. Neumann Ármin, ország- 
gyűlési képviselő nagyszabású előadása vette igénybe 
amelyet a nagyszámú hallgatóság feszült figyelemmel 
hallgatott Dr. Neumann általában helyesli. a javaslat 
alapelveit, egyes intézkedéseket azonban é es, alapo
san indokolt bírálat alá vett. Mindenekelőtt tiltakozott 
azon jelfogás ellen, hogy az állami biztosítási hivatal 
létesítése "által a koncessziouális rendszert honosí
tanák meg. Aggályai vannak azonban az állami lei- 
ügyeletnek és ellenőrzésnek azon mérve ellen melyet 
a törvényjavaslat kontemplál és különösen elegendő
nek tartaná, hogy a díjtartalék iránt kimondják, hogy 
az valamely, az állami biztosítási hivatal által meg
jelölt megbízható pénzintézetnél letétessék. Helyesli, 
hogy a javaslat a külföldi társaságokra is kiterjed, 
valamint azt is, hogy az állami biztosítási hivatal 
döntő hatáskörrel felruháztatik és hogy ennek határo
zatai ellen a közigazgatási bírósághoz jogorvoslat en
gedtetik. Azonban kifogása van az ellen, hogy az 
élet és knrbiztositást egy kalap alá fogják és szüksé
gesnek tartaná hogy a törvényjavaslatnak számos 
intézkedését tisztán az életbiztosításra szorítsák meg. 
Kívánatosnak tartaná, hogy a luvarbiztositást ki
vonják a törvény intézkedései alól, minthogy itt 
többnyire üzletjártas kereskedők állanak egymás
sal szemben, kik érdekeiket elegendően meg tudják 
óvni. A szövetkezeteket illetőleg azon óhajának ad 
kifejezést, hogy azoknak ugyan a fix dijak melletti 
biztosítását nem szövetkezeti tagokkal szemben enged
jék meg, de hogy a biztosítási hivatal ruhaztassék 
lel azon joggal, hogy ezen jogosítványt megadhassa, 
szükség esetében azonban vissza is vonhassa. A díj
tartaléknak magyar állampapírokban való elhelyezé
sét szintén difiikultália és elegendőnek tartaná, ha 
azoknak 20—2' %-a helyeztetnék el ilyen papírokban. 
Határozottan állást foglal a mellett, hogy a díjtartalék, az 
értékpapírok árfolyamában beálló árfolyam-nyereség 
csakis a biztosító társaság tulajdonét képezheti, mint
hogy viszont ez köteles, a netán itt .'elmerülő vesz
teséget is sajátjából pótolni. Az úgynevezett féltonli- 
nákat, melyekről a 8. §-ban említés tétetik, elfogad
hatóknak tartja és helyesli a törvény azon intézkedé
sét, hogy az életűi tositas. mely legalább három éviír 
érvényben van, a hét évnél nem hosszabb halálesetre 
szóló időleges biztosítás kivételével a díjfize
tés elmulasztása esetén nem szüntethető meg, 
hanem a vállalat a kötvényt a biztositott válasz
tása szerint vagy visszavásárolja, vagy pedig le
szállított biztosítási összeirre, illetőleg járadékra szóló 
diimeutes kötvényre cseréli ki. Végül az ügynöki 
kérdéssel foglalkozik és egyelőre csak arra utal, hogy 
itt a javaslat a biztositó érdekét nem kellően emeli 
érvényre, amennyiben az ügynököknek jogkörét a 
biztositó társaságok hátrányara nagyon kiterjeszti. 
Felemlíti különösen a futó ügynököket, akikről a ja
vaslat említést se tesz és kifogásolja, hogy a főügy
nökök minden további megkülönböztetés nélkül biz
tosítási ajánlatok átvételére, kötvények kiállítására és 
mindazon iogcselekvéuvekre abszolút módon fel van
nak jogosítva, melyeket a biztosítási üzlet rendszerint 
szükségessé tesz. Kifogásolja a javaslat azon intéz
kedéseit is hogy az ajánlatban foglalt valótlan felelet 
kifogás alapját nem képezheti, ha az ügynök homá
lyos értelmezéséből származott

N yilttér.

Hirdetmény.
Á Pesti Chevra Kadisa
ta g fe lv éte li b izo ttsága  a jelentkezők 
nagy szám ára való tekintettel

f. éri december hó 19-én és 20-án
is folytatja működését, mely utóbbi napon 
esti 6 órakor azonban a tagfelvételek 
a  szokásos záróünnepélylyel befejezést 
nyernek.

B udapest, 1900. decem ber havában.

A  P esti C hevra K adisa
elöljárósága.

MT OLCSÓ ELADÁS
bronzfigurákból és nippes tárgyakból.

A m a g y a r  f é m .  é s  lá m p a á r n g y á r  réazv .* t4ra ,
O IZ EL LA -T ER I R A K T Á R Á B A N

(Haaa-paiota) iogflnomabb

f i g u r á k  é s  n l p p e k
addig, míg a M mM  Űrt

jelentékenyen leszállított árakon
a d a tn a k  e l.

A„jövő
A

m e iftJ  t ’!*«  ■ 
tcllzsár 14 ka ritó l 
i r t a  j t o l l a l .  <r
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(Az e  Tovat alatt közlőtteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.

A bécsi Outtenberg-ezobor leleplezése.
Béc., december 17. Ma délben 1 órakor leplez

ték le a Guttenberg-szobrot a király, Fereno Fer- 
dinánd, Ferdinánd Károly, József Ferdinánd, Lipót 
Szalvátor és Rainer főhercegek, az osztrák miniszte
rek, az udvari méltóságok, az alsó-ausztriai helytartó, 
a bécsi poltrármester és a diplomáciai kar jelenlétében. 
A szobor-bizottság elnöke beszédet intézett a király
hoz, aki a szavakkal válaszolt:

— Örülök, hogy kérésükre megjelenhettem a 
Guttenberg-szobor leleplezésén. Olyan térti szobra 
köré gyülekeztünk, akinek találmánya az emberi
séget úgy állami, mint tudományos szempontból 
teljesen uj ösvényekre terelte. Teljes elismerése
met fejezem ki mindazoknak, akik alkotva és 
támogatva előmozdította* a szép mü létrejöttét. 
Őszinte örömmel engedem meg, hogy a bécsi 
Guttenberg-szoborrót lehulljon a lepel.

E szavak után lehullott a lepel a szoborról, ő  
felsége ismételten elismerését fo ezte ki a szobor alko
tójának, Bitterlich Ilans szobrásznak.

Ausztriai választások.
Becs december 17. A gailciai 21 községi vá

lasztó körűiéiben megtartott roichsrathi választások 
során megválasztották: 10 jelöltjét a lengyel központi 
választó- bizottságnak, 4 mérsékelt ruthént, a Stoja- 
lovski-pártba tartozó két jelöltet, egy mthén nemzeti 
pártit, egy ó-rnthént és egv-egy jelöltjét a ruthén 
központi vá'asztőbizottaágnak, a lengyel parasztszö
vetségnek és a lengj’ol néppártnak.

A francia amnesztia-javaslat.
Pária, december 17. A képvisetöbáz ülésén 

nagy volt az élénkség: a képviselők nagy számban 
voltak jelen, V«íi7« módosítást indítványoz, amely 
szerint a Z>r,’y/)M-ügyben elkövetett hamis tanúvallo
mások ós okirat-hamisítások az amnesztia alól kivé
tetnek. Tiltakozik az ellen, mintha ő a Dreyfus- 
ügvet uj életro akarná kelteni. De nem sznbad 
megkötni a kezeket arra az esotro, ha valami uj 
tény merülne föl.

Waldeek-Rousseau miniszterelnök azt vála
szolja, hogy Vazcille módosításának elfogadása le
hetővé tenné az egész Drcy/u.»-;» r t/jroíezddaéf. A 
kormány ezt nem tartja politikailag okosnak és 
i'y lápfát soha som halna mag inak tnegbatsiUani. (T e t
szés.) A miniszterelnök hozzá teszi, hogy nem 
akar ellenségeinek sem a kezére járni, sem pedig 
nekik alkalmat adni, hogy világgá kürtölhessék, 
hogy a kormány oly ngitáeiót, amelyet végérvé
nyesen elnyomni akart, most ismét lel akar élesz
teni. Sürgősen felhívja a republikánusokat, hogy 
szavazataikat ne egyesítsék a demokrácia legnagyobb 
ellenségeinek szavazatával és végiil fölveti a bizalmi 
kérdést. (Élénk, hosszantartó tetszés.)

-Bretonnak arra a megjegyzésére, hogy az

olasz nagykövet Henry hamisítását Meüne tudo
mására hozta, ileltne azt válaszolja, hogy kém
ügyekben minden országban szabály az, hogy egy 
külföldi nagykövet szava nem elégséges. íleline 
ezutáu igazolni iparkodik, hogy az fi kabinetje a 
revíziót meg nem indította. A Billot által áttekin
tett dossier Dreyfust bűnösnek tüntette fel. (Köz
beszólások.)

A vitát bezárták és Vazeille módositványát 
341 szóval 90 szavazat ellenében elvetélték.

A délafrikai háború.
Berlin, december 17. A német kormány 

megengedte azoknak a fokföldi boenknak, akik 
Anglia ellen harcoltak, hogy német délnyugat Afri
kában földet vásároljanak s ott megtelepedjenek. 
Ezek a boerok január 5-én költöznek uj hazá
jukba.

M aszeru, december 16. Deivet 2000—3000 
emberrel újra megjelent Tabanchu környékén, meg- 
támadtaFriss-Eapberg, Warringhams és Toré hely
ségeket és három elszánt támadást intézett az ango
lok harevonala ellen. A harmadik támadást a 
tábornok maga vezette és csapatainak maradéká
val áttörte az angolok vonalúi. Az angolok elfoglal
tak egy tizenöt fontos ágyút és tizenöt szekér 
lövőszert, dinamitot és élelmiszert.

Egy másik boer csapat el akarta foglalni a 
tabanhui szorost, de az angolok visszaverték..

Ilaasbrock parancsnok, aki kommandójával 
át akart kelni a Tabanchu mellett lévő Spring- 
kants-szoroson szintén visszaveretett és negyven 
halottat hagyott a csatatéren.

London, december 17. Az Evening Standard, 
szerint Londonba egy távirat érkezett, amely azt 
mondja, hogy ma több óráig tartott harc volt 
körülbelül 1500—2000 emberből álló boer csapat
osztály ellen, amelyet a minap dél felé való útjá
ban feltartóztattak. Az ellenséget hir szerint az 
Oranje folyénál körülzárták és teljeson megverték. 
A boerok holtakban és sebesültekben súlyos vesz
teséget szenvedtek és igen sok bőért elfogtak.

Krüger tervei.
Hága, december 17. Krügcr környezete azt 

őhajtja, hogy az elnök Salisburyval találkozzék, de 
még eddig nem történt lépés a találkozás előkészíté
sére. Vilma királynő tegnapelőtt félóra hosszáig ta
nácskozott Krügerrel és ieyds-srel a boerok gazdasági 
jövőjéről. A tanácskozáson egyetlen miniszter sem. 
volt jelen. .

A khinai háború. »
B erlin, december 17. Pekingitől táviratozzák 

a íoioí-Anreigernek: A katolikus püspök figyel
meztette a szövetségeseket, hogy a khinaiak titok
ban nagy akcióra készülnek: a Li-Hung-Csang 

alotájával szemben levő arzenált felakarják roh
antam. Ma, vasárnap délelőtt fél tízkor az arzenál 

mellett a levegőbe röpült egy nagy épület, amely
ben tömérdek fa volt felhalmozva. Két külföldi, 
tüzér jelentéktelenül sebesült meg, egy kuli halá
los sebeket szenvedett A robbanás valószínűleg! 
úgy történt, hogy a faraktúr alatt lőporakuát
g y ú jto tta k  fel a khinaiak.

B e r l i n ,  december 17. A W o lf f - ü g y n ö k s é g  
jelenti Pekingből o hó 16-áról: Li-Hung-Csang 
influenzában megbetegedett. A német követség 
orvosa Velde kezeli ő t Azt a Sanghajban elter
jedt hirt, hogy az özvegy császárné Chenfusion-. 
tuba (?) indult, az itteni khinai hivatalnokok 
megcáfolják.

Az anarkhista kongresszus betiltása. *
Berlin, december 17. Hivatalos részről köz

ük, hogy illetékes helyen kérlelhetetlenül meg
tiltották az anarkhista kongresszust

Közgazdasági táviratok.
N ew  York, december 17. (lermenytinde.j fZárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben HL— (10l/s). Jan.-ra 
9.41 (9.61). Márciusra 9.25 (9.42). New-Orleansban
heivben 9?/« (9.’/»). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.25 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7 20). Rafined in Cases 8.65 (8.55). Credit 
Baiances at Oil City 1.07 (1.07). — Zsír: Western 
steam 7 40 (7.50). Rohe és Brothers 7.55 (7.75). — 
J enyen irányzata igen szilárd. — Dcc.-re 45.’/« {44.’/«J 
Januárra 44.— (43.‘/s). Májusra 42.*/a (42.—). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 78.— 
(78.*/«). Decemberre 78.’/« (77.—). Januárra 77.*/«
(----- ). Múre.-ra 79.V« (79.,y«Y Májusra 7 9 .-  (78.’/>k
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.‘/» (2.*)«), — 
K ivi: íair Rio 7. sz. 7.— (7.—). Dec.-re 5.60 (5 60k 
Márciusra 6.80 (5.85). — Liszt: ÍSpring Whea.
cícars 2.70 (2.70).— Cukor: 8.” /«i(3.,,/«>). — Ón: 26.25 
(26.75). — K it:  17.— (17.—). — (A  zárójelben lévő  
számok a tegnapi árakat jelzik.) ,

Chicago, december 17. iVern énytézsde.) (Zárlat.] 
Buti traiívzata szilárd. Dec.-re 70.— 70— Jan.-ra 
íO'.i GO.1-.’,. '1 tagért IronvzaU igen szilárd Decem
berre 39.", — Zsír: Decemberre 7.07 (7.16t,
Januárra 6.85 (6.87). — Biaionua short clear 6.57 
(665). — SerUskus: Decemberre 11.25 (11.25). J a 
nuárra — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
Anyóka.

— Wisbachcr. —
Anyókám, szépen kérlek én,
Ne hagyj itt en gem et!
Bár házikónk piciny, szerény,
Do olyan hívón n e v e t  
Már negyven éve súrolod 
Hószínre a padlózatot.
Anyókám, szépen kérlek én,
Ne hagyj itt engem et!

Szived még olyan tiszta, friss,
Nem az ősz haj beszél.
Ki nézi ezt?  Talán hamis 
A nyütt keresztlevél.
Ne forgasd annyit a tükört,
Gondold, hogy régen összetört  
Szived még olyan tiszta, friss,
Nem az ősz haj b eszé l

ügy-e, nem volt ily  zűrzavar 
A te idődbe’ m ég?
Manap minden kihalt, avar,
Csak bú 8 gond van elég.
Akkor még hűség, szeretet 
Virrasztóit a szivek felett.
Cgy-e, nem volt ily zűrzavar 
A te idődbe’ m ég?

Egykor úgy hitt egy szép leány,
S te csak ráztad fejed.
Intésed úgy tűnt, mint talány,
Bár hittem von’ neked !
Nádként hajolt a csalfa nő 
S to állsz mint hű, szilárd fenyő.
Egykor úgy hitt egy szép leány 
S te csak ráztad fejed.

Száz szónak is  a vége egy:
Anyókám itt ne h agyj!
Gondot, bajt, rémképet feledj,
Csak mellettem maradj.
Itt állunk friss tavasz előtt,
Az ad majd néked új erő t  
Száz szónak is a vége egy:
Anyókám itt ne hagyj 1

Teleki Sándor.

4- Ö lyv  é s  nyúl egy lövésre. Birsteinban, Né
metországban, érdekes jelenetnek volt szemtanúja egy 
hajtó vadászaton levő társaság. Amint a vadászok sor
ban felállottak s a hajtás már kezdetét vette, egy-  
szerre csak egy, a vadászvonal felé iramodó nyulra 
lecsap egy ölyv a levegőből. Bár a nyúlnak beleka
paszkodott a hátába, az nem hagyta magát, hanem 
eszeveszetten rohant a vadászsor leié, hátán az ölyv- 
vel. Egyszerre a puskások egyike odagyujtott, de el
hibázta a különös vadat Erre az ölyv otthagyta a 
nyulat, de egy pár métert repülvén, újból nagy erő

R E G É N Y ,

A  r a jo n g ó k .
— REQENY —

Irta: STEPNJÁK.
(20 -----------

— Csak ön! — szólt hirtelen tettetett csa- 
latkozás hangján.

— Csak én, Tatiana Grigoriovna — felelt 
György. — Do azért no essék kétségbe, a töb
biek nemsokára jönnek.

Az ebédlőbe vezette. Ott találták atyját, 
magas öszszakállu vagy ötvenöt esztendős ember, 
mintegy harminc éves fiatal ember társaságában, 
aki bársonykabátjában s hossza gesztenye hajával 
kiváló művésznek látszott. Krivoluzki, Petrovich 
Xicolas volt szent-pétervári egyetemi tanár s 
Repin nek jó barátja.

Krivoluzky rendes üdvözlések idán folytatta 
megszakított elbeszélését a reakcionárius és liberális 
pártok közeli összeütközéséről, a méhészetnek 
Oroszországban való pártolására alakult császári 
egyesületben, amelynek 6 titkára volt. I gy lát
szott, hogy Repint és fit igen érdekeli a dolog.

Repin hangosan kacagott a reakcionáriusok 
kortes-fogásain.

A fiatalok udvarias kísérletet teltek érdeklődni 
az öregebbek beszélgetéséért. De csakhamar saját 
beszélgetésükre mentek át. Tania megkérdezte 
Györgytől, hogy milyen kérdésokot vitattak diák- 
klubbjuk utolsó ülésén, amelyen nem lehetett jelen. 
György felelt sazutánő kérdezte, vájjon elkészült-e 
már azzal a könyvkivonattal, amelyet a legköze
lebbi ülésen kellett felolvasnia.

— Elkészültem már. Do ngy hiszem, oly 
kegyetlen rosszul van csinálva, hogy egyáltalán 
fel sem olvasom. Sajnálom, hogy nem válasz
tottam valami könnyebbet.

vel csapott le a nyulra, mely már csak mintegy hat
van lépésnyire volt egy a vadászatot vezető erdésztől 
Ez utóbbi most célba vette a nyúl hátán üldögélő öly- 
vet és rálőtt, mire mind a kettő elterült Az ölyv 
karmai oly erősen voltak a nyúl hátában, hogy csak 
erőfeszítéssel tudták abból kihúzni.

•
4- Tragédia. Minden részletében meghatóan 

fejeződött be a napokban Syan connectiouti kereskedő 
nejének, egy viruló szépségű asszonynak, tragikus 
vonásokkal telt élete. 1889-ben ment férjhez az akkor 
tizenhat esztendős miss Lonise Bergf, eg y  connecti- 
cuti gyárosnak a leánya, a nálánál máj duóm kétszer 
idősebb Fright Károlyhoz. A házasság olyan volt, 
amilyet tucatjával kötnek: a fiatal leány soha életében 
nem látta, nem ismerte azelőtt jövendőbelijét, aki aty
jával üzleti összeköttetésben állott; Bergs ö zveg y  ember 
volt de nem annyira öreg, hogy ő maga is meg ne 
akart volna másodszor is házasodni. Természetesen 
útjában volt neki négy eladó lánya, igyekezett is 
őket lerázni a nyakáról s igv adta hozzá a ritka 
szépségű Louiset Syanhez és a nő asszonyságá
nak első hónapjaitól kezdődik a megható tragé
dia. Mikor már a férjének nevét viselte, akkor 
ébredt egyszerre annak a tudatára, hogy ő Syant soha 
sem szerette és soha sem is tudja szeretni. A nőnek 
a lelke finoman cizellált, minden szép bologadására és 
fölfogására érzékeny, a férfié műveletlen, durva volt, 
életelve az volt neki, hogy: a lő az üzlet. Syanné 
asszonyságának hét esztendeje vérlanuság volt; érzé
keny, néha talán érzelgős lelkét soha sem tudta a 
férje megérteni; végig élte a nő a kínszenvedésnek 
m in d en  skáláját, mint azok az asszonyok, akik 
anyákká lesznek, a nélkül, hogy valaha szerettek 
volna. Hót évig tartott ez az élet. 1697-ben megismer
kedett Syanné egy Clett nevű orvosnő vendék kel Tí
pusa volt a fiatalember a Slemiluek, akit sohasem sze
retett senki az édes anyján kívül, s aki egyszerro 
öntudatos férfivá lett, mikor az asszonyt meg
ismerte. Mint az örök és kiirthatatlan szerelem
ben szokott, a fiatal asszony és ember a legelső 
pillanatban azt olvasta ki egymás szeméből hogy az 
ő sorsuk elvá’aszthntatlan kapocsosal van egybekötve ; 
— „az ifjú kérdett s a nő lelelt: — Szeretsz? — Sze
retlek! — Enyém vagy? — Tiéd.* Nem beszéltek ők 
soha szerelemről, de mindegyik tudta a másiknak a 
szeme pillantásából, hogy nincs hatalom, amely Őket 
egymástól el tudná választant A nő megtudta, hogy 
van szerelem, a férfi valósággal fanatikusan csüngött 
szerelmesén. Titokban találkozhattak csak. Es e titkos 
találkáknak bűbájos varázsától megittasult mind a kettő. 
Szépen kiszínezték a jövőt, hogy a nő elválik férjétől 
és Clessnek a felesége lesz. Elkábitotta őket a szivük, 
nyílt utcákon sétálgattak, a férjnek és Syanné család
jának besúgták a dolgot s egyszerre végük szakadt a 
boldog óráknak. Az asszonyt úgy Őrizte a családja,

— Minden kezdőt nehéz — szólt György — 
do talán nem is olyan rossz, mint gondolja. Nem 
mutatja nekem?

— Ürömmel. De bizonyos vagyok benne, 
hogy épp olyan rossznak találja, mint én.

Szobájába vezetto s ott kis csinos Íróasz
talán feküdt a tisztán leirt, gondosan összevarrt 
füzet, margókkal irva. Ezt neki odaadta.

György caruzát vett elő, leült s a legna
gyobb csendben, kézirathoz szokott szedő gyorsa
ságával olvasott.

Tania szemközt ült. Néma csendben, mulat
ságos izgatottsággal csuggölt György nrcán. Nem 
akarta, hogy György ostobának tartsa, mégis ez 
az első kísérlet oly rossz volt, hogy nem tudta, 
hogyan lehetne ez másként.

Még alig egynéhány hónapja ismerték egy
mást, de ntár elég régen, hogy nagyon jó barát
ságban legyenek. A fiatal leány élete soha oly 
sokoldalu nem volt. mint mióta Györgygyel ősz- 
szekeriilt. Amikor Zina évekkel azelőtt, éppen 
megszökött a börtönből, s megjelent házukban, 
lelforgatta Tania egész békés gondolkozását s uj 
világot tárt lel elölte. Hanem akkor még gyer
mek volt, s a titokzatos viliig, amelyben Zina 
éli, éppannyira ijesztette mint érdekelte öt. Most 
kezdett világosabban látni. Szerette társait, a 
diákokat, akikkel megismerkedett. Egyik gyűlé
sükön összekerült Györgygyel, aki csakhamar fő 
alakja lett szellemi életének.

A fiatal leány, ha őt hallgatta, uj erőket ér
zett megmozdulni lelkében. György nem hizelgett 
és soha csak egyetlen bókot sem mondott neki. 
Abban a nemzedékben, amely oly fáradhatatlanul 
küzdött a nő jogaiéit, egy tisztességes férfi sem 
engedett volna meg magának ilyen gorombaságot 
s egy leány ,-em hallgatta volna sértődés nélkül. 
György olyannyira léit, hogy megsérti szemérmc- 
tességét, hogy róla egyáltalán soha sem beszélt, 
neki. Ebből a végtelen élvezetből György legin
kább számos barátja rovására vettó ki részét. 
Ezeket agyonkinozta beható tanulmányaival s ki

hogy egy lépést sem mozdulhatott kisérő nélkül, a 
férfit emésztette a szerelem, váz lett belőle. Syanné a 
múlt héten a végsőre határozta el magát; férje semmi 
szin alatt sem akart válni tőle, levelet irt tehát egy 
öreg oonnooticuti lelkésznek családjuk régi barátjának. 
Könnytől ázott az írás, melyben igy esdekel a bol
dogtalan nő .*

. . . Atyám, összetett kezekkel könyörgök, 
szánjon meg, segítsen rajtam. Szeretem azt az 
embert. Ha oikárhozom is vele. Tegye lehetővé, 
hogy a neje lehessek: beszélje rá a férjemet a 
valasra. Kis gyermekemet nem teszem azért 
árvává. C ess atyja lesz a kis ártatlanságnak, sze
reti őt, nagyon, mert hisz’ az én gyermekem . , .

A pap néhány sornyi rideg hangú választ adott:
Asszonyom, ön nője egy férfinek, aki becsü

letes ember, derék férj. Ha ön nem szereti őt, 
gondoljon arra, hogy gyermekének atyja. Ez meg 
fogja a lelkét erősitoni.

Ugyanazon a napon, amelyben ezt az Írást meg
kapta Syanné. hozott neki a posta egy másik levelet 
is. Cless irta neki. Alig egy pár szó volt benne:

Szeretlek. Nem akarsz enyém lenni. Meghalok.
. . .  És az asszony érezte, hogy neki nincs már 

keresnie semmi sem az éleiben. Valahogyan gyorsan 
ölő mérget kerített és utána ment szerelmesének.

4- Az elrabolt gyermek. A napokban egyik 
párisi kerületi kapitányságra beállított egy teljesen 
elzsugorodolt, elzüllött külsejű, vézna gyermek. A 
rendőrtísztviselőnek arra a kérdésére, hogy mit akar, 
nagynehezen kinyögte. hogy vigyék őt haza hozzátar
tozóihoz, Montmartreba, ahonnan tiz esztendővel ez
előtt ellopták Őt. Ezzel a kiéhezett fiú összeesett. Erő
sítő szereket adtak neki, magához tért, azután szag
gatott előadásban elmondotta élete-történetót. Valami 
cirkuszbódó körül ácsorgott egy nyári este, egyszerro 
csak zsákot dobott valaki a lejére, az ijedtségtől el
ájult s mikor öntudatát visszanyerte, Paristól messze 
az országúton találta magát egy kocsibun. Körülötte 
a cirkusz tulajdonosa és emberei ültek. Elkezdték őt 
tanítani mindenféle mutatványra, becsavarogták lél 
Európát. Legalább tízszer kísérelte meg eleinto a szö
kést, de mindannyiszor rajtavesztett s a cirkuszos jól 
elnáspángolta őt, úgy hogy teljesen lemondott már a 
menekülés reményéről. Születésének helyét is elfeledte 
volna, ha nem úgy szidták volna őt: „Ez a bitang 
monfmartreP. Végre tiz esztendei szenvedés után a 
múlt hónapban ütött a szabadulás órája. Ismét Francia- 
országban voltak, a cirkusz tagjai valami névnapot 
ünnepeltek, valamennyinek fejébe szállt az ital s ezt 
használta fel a fin a szökésre. Három hétig bolyon
gott, nn'g végre Parisba ért. Abból élt ez idő alatt, 
amit összekoldult. Teljesen el volt már csigázva. mire 
megérkezett Párisba, ahol a rendőrséghez utasították 
őt, ahol utánanéztek a fiúi ügyének és meg is talál
ták az atyját egy lakatosmester személyében.

váló tulajdonságúival, amelyeket a leányban fel
fedezett. Hanem annyira eltöltötte ez a tárgy, 
hogy bármit is mondott, keresztülvilágitott rajta. 
Ha Andrejről, a találkozás öröméről beszélt, nem 
titkolhatta el a lány előtt, hogy mennyit beszélt 
ö róla Andrejnak. Ila a klubról volt szó, amely
hez mindketten tartoztak valahogy, maga sem 
tudta hogy, oda lyukadt ki, hogy megmutassa 
vagy szelíd célzást tegyen a fialni leány kiváló 
képességeiig és torradalmári tehetségére.

Tania tiltakozva bár s hitetlenül, mégis há
lásan fogad!;' annak az embernek az elismerését, 
aki nem a közönséges tömegből való. Györgyöt 
mindig a rettenthetetlen lovug dicsfényében látta, 
aki életét s szabadságát kockára tévő küzd a no- 
mes ügyért. Hanem soha sem kétkedott abban, 
hogy közöttük nem vol! több barátságnál. Mint 
szép s ahhoz gazdag leánynak, bő része volt 
udvarlásban s bámultatásban. Sohasem tudott 
ilyesmit György magaviseletében felfedezni. Min
den készségeskedés nélkül, ugy liánt vele, mint 
bajtárs: a!. Néha meg is dorgálta s mindegyikszer 
szemébe mondta az igazságot, amikor azt hitte, 
hegy tévedésben van. Ezért volt olyan kollewos 
neki az ő társasága s azért olyan mély hatású 
gyöngéd, eltitkolt dicsérete.

Valósággal megkönnyebbülten lélegzett fel, 
amikor György, miután az iratot végigolvasta, ki
jelentette, hogy a dolog nagyjában véve nem is 
éppen rossz. Ceruzájával megjelölt egynéhány 
rövidítés! és egyszerűsítést, amelyek egészen helyro- 
ütik a hibákat.

Épp javában beszélgettek, amikor belépett 
Androj és Zina. A fiatal leány amint az utóbbit 
megpillantotta, a nagylelkű sajnálat tuláradásában 
elfelejtette Györgyöt, a papirt, mindéül. Tudta, 
hogy mennyire szerette Zina Borist, s most ta
lálkoztak először Zina lehangoló dubravnikf uta
zása óta.

(Folytatása kuveíkenk.)
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4 - A  Vendöme-Bzobor lerombolása. Ismeretes,
hogy a párisi Vendóme-szobrot 1871-ben Courbet a 
kommün rendeletéből leromboltatta, de azt osak ke
vesen tudják, amit az lndépéndence Belge ir meg most 
©gy Párisban keltezett levélben, hogy a szobor le
rombolásának közvetlen oka egy színésznő volt. A 
kommün úgy határozta el, hogy a szobrot május 
6-án, a császár születése napján dönteti le, do nem 
voltak teljesen elkészülve és így május 16-ikáig kellett 
várni. Attól féltek ugyanis, hogy mikor a hatalmas 
bronz-szobor ledől, esésével a szomszédos házakban 
nagy kárt fog okozni, és semelyik városi mérnök 
sem akart o tekintetben felelősséget vállalni magára, 
bár huszonnyolcezer frank volt a lorombolás jutalom- 
dijául kitűzve. Végre, hosszas huza-vona után, a 
kommünnel szerződést kötött a szobor ledöntésére 
egy fiatal mérnök, a Párisi Pozitivista Club tagja, és 
kötelezte magát a munka elvégzésére, anélkül, hogy 
a szomszédos házakban a legkisebb bántődás is 
essék. A dologban az az érdekes, hogy a fiatal mér
nök korántsem a kommün elvei iránti lelkesedésből vette 
magára a tervet, hanem — egy pár mosolygó szem kész
letté őt a vállalkozásra. Fülig szerelmes volt a lrancia 
fővárosnak egyik akkor divatos, ragyogó szépségű 
színésznőjébe, akinek azonban hiába szavalta el hó
napokon keresztül áradozó szavakban mélységes sze
relmét. A dívának nem nagy értéke volt a szentimen
tális olvadozásra, és csobogó habokról, zizegő avarról 
szóló daloknál érzelgő szerelmi románcoknál jobban 
szerette a kézzellogható bizonyítékokat: az ékszert, a 
pénzt Ám a fiatal mérnök szivénél csak a zsebo 
volt nagyobb, — de üres. Törte tehát a fejét a sze
relmes, miképp hódíthatná meg mégis a gyakorlati 
szerelem hívét, a színésznőt, s igy jutott eszébe az a 
mindenesetre ügyes gondolat, hogy vállalkozik a 
Vendőme-szobor ledöntésére. Egy csapásra nem is 
két, hanem három legyet fog. Lesz neki annyi pénze, 
amennyiről addig csak a regényekben olvasott, sze
relmes szavát meghallgatja imádottja, azután meg jó 
hazafi gyanánt is szerepel majd. Dolgát kitünően el 
is végezte: a szobor ledőlt, a pénzt megkapta, a szí
nésznő egyszerre édes fiúnak tartotta őt, és Paris is 
az ünnepelt hazafit tisztelte benne. Csakhogy a sors 
megirigyelte a szerencséjét mert rövid idő múlva 
válnia kellett a hölgytől: a haditörvényszék kimondta 
reá az ítéletét, s menekülni volt kénytelen. Ha a szí
nésznő nem ejti rabul a mérnök szivét, úgy talán — 
más vállalkozó hiányában — nem is történt volna 
meg a Vedöme-szobor lerombolása.

N a p i r e n d .
Naptár: Kedd, december 18. —  Római katolikus: 

Grácián pk. — Protestáns : Grácián. —  Göröp-orosz: fdecem
ber 5.) Szabbasz. —  Zsidó: Kisiev 26. Chanukkah kezdete. —  
Nap kéi : 7 óra 20 percaor. — Nyugszik: 3 lóra 52 perc
kor. — Hold kél: reggel 3  óra 48 perckor. N yugszik: délután 
1 óra 27 perckor.

Téli kiállítás a Műcsarnokban délelőtt 0 órától délután 
4 óráig. Belépődíj 1 korona.

A  Nemzeti Szalon kiállítása délelőtt 0 órától este 8-ig.
Nemzeti Muzeum. Regiségtár d. e. 9 órától 1-ig. Többi 

tárai 1 korona belépődíjjal megivkinthetök.
Országos képtár az Akadémiában zárva.
Országos magyar iparművészeti muzeum és az iparművé

szeti társulat karácsonyi kiállítása délelőtt tí órától délután 1 
óráig.

leknolőgiai lpatrmuzeum nyitva délelőtt 0 órától 12 
óráig és délután 2—5-:g.

Mezőgazdasági muzeum nyitva délelőtt 0 órától délután 
1 óráig

Földtani muzeum a Stefánia utón, nyitva délelőtt 10 
órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.

Közlekedett Muzeum  zárva.
Magyar kereskedelmi muzeum  az iparcsarnokban d. e. 

0-tól délután 2-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

0— 1 óráig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9— 1-ig.
Akadémiai könyvtár n p tv a  délután 3— 7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0— 12-ig és  délután 

3—8-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 1

óráig ós esto fél 7-tfll fél 0-ig.
.4 kereskedelmi muzeum könyvtára és a tudakozó osz

tály, d. e. 9 órától 12-ig és délután 3 órától 6-ig.
Mentőegyesület helyiségei reggel 8 órától este 6-ig.
Allatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.

S z ó r a k o z ó  h e l y e k .
■ z w  York-kávóházb&n minden este hangverseny 

a honvéd-zenczar által, k iváltva  Radics és  Balogh zene
karaikkal.

Hanusx kávóháx Király-utca sarkán, esténkint a 
n agy. kir. honvédzenckar hangversenye.

F e ren o z l kávéhaa. Csóka nemzeti zenekarának hang
versenye.

T átra k á v éh á s. Király-utca Tordajo női zenekarának 
hangversenye.

H azám  k á v é h á l .  Horváth Jancsi jeles zenekarának 
hangversenye.

M onopol k á v éh á z  Váci-körut 37., minden este Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

F o lle z  O nprloe kiváló uj műsor.
8 o m o s s y  O rfe u m  válogatott műsor.
U n io n  s z á llo d a ,  Hiszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terein.
P u tze r  G yörgy  é tter m e ib en  Deák-tér, minden esto 

Schrcier hegedű-hangversenye.
E rd ély i m in ta  v e n d é g lő . Dalszínház-utca, a fővárosi 

közönség találkozó helye.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar- és kereskedelem.
P é n z ü g y i tran zak oió . Az Első Magyar Általá

nos Biztositó Társaság és a Magyar Földhitelintézet 
között ma nagyobbszabásu pénzügyi tranzakció tör
tént. A célja az, hogy az internacionális pénzpiac je
lenlegi abnormis viszonyainak a mérlegro való ked
vezőtlen hatását csökkentse. A tranzakcióról a Hitel a 
következőket Írja:

A Magyar Földhitelintézet felajánlotta az Első 
Magyar Általános Biztositó Társaságnak, ho^y a birto
kában lévő Jöldhitelintézoti zálogleveleknek 1899. de
cember 30-iki és 1900. december 31-iki árfolyam- 
külöubözetét már most készpénzben megtéríti. Ezért 
az árfolyam kiilönbözetórt az Első Magyar Általános 
Biztosító Társaság 4*/i°/o kamatot tizet a földhitelinté
zetnek. Az Első Magyar Általános Biztositó Társaság 
birtokában ngyanis a múlt évi mérleg szerint több mint 84 
millió korona névértékű löldhitelfntézeti záloglevél volt 
E záloglevelek közül a 4®/o-os papirértékü záloglevelek 
96°/o-kal voltak a mérlegbe íöivóve, mig mai jegyzé
sük csak 91’öG°/o. a talaj,avitási záloglevelek 94-70°/o-on 
szerepeltek a biztosító társaságnál, mai jegyzésük 
pedig 8975°/o, a 40/0-os koronaértékii záloglevelek 
y4 7ó°/o-on adottak tavaly, ma pedig 70‘50°/o-on. Az 
egész árkülönbözet tavalyhoz képest mintegy 1.580.000 
korona, amely összeget a földhitelintézet készpénzben 
bocsát most a biztositó társaságnak rendelkezésén) 
4Ví°/o kamat ellen. Viszont a biztosító társaság ezt az 
összeget is földhitelintézcti záloglevelekbe fekteti, 
amelyek a mai kurzus mellett szintén nettó 41/a°/o-ot 
jövedelmeznek, úgy, hogy a  kamatfizetési kötelezett
ség a két fél részéről teljesen kiegyenlítődik.

Ez az 1.580 000 korona, amit a földhitelintézettől 
kap. fedezi az árfolyamkülönbözet túlnyomó részét, 
minthogy a földhitelintézcti záloglevelek képezik ér- 
tékpapirkészletéuek több mint lelő részét és ezek azok 
a papírok, amelyek leginkább csökkentek. így a mint
egy 13 millió korona névértékű regálekötvények, a 
több mint 3 millió korona névértékű államvasuti 
arany- és ezüstkötvények majdnem ugyanazt a kur
zust jegyzik most is, mint tavaly. A többi árveszteség 
fedezése pedig kikerül az üzleti nyereségből, úgy, 
hogv még megjelelő osztalék is maradna a részvé
nyeseknek. Mindamellett az Első Magyar Általános 
Biztosító-Társaság, amelynek választmánya ma tár
gyalta és logadta el a Magyar Fö'dbitelintézet javas
latát, a közgyűlésre fog.a ftizni azt, hogy az idei évre 
fizettessék-e osztalék vagy sem? Ha a közgyűlés el
tekint az osztaléktól, akkor az üzleti nyereséget az 
árfolyamveszteség kiegyenlittsére íordit.ák, a földhi
telintézet által megtérített árkülönbözetből pedig egy 
árlolvamkülönbözeti tartalékot képeznek.

Vásárczarnok. ( Vámos és Priuszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Mai forgalmunk héttőiesen 
alakult, nagyobb változás alig esett az árakban. Jó 
minőségű vidéki marhahús hátulja 70—90 fillér, eleje 
56—bü fillér kgként. Borjú hosszan levonás nélkül 
80—83 fillér. Kertesek szalonnástól 72—Su fillért je
gyeznek. Pecsenye malacok mai jegyzése gyenge ke
reslet mellett 1.10—1.30 korona. Szopós bárányoknak 
jó a fogyasztásuk. Száraz tiszta szőrű fejlett nvulak 
2.40—2.50 koronával, fácánkakasok 7 koronával kel
tek páronként. Szarvas 00—04 fillér, óz 1.20—1.30 
korona. Vadsertés nagyság szerint 80—1.30 korona 
egészben kgként Jércefácán 0—7 korona, fogoly 
2.40 — 2.00 korona páronként Vajban sziLTrd az irány zat 
minél nagyobb tételeknek címünkre való beküldését kér
jük. Príma teavai mai jegyzése 2.10—2.40, természetes 
lőzővai l ’ÖO—l'ÖJ korona kilója. Príma tojás eredeti 
ládánként S4—90 koronával keit a mai piacon. Vágott 
baromfifélék közül príma vágott lúd Vö—100 fillér, 
szén hízott vágott pulyka 100—120 koronával kelt 
el. Pulyka különösen jól keresett, miért is kérjük, 
úgy vágott mint élő állapotban nagy tételekben való 
Íelkiildését. Az élő baromtipiacon is pulyka iránt ér
deklődnek kiváltképpen, hízott pulyka 6—> korona, 
sovány 4'80—5’40 korona páronkint. Rántani való 
P20—P40 korona sütni való I 0o—2-20 korona, tvuk 
2—2-40 korona páronként minőség szerint Gyümölcs
ben és burgonyában változatlan az üzletmenet

Szoszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42 — korona, áruban 42.50 korona, 
Bicsbcn 41.60, illetve 41.80 korona.

Budapesti sertéa-konaum vasár. A . e re ne városi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
zu ni vásár árjegyzése 1900. évi december 17. Készlet 
1200 darab. Erkozett 2000 darab. Összesen 3200 darab. 
Kiadatott 2C00 darab. Maradt 1200 darab. Napi árak: 
120—180 ki-ograuun sül) bán 72—82 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 74—84 koronáig. 820—380 
klgr. súlyban 76—86 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 76—84 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
68—72 korona. A vásár hangulata lanyha volt.

B éosl vágóm arhevásár. December 10. (Saját 
tudósítónk telefoniolentése.) A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vógómarb a vásárra felhajta
tott: 3331 darab magyar fajtájú, 12 2 darab galíciai 
fajtájú, 49 darab bukovinai fajtájú 807 darab német 
fajtájú, összesen 5158 darab szarvasmarha.

Gyengébb szükségletek következtében és tekin
tettel az 50fi darabbal nagyobb lelha fásra a vásár 
gyenge. Arak 3—4 koronával sülyedtek.

Jegyzések : 100 kilogrammonkint éló súlyban : 
magvar hizóökör I. minőségű 72-----76 fillér, ki
vételesen --------fillér, 11. minőségű G2—70 fillér,
III. minőségű 62—60 fillér, galiciai hizóükür I. mi
nőségű 70---- 73 fillér, kivételesen — fillér, II. minő
ségű 62—70 fillér, 111. minőségű 52—CO fillér, német
hizóükür 1. minőségű 73-----86 fillér, kivételesen —
fillér, H. minőségű 63—76 fillér. IH. minőségű 68—66 
fillér. Legelő ökör 46—66 fillér, bika és tehén 100
kilogrammonkint 40—64-----korona. Kivételesen 66—
korona.

A  budapesti gabonatőzsde.
B u d apest, decem ber 17.

A buzaüzlet ma nyugodt hangulatban nyílt meg 
és jobb minőség iránt élénk volt a kereslet Á forga
lom 17.000 métermázsát tett, tartott árakkal. Tengeri 
és rozs változatlan.

Kiadatott:
Búza. Tiszavidéki: 300 mm. 77.8 k. 7 K. 77>/i L, 

300 mm. 77'8 k. 7 K. 77 Vi L  500 mm. 79 k. 7 K. 
75 f., 300 mm. 78-8 k. 7 K. 40 f., 400 mm. 78 
k. 7 K. 67»/i f., 100 mm. 78 5 k. 7 K 50 f , 300 mm.
78 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 55 f., 100 mm.
78 k. 7 K. 50 f., 100 mm. 78*7 k. 7 K. 35 f., 100 ram.
77 k. 7 K. 35 f., 100 mm. 77'5 k. 7 K. 30 f., 100 mm.
76-5 k. 7 K. 40 f., 150 mm. 76 k. 7 K. 30 f., 200 mm. 
75 k. 7 K. 40 f., ICO mm. 74 6 k. 7 K. 10 f.

Pestvidéki: 400* mm. 78 k. 7 K. 57 Va f., 
200 mm. 77 5 k. 7 K. 25 100 mm. 77 k. 7 K.
25 fn 200 mm. 76-5 k. 7 K. 17»/t L, 200 mm. -76 k.
7 K. 20 f.

Bánsági: 4000 mm. 76 k. 7 K. 15 f.
Raktári: 2100 mm. 78*5 k. 7 K. 62 Vi f,
Fehérmegyei: 780 mm. 75 k. 7 K. 20 £.
Zentai: 18C0 mm. 74*8 k. 7 K. 17>/» f.
Bihari: 100 mm. 77 k. 7 K. 25 L
Bácskai: 300 mm. 75 k. 7 K.
Felsőm agy arországi: 100 mm. 78 k. 7  K. 45 f., 

100 mm. 78-5 k. 7 K. 45 fillér.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 82«/a t ,  300 mm. 6 K. 

87 Vi í«5 100 mm. 6 K. Öo fillér. •
Tengeri: 100 mm. 4 K 65 f., 100 mm. 4 K. 75f.
Zab: 1 0 0  m in . 6  K . 2 5  t
Árpa: 100 mm. 5 K. 72tyg f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

é i  értéktőzsde szok ása i szerin t k észp énzben  60  
kilogramraonkink — A minőség hektoíiterenkint és 
kilogrammonkint.

B  n  s
~1 a. kllogtamm (i 

lm
1 jó kűu^ramm

MZ
1 K.-iöl K.-ir K.-tól , K--ig

* - 1 ■*!
. 75 í 7 25 t.2b 7» 7.06 7.70

1 7.25 iO ..06 7.76
7.4Ó 7.:o t i —.—.

7*) 1 ■/.4z 7.5i 32
Fohórmcgycl | 7.v* 7.26 72 7.M

1 7.2t 7.4'j fV 7.oó 7.70
V 4U 7.6v SÍ

78 7.46 7.66 Öl — -
PsstTidóki 75 4 Oj 7 -u ■ w 7 45 7.6c

78 7.15 7.26 80 7-65 7.ÖÓ
77 7.3U 31
73 i.M 7.50 t>2
74 7.10 7.k0 73 7.W 7 .0 ,
75 i 7.20 7 .au lW 7.2U 7-4 1 8U
77 i 7.45 7 .t6 f i

B icék* 1 75 7.2ö i 7b
74 7.X6 é.26 7V —
75 ; .a j 7 »5 1 80 —.— —. —

• ■ •« 7 .U 7.45

E*y*b gabonaarnatok
K.-tól ' IC-lR

Árpa

Zab”Taorarl
Repce
Kfilca

mAeodreuda .
tak arm á n y__
éltetni r a l i  _

. niAaneiníl .
Uj k lp u e z ia _

ti.80 
0.05 
6.76

64 5.50Ü4—
30—41 ' 5.50

-  íj

— i • ! —

7—
..DO
0__
S.7B

4.71

A h a tá r ld ő ttile t  folyam án a k iv e tk ez ő  k ötések
történ tek :

B u /a  ápri'isra .
Búza októberre.
R ozs áprilisra .
Zab áprilisra . 
le n e v r i m á u sra

7 .36—7 37—7.33—7.89— 7.40. 
7.64—7.03—7X 6—7.66—7.67. 
7 .1 7 - 7 .1 8
6.61—5.63
4 .8 2 - 4 .8 1 - 4 .8 2 - 4 .8 3

D éU  e g y  Arakor a k övetkező zárőárakat állapí
tották m eg lúvataiosan a tőzsd én :

B ú za á p r il is r a ..............................7.41 pén z 7.42 áru
R ozs á p r i l i s r a ............................. 7 .19 ,  7 .20  „
Zab á p r i l i s r a ........................6.61 „ 5.62 „
ie n g e r i m ájusra ,  ,  ,  .  ,  4 .83 „ 4.84 „
R epce au gusztu sra  . . . .  — r

D é lu tá n  iá i  6  órakor zárul:
Bura áprilisra , 7 . 4 1 -  7.42  

7 .6 6 - 7.67
, 7 . 2 0 -  7.21 
, 6 . 6 3 -  6.64  
, 4 .8 4 — 4 .8 ‘» 

12 9 5 - 1 3 0 5

B úza 1901. októberre 
R ozs ápnbara . . . 
Zab 1901. áprilisra .  
'len g e ti m ájusra .  .  
R epce au gusztu sra  .

A  budapesti értéktőzsde.
A mai e ŐtŐssde irányzata szilárd volt, ámbár a 

vezető értékek árfolyamában lényeges változás nem 
állott be. A főérdeket a koronajáradék vette igéuybo, 
melynek árfolyama isméi néhány tizeddel emelkedett s 
igen szilárdan zárult.

A helyi piac teljesen üzlettelen, de kellemes han
gulatú volt.

A déli tőzsde csekély ingadozások után csaknem 
változatlan maradt, csak végül fejeződtek ki osztrák 
bitelrészvéiiyek gyengébb árfolyamokban. — Állam
vasutak szilárdan zárultak.

A helyipiac el volt hanyagolva m ig  a  valutapiac  
változatlan maradt.

Az előtözsde kedvező.
Jegyeitek: Magyar hitclrésinrőny Ősit-
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rák hitelrészvény 673.25—674.—. Osztrák-Magyar
ÁHamvamrt 665.-----665.75. Koronajáradék 92.20—92.25
korona.

A déli tőzsde változatlan, végül gyengébb. 
Jegyeztek'. Magyar hitolrészvény —.-----— .

Osztrák hitelrészvény 673.60—673.75. Osztrák-magyar 
állainvasuti részvény 666.——666.60. Déli vasút 
110. 110.50. Koronajáradék 92.30—9 2 . 3 7 korona.

Forgalomba Került: Kosmos részvény 25.------- .—.
Villamos vasút 293.-----294.50 korona.

Utótőude. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvéuy 671.25. Magyar hitelrész

vény 680.—. Leszámítoló bank részvény 426.—. 
Rimamnrányi vasmürészvény 491.—. Osztrák-Magyar 
állam vasút 665 50. Közúti vasút részvény 692.—. 
Villamos vasút részvény 294.— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A tecményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43.—48.— 
korona, vörös aprószemü 53.-55.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.---------.—
korona, középszemü 60.-----68.— korona, nagyszemü
65.-68.— korona. Disznózsír: budapesti • 58.-----53.50
korona, vidéki — korona. Táblaszalonna:
lésrenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 44.-----45.—. korona, 8 darabos 46.-----47.—
korona, füstölt korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----16.60 korona 120 da
rabos 16.-----16.60 korona. 100 darabos 17.----- 17.50
korona, 85 darabos 14.25—14.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.26—15.60 
korona, 100 darabos 16.25—16.60 korona, 86 darabos

korona. Szilvaiz: szlavóniai —.---- —
korona, szerbiai 18.26—18.60 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Béos, december 17. (A Budapesti Napló telefon-

jelentése.) A határidőforgalom a kívülről jövő kezde
ményezés hiányában csekély volt s az üzlet ennek 
következtében nagyon csöndes; másfelől több keres
let jelentkezett s erre az irányzat annyiban megszilár
dult, hogy zárlatkor búza 4, rozs és tengeri 2 fillér
rel emelkedett. Zab megmaradt tegnapelőtti állásában. 
Eladattak: búza tavaszra 7.68—7.71, rozs tavaszra 
7.58—7.59, tengeri május—júniusra 5.13—5.14 koro
nán. Zab tavaszra 5.93—5.91 K. jegyzett, de benne 
kötés nem volt. A készáruk piacán a fogyasztás szi
gorú tartózkodása következtében majdnem teljes üzlet- 
telenség uralkodott, az irányzat általában szilárd vcdt. 
Zárlatkor maradtak: búza tavaszra 7.73 rozs tavaszra 
7.60, tengeri május—júniusra 6.14 koronán. Zab ta
vaszra 6*92—6.04 K. jegyeztetett.

khinai vasutak jól tartották magukat. Lübeckiek szilárdak, 
amerikaiak New Yorkra élénkek. Magánleszánulolási kamatláb 
43 4 százalék.

Berlin, december 17. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
— . 4“/o-os osztrák aranyjáradék 100.25. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáraaék —.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 142.60. Kapsa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Cummandit 177.— Általános villa
mossági Edison 196.76. Gelsenkircheni 188.50. Laura-kohó
207.50. 4’2°/o-os ezüstiáradék 9é.Ö0. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 98.—. Osztrák hitelrészvény 21125. Déli vasút 
25.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 21080. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 90.60. Tőrök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.25 Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
150.60. Harpeni 174.50. Az irányzat gyenge.

B e r l in , december 17. (A 1 udapesti Napló tudósító
jának távirata.) hah forgalom. 4t)/o-os magyar aranyjáradék 
98.—. Magyar koronajáradék 92.90. Osztrák hitelrcszvény 
211.—. Osztrák-magyar államvasut 142.50. Déli vasút 25.75. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz 216 50 Buschtieahradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , december 17. (Zárlat.) 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 97.80. 18G0. sorsjegy 135.50. Déli vasút 25.50. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100 30. Osztrák hitelrészvéuy 211.10. 
Osztrák-magyar államvasut 142.50. Olasz járadék 95.—. 4%-os 
magyar aranyjáradék 98 35. Az irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  december 17. (Zárlat.f 4*2° o-os papír- 
járadék — . 4%-os osztrák aranyjáradék 1C0.35. Magyar 
koronajáradék 93.—. Osztrák-magyar bank 121.80. Déli vasút 
26.80. Elbavölgyi vasút —.— Londoni váltóár 203.90. 
Bécsi bankegyesülct 116.70. Villamos részvény 126.—. 30,o-os 
magyar arauykő'.csön 80.50. 4’2u'o-os ezüstjáradék 98.05. 
4°'0-os magyar aranyjáradék 98.20. Osztrák hitelrészvény
211.50. Osztrák-magyar államvasut 142.50. Eszaknyuguti 
vasút —.—. Bécsi váltóár 84.90. Párisi váltóár 813.25. 
Umonbank —.—. Alpesi bányarészvény 220.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  decembor 17. (A Bu<lapcsti Napló tudó- 
atójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvénv 211.20. Osztrák-magyar államvasut 
—.—. Déli vasút 25.10. Osztrák aranyjáradék 198.—. Olasz 
járadék 177.75. Laura—oöó 201.50. Harpeni 174.80 Discont 
176.30. Alpesi 95.25. Bécsi bankegyestiiet 100.50. Az irányzat 
csöndes.

P a r i s ,  december 17. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 724.—. 4%-os osztrák aranyjáradók 100.—. Osztrák 
íánderbank — . 3*/u-os francia járadék 101,12. Ottoraan- 
bank 540.—. WWio-oo francia járadék 102.90. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Héti vasút —.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 100X0. Párisi bankrészvény 1082. O.asz járadék 
95.95. Francia törloszth. járadék —.—. Osztrák íöldhitel- 
iutézeti részvény —.—. Török dohányrészvény 318.—. Az 
irányzat szilárd.

túri lakos Fenyőre, kiskorú Schwarcz Náthán budapesti lakos 
Balogra, kiskorú Eisler István és Eisler Pál budapesti lako
sok Erdősre, Sternfeld Simon budapesti lakos, valamint kis
korú Sándor és Aranka gyermekei Szántóra, kiskorú Hirsch- 
born Mór kóbori illetőségű brassói lakos Halmosra, Seidner 
Adolf gyöngyösi lakos, valamint kiskorú gyérünkéi Gyük', és 
Sarolta Szenesre, kiskorú Grünbrrger László budapesti lakos 
Görögre, kiskorú Feingold Ödön mohácsi lakos Faragóra, 
Groasmann Vilmos budapesti lakos Gyárfásra változtathassa 
vezetéknevét.

I d ő j e l z é s .
— óz Országos Meteorologxax Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, december 17.
A zárt maximum Európa nyugati felében egyre tartja 

pozícióját, mig északon az atlanti Óceánról Oroszoiszág felé a 
depressziók egymást követik. E helyzethez képest az idő 
nyugat Európában száraz, csendes, míg az egymást követő 
depressziók útja mentén változékony, csapadékos és szeles.

A hőmérséklet az élénk óceáni légáramlások miatt 
emelkedett.

Nálunk tegnap és ma az idő élénk északnyugati szél 
mellett változékony és az ország északi megyéiben, vala
mint a keleti Kárpátokban csapadékos volt. A hőmérséklet 
emelkedett.

K ilá tás:  Derült idő várható, éjjeli lehűléssel,(fagygyal.)

V í z á l l á s .

M orva
vm

Rába

D ráva

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtizsdin nagyon kedvezőtlen a hangulat, a 

német jelzálogbank kedvezőtlen állására.
Déli tőzsde szintén üzlettelen és változatlan.
Zárlat változatlan üzlettelen.
B éo s , december 17. (Magyar értékek zárlata.) 40/ x »  

aranyjáradék 117.90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 139.30. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben >'9 50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.51. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
419—. Rimainurányi vasmürészvény 488.50. Magyar ko
ronajáradék 92.20. 4%-os Magyar fúidtehena. kötvény 91.26. 
Magyar hitelbank részvény 677.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 156.75. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
350.—. Magyar kereskedelmi b a n k ----------Magyar cukoripar

Béos, december 17. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2%-os 
papirjáradék 98.35. 4‘V<X« osztr. aranyjáradék 118.05. 1860-üa 
sorsjegy 135.—. Osztrák Li tel sor* jegy 389.25. Angol-osztrák 
bank 270.50. Bécói bankegye^üiet 463 50. Osztrák-magy ar 
bank 1692. Déli vasút 110.50. Donagözhajózási részvény 
750.—. Dohán/rész vény 295.—. Császári és királyi arany 
11.39. Német bankváltók 117.65. 4*e°/o-o8 ezüst járadék 93 10. 
Osztrák koronajáradék 98.65. 1864-Ün sorsjegy 198.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 671.50. Umonbank 548.—. 
Osztrák LAnderbank 406.50. Osztrák-magyar államvasut 
665.—. Klbavölgyi vasút 469.—. Alpesi bányarészvény 439.75. 
20 frank, arany 19.13. Londoni váltóár 240.10. Bécsi Tramway 
Litt B. 252.—. Bécsi Tramway Litt A. 252.—. Lipót kohó 375.—. 
Az irányzat nyom ott

Becs, december 17. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a tárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 671.50. Magyar 
hitelrészvény 686.—. Angol-Osztrák bank 271.—. Bécsi bank- 
egyesület 462.—. Union bank 547.—. L&nderbank 407.25. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 665.25. Lombard 110*50. 
Elbavölgyi vasút 469.—. Északnyugati vasút részvény 460.—. 
Dohányrészvény 295 50. Rimamnrányi vaamú 490.—. Alpesi 
M uyarészvény 440.—. Májusi járadék G8.35. Magyar korona
járadék 92.25. Török sorsjegyek 106.50. Német birodalmi 
márka 117.70. Napóleon d’or 19.14.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csaraok jelentése.

December 17. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Bisott sertések á ra : I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (pároukint 400 Kilogrammon felüli súlyban) 

—— fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ------ fillérig. Fiatal nehéz (p áro n sm t 320
kilogrammon felüli sulybauj 96—97— fillérig. Fiatat közép 
(páronkint 261—320 kilogrammig terjedő súlyban) 35—9u— fii- 
Jérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 94—95— fillérig. — li. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulykauj
------------ fillérig. — 111. K o n & n  i á i :  Nenéz páron Kint
320 kilogrammon felüli súlyban) — — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ---------— iil-
léng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban} 
— —— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő Eulvbam ------------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
—---------fiiléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz l páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 90—92— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban) 85—88— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogramuug terjedő súlyban) 82— S4 
fillérig.

S e r t é s l é t a z á m  1900. december 15. napján volt 
készlet 36.427 darab. — 1900. december 16. napján telhajta- 
tott 1045 darab. 1900. december 16. napján elszállittatott 
2181 darab. 1900. december 17. napjára m aradt készletben 
35.291 darab.
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Külföldi értéktőzsde.
B erlin , december 17. (Tőtedei tudósitáe.) A német 

földhitelbank helyzetéről szóló jelentések hatása alatt a 
tőzsde megnyitásakor a  helyipiac irányzata gyenge volt, noha 
sokan azt hiszik, hogy a  többi jelzálogbankokra nézve nyu- 
godtabh a  helyzet és nagy kínálat záloglevelekben nem vár
ható. Erre azután később nyugodt lett az irányzat. Kőszén- 
részvények gyöngültek a belga kószénpia^ bágyadtságának és 
az aogol versenytől való félelemnek a hatása alatt. Egyéb 
4d6|p»pirok tartották magukat. Járadékpap írok, különösen

Kivonat a hivatalos lapból.
— December 17. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter Kovács Béla gyakor
nokot ideiglenes minőségi) pénzügyi fogalmazóvá, a hajdú
böszörményi m. kir. adóhivatalhoz; Stán Győző adóhivatali 
tisztet adóhivatali ellenőrré, a fő- és székvárosi magy. kir. 
pénzügyiga"gatósághoz dr. Ambrozovics Lajos budapesti lakost 
fizotésnélküli pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes minőségben, a 
gyulafonérvári kir. adóhivatalhoz. Szöts Zoltán adóhivatali 
segédet adóhivatali ellenőrré, Trieber Elek okleveles mérnököt 
és kir. bányapvakornokot végleges minőségben kir. tisztjelöltté, 
a veszprcrui kir. adóhivatalhoz. Fekete Gyula sepsi-szent- 
györgyi adóhivatali gyakornokot adóhivatali tisztté .ideiglenes 
minőségben. Schwarcz Lajos szegedi in. kir. adóhivatali díj
talan gyakornokot ideiglenes minőségű segélvdijas ni. kir. 
pénzügyi s/ámgyakorrokká a szegedi m. kir. pénzügyigazgaló- 
ság mellé rendelt számvevőséghez, a kereskedelemügyi mi
niszter Bierbaucr István királyi főmérnököt és Ga.il Adorján 
6 lanii felső építő-ipariskolai tanárt az építőmesteri képzettség 
megvizsgálására szervezett bizottság tagjává, a kolozsvári kir. 
ítélőtábla elnöke Máthé Gyula kolozsvári lakos végzett 
joghallgatót a kolozsvári királyi Ítélőtábla kerületébe segély- 
d jas joggyakornokká : a lőcsei in. kir. pénzügyigazgatásig 
Keselyű* Mihályt a lőcsei királyi adóhivatalhoz díjtalan 
gyakornokká : a nagTbe^skcrek! magv. kir. pénzügyigaz
gatásig Reichrath Miklós zsombolyai lakost a zsombolyai 
királyi adóhivatalhoz <pjtalon gyakornokká, a magy. kir. 
fővámigazgató Biró Géza és Sidó Zoltán vámgyakornok-jclöl- 
teket a budapes.i m. kir. fövámhivatalhoz segélvdijas vám- 
gyakornokká nevezte k i ; az igazságügyroiniszter a nyitrai 
kir. törvényszéknél ideiglenes minőségtan alkalmazott Ben ke 
Nándor aljegyzőt, a trsztenai kir. járásbíróságnál ideiglenes 
minőségben alkalmazott Boszák József írnokot ebben az ál
lásukban végleg m egerősítette: a nyitrai kir. törvényszék el
nöke Bubik János szakolezai kir. járásbirósági 111-ad osztályú 
hivatalszo gát 1601. évi január hó 1-töl kezdődő hatálylyal, 
U-od osztályú szolgává léptette ölő.

Náemagyarositások. A belügyminiszter megengedte, hogy 
Drcissiger Sándor istvánfalusi lakos Sugárra, kiskorú Stein 
Pál budapesti lakos Szigetire, kiskorú Fischer Vilmos mező

Q IC H N E K  J Á N O S
paplan, matrác’ és kárpito-áru gyáros. szAnyeg, függöny, vaa-

bútor stb. r.ugy raktára
B udapest, VII , Erz&ébet-körut 20. 

Árjegyzőket kívánatra irg . a /•* 1 . rm-ntve küldök. Vidéki meg. 
rendelések ponto-an M/kozöltetnek, n- m tetsző 4ruk kicseréltet

nék, vagy a pénz vioazadaUk.

K a r á c s o n y i  k iá l l í tá s !
Lcvúlpapirkiilönlegességck,
. diszlevélpapirok, egyszerű és 

családi dobozok a legkülön- 
yS^íAfélébb változatosságokban, 

dísztárgyak,
^ti«^^\levelezölap-albuniok,

karácsonyfadíszek

Társasjátékok, 
íróasztali készletek, 
irómappák és írószerek/ 
emlék-, képes- és festőköny'' ,  

vek, festöszekrények, disz-,
.fali • észsebnaptárakban 

« * óriási választék.
Cyár: VI., Róisa-utjza 55.

í?'gler|[ózsefpdel
papirnetnügyár d f, Városi raktárak: 

h  ,, V., Erzsébet-tér 19
III IV., Egyeiem-tér 5-6 |
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. O PER AH AZ.

Kedd, 19C0. december hó 18-án.
S á b a  k ir á ly n ő j e .

Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gold- 
mark K. Szövegét irta Mosenthal. 

Szem élyek:

Piitzer György pince-éttermeiben De&k-tér.
Ma és minden esto Róv.sa Kandi és S á f fh y  Pista zenekarukkal hangver
senyeznek. K i t ű n ő  k s i i y h a ,  t i s z t a  b o r o k .  — Tisztelettel

í ’ u t z e r  G y ö r g r y  vendéglős.

Salamon 
Baál Hanán
Assád
Főpap

Ney D 
Mihályi 
Broulik 
Szendrői

Kezdete 7 órakor,

Sulamit Vasquezné
Sába királynője Diósynó 
Astaroth Berts M.

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Kedd, 1900. decem ber hó 18-án.

A. té k o z ló  apa.
Színmű 5 felvonásban. Irta  Dumas Sándor. Fordí

totta F á i J .  Béla.
Szem élyek:

Náda.y Praillos
Ivánfl Naton
Paulaynó Godefroyné

Rivonniére
Aadró
De Obavry
Helén
Tonrnas
JJgnoray

Mészáros
Gyenes
Császár

Albertine
Joseph
Viotorine

Hetényi
Horváth
Rákosi
Hettyoy
Latabár
Boros

Kezdete Wt érakor.

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Kedd, 1900. decorabor hó 18-án.

X e w -Y o r k  szépe.
üperetto  2 fe. vonásban, 6 képben. Irta  Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és M akai Emil. Ze

néjét szerzetto Gustavu Kerker. 
Személyek :

Sziklai Cora 
Ráthonyi Kcnneth

£ ronson 
Harry 
K art 
Suifktns 
T widdles

Füredi
Mátrai

Beöthy

Blinky
Fifi
Grav

Kezdete 7’/3 oraxor.

Dórv
Giréth

Palásthy
Dórt
Iukoy

J e g y e s  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á  z e l ő a d á s á r a  k a p  h a t ó k  és  
e l ő j e g y e z h e t ő  k B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ú k e r e s k e d é s e i b e n  K o s s u t h L a jo s- 
u t c a  4. sz . é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k a v e h á z b a n .  ( T e le f o n .)

VIGSZIHHAZ.
Kedd. 1900. dccomber hó 18-án.

T a r ta lé k o s  f é r j .
Bohózat 3 felv. ír ták  Gnthi Soma és Rákosi Viktor. 

Szem élyek:
Bukovica
Teréz
Tímár Zoltán 
Éva
Csiliém Olivér 
Preucsán

Gál 
Nikó 
Fenyves 
!.• nkei 
Góth 
Vendre!

Dorottya 
H ólyag Tóni 
Popovka 
Ponty u r 
Fruzsina 
O szkár

Kezdete 7*/s órakor.

Varsányi 
Hegedűs 
Szeré íny 
Rónaszéki

M akr'czynó
Gyöngyi

N ÉPSZÍN H Á Z.
Kedd, 1900. december hé 18-án. 

Biaha Lujza asszony mint vendég:
A f a lu  r o s s z a .

10O arany pályadijjal ju tá im
dalokkal 3 felv. Irta  Tóth Ede. Zenéjét ósszeálli-

tóttá E rkel Gyula.
Szem élyek:

Feledi Gáspár Horváth Finum Rózsi Blaha
Lajos Hsirmai Csapó MartonBorisk* Ká; ólnál Csapóné Izsónó
Bálid Tercsi Lukács J . Kántortanitó ÚjváriGöndör Kiss Gonosz P ista Szabó

Kezdete 7 órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Hedd, 1900. december hó 18-án.V XIX. század.

Előadás 3 fe.vonásban, egy előjátékkal. Irta 
P ékár Gyula.

Kezdete »/a8 orakor,

&. főhadnagyból lett 
cigányprímás-

n<k ajinlotta LENGYEL MISKA uépstorü nApdalkflltfi 5 legújabb, 
gyönyört dalit. A füzet rimlapjln ZÖLDI MARCINAK kitünően 

sikerült fényképével, Ars I frt 80 kr.
Eien ösaseg ellenében bérmentesen küldöm.

N á d o r  K á l m á n
könyv- es zenemű*ereekedö

B u d a p e s t ,
.-sas ^ s VII. k é r., Erzsrbct-kuriit 20. sz.

rom i caraicE
M a:

I l ié  E rb sch le lch er .
n a Előzőleg:

Ü s d  v i s s z a !
Cigányzene *  pompában kerenSezett

1H t é l i k e n t b e n .  ef|

Nyitva ejjel 3 óráig, £ |flagy2|> k is fia  wy'tva 3 óráig.

az  E r d é ly i  M in t a  v e n d é g lő b e n ,
V I . ,  I la ls z in h iz - i i t e a  8 . (az Operaház moilett).

Somossy ISalatá
(X a ^ y iu e z ő -n t^ a ).

A lb r e c h t  F e re n c , igazgató. 
Péaztárr»yita8 7-kor. Az előadás kezdete 3-kor.

Ma :

F Ü E G G L I I !
vendégjátékának szenzációs sikere. 

K özkívánatra

A b e c s ü l e t e s s é g .
S z ín p a d o n  s z e r k e s z t e t t  ú js á g .  

F r e s o l i - n y o m d a  : 9  s z e m é ly . E lő a d ja  :

F L s $ s é í s z r .
T örténik  az ujsácrigazgntó Irodájában.

A fö h ls z . szá m o zo tt ü lő h e ly e k  á r a i :
az 1—8. sorig  . . . ________— frt 2.60
a 9—18-ig sorig ........................_  ír t 1.60

Jegyek őzen igen érdekes vendégjátékhoz kapha
tók a Mulató nappali pénztáránál 9—1 óráig és dél
után 3-tól éa este a  pénztárnál, úgym int W eisa A. 
nagy tőzsde Károly-körut 26., tőzsde A ndrássy-ut 38. 

és 26. szám alatt egész napon át.

Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat.

Téli kiállítás
a  v á r o s l i g e t i  u j  m ű c s a r n o k b a n .  
1900. d e c e m b e r  l-tö l 1901. ja n u á r  15-ig 

Nyitva délelőtt 9-töl délután 4 óráig.
C .ü tö r tó k ö n  6 -tó l 11-ig .e ta h k n g v e r .e n y .

B U F F E T .
B e lé p ő d íj  e g y  k o r o n a .  

V a s á rn a p  d é lu tá n  1 ó rá tó l 1<> f i l lé r .

Tisztelettel értesítem a t. e. közön
séget, hogy üzlethelyiségemet

Váci-utca 39. szám alá
helyeztem át a  hol is az átköltözködés 
folytán megsérült áruk olcsón kaphatók.

ZSO 1N A Y .

Tiszteidtől értesítem a  t. c. közönséget, hogy
f ió k ü z le te m e t

E ra sé b e t-k ö ru t 26. ss . a lá
helyeztem át, hol úgy könyvökből, mint hangjegyi íz
ből jól felszerelt raktárral rendelkezem.

N á d o r  K á l n i & n
könyv- óh zenemfikereskedő*

a z o n n a l i  a lk a lm a z á s t  t a lá l  n é 
m e tü l  j ó l  tn d ó  g y a k o r lo t t  j e lö l t  
1 2 0 —130 k o r . é s  e g y  írn o k  

8 0  — 9 0  k o r . h a v i  f lz e te s se l.
Pályázók személyes viszonyai is kime

rítően közlendők.

Dr. Oesterreicher Béla
N e z s id e re n , M oaonm egye.

Erzsi néni
Szakácskönyvei

a lt giiépm Tilbb és leghaszno
sabb szakácskönyvek, melyik a 
szukácsiuJvés/.ct i gy-egy 
merítik kt részletesen •'» ez Idő 
szerint páratlanul áil inak a 
sziki••srottvéMzeti irodalomban.

A  hnJ ás vadfél*  készlteao  
ilniü köt«-? kezel 4“0 reclp.'t 
a legkülönbözőbb haluk, nem
különben rákok. ' 'iur rí rákok, 
cslgltk, békák elkészítéséről. —

A tészták könyve. Főtt é«
sült tészták készttéséii' l; gya
korlati kézikönyve. Tartalu a: 
h«rba aalö tészták, yonibóc- 
félék, metéltek, grliisk.ík és 
rétesek, puddiugok, kocbok és 
Kocsonyák, erőm- k, torták, to.t- 
sütemények, cukor- é« trytl- 
n.ölesmázok. - Ára kötve 2 k'»r.

H ogy k c llb e fó z n í?  A . • i 
mólra, f  - I k stb. V.--' •' • - -
résének gyakorlatikésikouyvt o. 
Ára kótvo 2 korona. 
Megr.-ndolhotő: l.ampel Róbert 
(W odianv F. és P. -.i, <•«. és 
kir. könyvkereskedésében, Bu
dapest, Andrássy-ut 21. Kap
ható minden könyvkereskedés

ben.

Schiller « »
• o f r ig y e s  

» S^inm üvei.»
Fordította: Tömör Ferenc. 
Egy-egy kötet ér*. 1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piccolominiak.

II. Wallenstein halála.
III. Az srleansi szűz.
IV. Stuart Mária.
A messzinai menyasszouy. 

Fordított* Váradi Antal. 
(M. K. 43. sz.) 30 fii!.

Teli Vilmos. Fordíto tta: 
Tömör F. I kor. 60 fiit.

Megrendelhető a 
„ B u d a p e s t i  N a p ló 1* k i 

a d ó h iv a ta lá b a n , 
VIII., Józsof-körut 18. sz

Várkonvi Dezső 
S zegény  le g é n y e k . 
A r9 g i b e ty á r  ro m a n 
t ik á b ó l  való néhány el
beszélés ez, amolvet a 
régi újságírók gárdáidnak

< zen tchetségos tatrja | 
gyönyörű ham isítatlanul) 
m agyar nyelven annyi 
köz.v' ti-ínséggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol-j

A ' i -
korona, bérmentes ku'.-1 
désscl — a péns előzetes . 
beküldése esetén 2 kor. j 
20 iillér. Kapható a ,Bu- 
danosti Napló kiadóhiva
ta l.I»n  Józsof-körut 18.

S zép, e r ő te l

je s  és csengő

h a n g ú , minde
nütt kitűnőnek 

elismert

c im b a lm o k
kaphatók 35 frttól feljebb 500  M g.

Újdonság I  Újdonság !
I f j ú s á g i  ® ®

@ c i m b a l o m
a lk a lm a *  k a r á c s o n y i  a já n d é k , u g y a n 
o ly  h a n g b e o s z tá s u , m in t  a  r e n d e s  c i m 

b a lo m . 3i , okt., 25 karú, 40 hangú, 
( I n a in  d ió fa -  v . fe k e te  s z e k ré n y b e n
teljesen fölszerelve (verőkkel és hangoló kulcscsal 

együtt) a külső kiállításhoz képest

S 8 ,  S S j  22 é s  24  fr t.
(Lábakkal ellátva 3 írttal több.)

Síernberg Ármin és Test.
cs és kir. udv. hangszergyár Budapesten.

S r olésfóá karácsonyi kiállítás
V II . ,  K r r r p r . l -u t  36. u á a .

7  • Kovsuts Lajos-utea 22. bz. (KAroly-íongoraosziaiy. k8rnt RSrkAn. zenepalota. Kép™
érjervrélt Untadén cikkrtl külóni ing-yen kapható , rsak 
meg kell nevezni, hogy miféle 1 angszerröl kivintallk az 

órjegaraét.

M M

KIb alrj babók SO U r.

vidéki megtcud. lé •

a legkisebbtől a  
legDtgyobblg, •

caakla
e l » 6 r e n r f «

minőségben

Kertész tenó
áruházában |  tnnni n

B u dap est,
F R A N C IA

alvó szemmel, bosszú, fésülhető hájjal 
cím. 28 2 Ő 8 0 8 2 S 4 S 6 S 8 4 S  

f r t l . -  1.50 1.75 2 — t5 0  2.75 1.50
_rtm  4C V) 54 M 64 ŐS 72 82 

i- i - ■ ú  í f
F R A N C IA

Rembrandt, göndörhaju
frt - .5 0  .74 í —  1.50 1.75 8.— 8AC

rtm. 54 M 54 68 72 «2
frt 3 , -  3.50 4.C0 6.— 7.— 8.— 

lvft szemmel 10 százalékkal drftgótbak 
- • "lati u’&nréttel küldetik.

J S F ü n n e p  J e s t v é r e k
Budapest !V.. Koronaherceg-u. 3. sz.

/

-  4®
-  í

w /

é  f  *  */ 2©
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G yengeség! á lla p o to k ,
( I m p o te n t fa )  e l l e n  p á r a t la n  s ik e r ű  g y ó g f-  
h a t á s a i  f o ly t á n  l e g m e le g e b b e n  a já n lju k

Dr. MITZGER TIVADAR
■ ■■ ■ H ÍR N E V E S   --T — 1

hydro-eiektroíherapiai rendelő-intézetét
Budapest, V I . ,  Teréxkörut 44. I .  em. 

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető. 

Kendelés délelő tt 8— 1-ig , d. u. 2— 8-ig.

Titkos betegségek ellen

A ki Jó sérvkötőt akar,

forduljon bizalommal
a la n t i  c é g h e z .  

A jánlja kizárólag- sa já t gyártm á
nya  earvkfltolt, haskötő it, egyo-  
n ostartc it, auspenrortum alt, v a la 
mint a z  é e c e í  b otcgápoláahoa  
sz ü k sé g e s  l-.ótzzorelt Kóazlt minden 
testeknek O rthopeóftlsóket, mfalá
b akat ez  k e z e k e t óz minden r> as to
rnába v igö  kötszereket. Hivatkozom 
arra, hogy ssámoa éven át a kfilfől- 
dón, körházákbiui, mint se b e sc e ti  
h ótsueresx  d olgoztom  éa munkám 
a legelső tanároknál a legjobbnak bi
zonyult. S'rvköiö-rnegreudelésuól ké- 
rém a lest köimérot-'t és hogy jobb, 
bal vagy kétoldalú gérvkötő szükségéé. 
Áru egy olda-ra 4 írttó l 6 ír tig , két 
oldalra 6 írttó l 10 Írtig. Kizárólag 
egyedüli Hrak tár vrlfldl francia éa 
angol íunmu és bal hólyag különleges- 
nyékben, tucatja 1J1O krtól 6 Írtig. 
Páriái óv-apongy:« Hafetl-ttpon/os, Útja 
4  Írttól 6 Írtig :, ro sz a r iu ro  oetae lvum  
(méhvériói, hölgyeknek néJkülözhotlen, 
drbje 1.50 Irt. Megrendel*- eket pon
tosan eszközöl .- legnagyobb ducrotló 

mellett*

RAOVÁNYI L.
s e b e s s e l!

Budapest, ¥1 kér., ErniM-tM 3á

25 év i, részben katonaorvosi (a  bécsi és hada
ró stí katonakórháeakban), részben magánorvos 

tapasztalatai attn  legm elegebben ajánlható

M U J B A O S T

V. ca . é s  k .  e ir e é s r v a s .
Electrotherapiai rendelő intézete 

Budapest, V4cl-k5rut 4. se. L em.
A legelhanyagoltabb hugyeaÖfolyónokat, leg sú 
lyosabb hcgyhólvagbajokat, bajakóros sebeket, 

gyphflíst, a s  Scfertőstetts utóbajait

E lgyengű lt fé r f ie r ő t
az orvosi v ilág  által legújabban olyannyira fel

karolt és  hatásában r-áratlan sikerű

Electro-D^assago
vagy P s y c liro p h o r

által, m agöm léseket nőknél fehérfolyást befees 
kendozés nélkül, a íeermakaesabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek útókövetkesm ényeképp létre
jött hátgerincbajokat g y ógy ít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan ée biztos, áUsndó sikerrel. 
R end el: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este  7— 6 óráié 
bőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul aeennal v á la sz o lu n k ; eget

lep gy 5gyszerekről is gondoskodva lest.

J C é p e s ^  & 
lev e le ző -

#  ® lap o k
s  legkedveltebb budapesti

s z ín é s z n ő k
broni-ezüst kivitelű a rc 

képével diszitve. 
Páratlan szép gyűjtemény
Eddig m-gjclent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot tartalmaz, Ai i 
b érm en t,a já n lo tt küldéssel
1 f r t  8 0  k r . (3  K . 6 0  fii. i.
Az összeg beküldése után küldi

a
„Budapesti Napló"

k iad ó h iv a ta la
.T ó z s e f -k ö r u t  I S .  az.
Aki mind a négy sorozatot egy- 
azerro hozatja, az 43 hülyéit 

52 képet kap.

c.
Ámon Margit 
Bárdy Gabi 
Blaha Sárika 
Fáy Szeréna 
Hegyes' Mari 
Hegyi Aranka 
Haraszthy Hermin 
Lánczy Ilka 
Lukács Juliska 
Maróthy Margjt 
Szilágyi Arabella 
Varga Anna.

W00 1000
e i n b e p ! !

Antal é s  öreg . köszöni v is sz a n y e rt  e r e jé t  é e  e g ó o ssé g é t  
D r. M üller főioiz«orvoa v ilá g h írű  jó n ak  e lism e r t r e g en er á 
c ió s  k észítm én yeinek . K lvA ltkép jó n a k  b izo n y u ltak  ezen 
sze li k az Id eg szé td u ltsá g , ifjúkori bűnök ea k icsapon 
gá so k  kov, tk -• téhcn clöAlIt id eg zn lb b a d tsá g , m agöm lés, 
a  kozok  és  lábak  Id eg es  r e sz k e tő se , g er in c v e lő  b a
jok , b átorta lan ság. fé lo le m ér zés , k ed ély leh a n g o lta á g , 
id e g e s  fejfájás, m igrén, klvállkép. u p e d ig  férfiul g y ö n 
g e  se  (Im potencia) ón w lndou  . I.leöl lu lyó  g y e n g e sé g i  
állapotban. A gyogyhalá*  m á r  rö v id  idó  a la tt  b eáll a B ecsb en  
V  2. W im m orgasse 32. szá m  a la tt  levő  S zen t-G yörgy  
gy ó g y sze rtá r b ó l való dr. M üller fo tö rzso r v o s-fé lo  r e g e 
n erá c ió s  k észítm én y ek  köveikért'*ben . Ara kinu  rilft orvosi 
haszná la ti u ta s ítá ssa l e g y ü t t  3 f i t  1<» kr., p o stán  26 krral 
több . U gyan ott k aphatók  dr. M üller fo tőrzaorvos-fé le  
In jekció  lebdaogok, melyek « h u c y o a o  m inden k ifo 
lyását. (kankó) férfiaknál, m int n őkn él (feh er  fo ly á s)  
p á r  nap  a la tt g v ö g v ilj. 'k . Ara k im e rítő  o rv o s i u ta s ítá ssa l Nr. 
1. uj ba jok ra  I f r t ‘»,0 k r .,  N r. II. régi fo ly á sra  2 f i t  60 kr.. 
p o stán  25 k r r a l  több , po rtó  n é lk ü l. — C sak  va lód i, s bécsi 
B zcn t-O jö rg y  gyógyszertárból való készítmények kércudők.

B U D A P E S T ,

Török József gyógyszertárában,
. K irá ly -u tca  12. szám . •

M ásodik bővített k iadás
ban, cs in o s kiállításban  
és  tetszetős alakban

M I R J A M .
Irta; Dr. K iss Arnold, 
veszprém i főrabbi. Rem ek  
nyelvezettel nők számára 
írott m agyar n yelvű  is id ó  
im ádságos könyv. Á r a : 
V ászonkötésben 2 frt 50 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánzatu d íszes  kö
tés 5 fr t  Legfinom abb  
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
a .B udapesti Napló* ki
adóhivatalában József-  

körut 18.

k eilalák hasonló készítményeknél —
M>b beceülondök -, mentek minden ártalmsa asysiM , — 
szarvát kajálnál legjobb eredm én/njel használtatván, gyengéden 
hashajtók, vórtisztttók; egy gyógyszer sem Jobb ■ a  mellett oly 
ártalmatlan, mint e piiulák agur S Z E K S Z O R U L Á B  ~mg
a legtöbb betegségek forrása ellen. Cukrozott ktttteJOk végett 
még gyermekek Is ertveeea vauik .

iBtr_eMEay 15 silelM tartalmazó 
. ‘eres. mely 8 éekoit, ártól B t I 
csak l tortát e. A
Ó  V & S I ’̂UBlAaokt<51 kfllÖDC,w"_óvakodjunk^

‘ Kérjünk határozottén I 
I haehajtá labdacsait. Valódi aaak. ba minden do  ̂
I boa törvényileg bi>gyaott védjegyünkkel plroe- 
I f-kste nyomtatásban .Pz-nt Lipót" ée ..HeaSteU 
I FUlóp gyógyszertár* a.sírással van ellátva. A 

_ BKV Kcreekode*ml tórványszAkileg védett csomag- 
aláírásunkkal vannak ellátva.

IN JE JU fea  l 'E I I V  F Ü L Ö P
, .í.«-íl»óttoa" skazstt i.ojyazartám 

W IBW , E, P L .4 N K B N O A S 8 B  ttU
_ _ . Raktár BUDAI’EHTRN:

TÖRÖM JÓZotr gyóiyszórttra, lüráfy-ttei 12. tzfca

A jog, íetvcay és igazság fénykorában

F ran cv i.. u aoa teatrées*
szel, a-iycn íj • »1 én rnnható finom 

arrcal darabja
81 ctm. 42 ctm. fr'. tm. 72ctm. 
öÖ kr. 1 frt 8.60 ti t '  3A8*frt

kérem a nagyérdemű közönséget, hogy bevásárlásainál üzletem felkeresni méltóztassék, mert elvein még mindig jó minőségű 
árut jutányos árért kiszolgálni.

F elh úzható  vasú t, mely magár . sza la d , erős 
plí'hböl, kelve, darabja 1 korona. O y .r a .k ,. ,u 8 .n> w -■ lgl.a

calnoa kivitelben, darabja i  korona.

E lszokj Ili a ti an k ép esk önyv  igen Jó 
vertekkel 60  kr.

Ugró és  u gató  kutya  drt-js  60  kr.

E aterno m aglka. ködfátyol- 
képek, ti kdlónfi l -  képpel, a*egésa 1 frt.

KöépitT-szekrény 
1 d o b o zk á i 1 k o r o n a .

Teljoa k onyh aberan dezós fából 
vagy • ■ - cinkből. m«ly n<-m ártalmsa, 

as cgéas dobozzal l  korona.

Ház! v a g y  vadállatok  házakkal együtt 
fadobozban 60 kr.

vr.aav z „ .  ,  , • • “ ‘l***** td >  ”♦“ »«» 1 frt- ’ " " obb 1 M  76 kr ■ ”"’1 O rerm ok -op artor í, szép, nagy. erő. kék edénynvcl együtt c s a k  50  k r
▼itfékre » koronán felül utánvéttel . 5 körönén alul < -sk ug ha az üa,zeg elén U küM,i,k. Pontos éa jó k..-< lgál-,,,61 ró,- *. h‘n.- . . ,  i. zvsk-.lik. Siáin-.- m.

1 éa látogatást tieztclcttel kér

F E L D M A N N  A N T A L  v ersen y b a zá ra II U  I >  A .  1-3 !-» T
V II.,  K e re p e s i-u t  5 0 .
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„A ffaáres Exceptionel9es.M
Ruházati osztályainkban I. éra. a rendkívüli úrleszállitá33ali eladás f. hő 
19-én, kedden, reggel 9 órakor veszi kezdetét. Eladásra kerülnek: Ez 
idén visszamaradt szfírmoköponyok, téli Jaquetteek, utcai és eBtélyi 
modelle-ruhák, gallérok stb. Minden darabon a szabott ár kijegyezve. 
Á r v s y  J á n o s  é s  T á r s a  csász. cs kir. udvari szállító, V., Bécsi-utca 9, 

Alapittatott 1849,

A  k ö ze lg ő  k a rá cso n y  a lk a lm ib ó l a  k ö v e tk ező  c ik k e k e t  a ján l

M A I S  R O T Á L
» r ia y  S á a d e r  p e r z s a  c sá sz ., s p a n y o l k lr .  u d v . s z á l lt tá

Budapest, Eoronaherceg'-utca 8, sz.
Gyémánt-utánzatok 
párása legj©x©8<, 

bőrd iszm üáruk, 
chiuai ezüstáruk

g y á r i  á r a k o n .

Keresztény Ruhaszövetkezet
T c réz -k iS rn t 1 0 . s z . a la t t

megnyílott a minden fáradságot, küzdőimet félre léve, a vezető
ség ar ra törekedik, hogy a lehető legjobb kiszolgálásban része
sítse a vásárló Ingókul.

A szövetkezőt árudájában kapható minden cikk, ami 
nélkUlözheilen szükségletet képez a ruházkodáshoz. Kapható 
mindennemű férfi-, női- és gyermek-árucikk. Paplan, vászon, 
szövet stb. stb. Elsőrendű szabászt ; Ikalmnzunk, aki a legké- 
nyesebb igényeket Is kielégítheti.' Készpénzfizetés ea részlet- 
törlesztée mellett szerezhetők be az összes áruk. Vásárolni csak 
Ingnak lehet. Tagul az tekintetik, aki legalább egy üzletrészt 
jegyez, melynek 40 koronát tevő éitéko va-ry egyszerre vagy 
10, egymást követő havi 4 koron* rA«zletc’.J • n fl-ethető.

Minden tag jogosult ŐO korona erejéig hitelben vásárolni 
és köteles a hi clezett összeg ÍO'.o-át fizetni, elkülönítve az üzlet
rész törlesztésétől.

A t  •-!. szám* ez Idő szerint "41, akik összesen lSol 
üzletrészt jegyezlek, m dynek értéke részben befizettetett.

Tánrgassuk teljes erökkel i „Keresztény R'ihasiaretfcezetet"

K i  a k a r  p é n z t  US
megtakarítani, az jót olcsón vá
sároljon 1 Csupán 30  kr. poata- 
► öltséggel jár, hogy bárki 
meggyőződést szerezhessen ci
pőim jóságáról. Minden nálam 
vásárolt cipőért 6 havi jótállást 
vállalok, nem tetszőket saját 
költségemen visszaveszek 
és a pönztruindoa lov
nás nélkül visszaadom.
Férfi vix- 
cipó egy 
darabból 

3.—
Férfi víz-, 
betótes '

cipő erős kivitelben 8.30.
Valódi borjubőr fj.-.s cipő vászon vagy filcbíléa»Ol_ _ _  8.5®
Posztőcipo oroszlskkal, dupla talppal . . . __ _  _  _ 4.—

.  bagaria!.'jjel, háromszoros talppal _ — — —. _ 8.80
Oroszlakk, fűzős, rr-'b -g béléssel, e le g á n s --------_  _  _  _  4.20
Szalonlskk fűzős cipő, gavallér forma ... ... _ ...  ____  4.—
Valódi tiagari*c«‘rnja egy darabból, vízhatlan háromszoros

talpp.'l, jótállás mellett . . . ____8.50
Térdig érő poaztócipö, bőrfejjel, meleg b é lé s _________  _ 5.—
Erdélyi darór- (halmai csizma, csuklóig bőrborítással, tía-

röcc.iJ bélelve térdig . ........... ..........._ _ _ _ _ _ _ _ _ _  T._
Parón-ceizma bőrfeijul, meleg kivitelben . . _ . . . _______6.50
Nflí zrrge- v. borjubőr eugos cipő. erős, meleg béléssel _  8 -
Posztóerpő borjubórf* jjel, erős kivi tőiben     _  _  ... 8.30
Oroszlakk eugos cipő, posztoszáim .............................._  8.50
Eiőikötős posztócipő, bárány bőrbéléssel, prémmel szegve _  4.— 
Mértéknek elegendő, ha harisnyában a láb talpa egy papírlapra 
rajzoltatik. Kérjen árjegyzéket több száz ábrával, melyet Ingyen 

r  és bérmentve küldök.

AGULAR DÁVID fia  DB,S?.£E.*L

i/í/Hnh
l l a lh ő ly a g  óg c a n m l ,  e l i s m e r t  le g j o b b !
f r a n c i a  gy á r m á n y ,  eredeti párisi csomago I 
Iáéban tucatonként: 2, 4. 6, 8, 10, 12, 16 korona.! 
< a p ó t  a m e r ir a n s  (rövid): 6, 8, 10 korona, f
P á r i s i  h ö ls .v  ó v -M xivacbkáfe  4, 6, 8, io,[ 
12 Korona. V U  ó é f íx c r c k  (I’ely pórus,, P e « -  
f ia r ia m  oeiU StT um . M c n x ln r a  tanár sce-l 
r i n t : 5 korona, bevezető h o zzá : 3 korona. I
l> lan a-ftv  (havi kötszer) darabonként: l i  k r I 
Dusán felszerelt rak tár : i r r ie n t o r o k ,  b i t ie k .3 
mindennemű v a la m in t  a |
b etrgáp oláN linr . N iü k s c x e l t e t ó  íU szck |

c i k k e k  fé r f ia k  é s  u o k  r é s z é r e .  
S z o lid  k i s z o lg á l á s !  O lc s ó  á r a k  ! |
K im entő árjegyzékeket, zárt borítékban, titok-1

tartás mellett, d íjtalanul küld szét : afr*| nri I o r v o s -se b é sz i m ü - |  R E .L L  I I Je  és  k ö tsz er -g y á r  
B u d a p e s t , IV ., K o r o n a h e r e e g - n t e a  17 b.! 
(A iapittatott 187*.) Tiuielcttel fércül a ciné lel Qayelni |

C ooper. B örh a r isn y a .
8 szinnyoiuatu képpel 
és ugyanoly borítékkal, 
kötve (4 k o r .) ... 2 kor. 
Fekete tónusn.vomatu 
képekkel és borítékkal 
kötve (2 kor. 80 fül.)

1 kor. <0 fill. 
Képek n é lk ü l’ kötve (2 
kor.)..................... X1 ^ or’

— A z Ú tm u ta tó . Ame
rikai beszély. 8 szin- 
nyoraatu képpel és 
ugyanoly borítékkal, 
kötve (4 ko r.). . 2 kor. 
Feketo tónusnyomatu 
képekkel és borítékkal, 
kötve (2 kor. 80 üli.)

1 kor. 40 üli. 
Képek nélkül, kötve (2 
kor.).....................  1 kor

— V ad ö lö . Beszély az 
amerikai indiánusok éle
téből. Fordította Vác nőtt

■ | Sándorod. 8 szinnyoma- 
1 tu  képpel és ugvanoly 

borítókkal, kötve (4kor.)
2 kor.

M egren d elh ető  
a  B u d a p e sti N apló  
k ia d ó h iva ta láb an  
J ó z s e f  körú t 18.

C sak  U rak !

b e t e g s é g e k e t ,
mint egyáltalában k ifo ly á st és roéhbajt fel- I vaAfarmn 
tűnő gyoreen gyógyítja az általam előállított lájaUWITlu,

Ezen befecskendező por kitűnő hatáesal bír Idült ■ uj 
fel'<-rfolyásnál, anyauiéhhnrutr.áü a s z  anyasm ehgyul- 
ladéonáí, valamint minden más tartón női bajnál. 1 doboz 
ára 3 korona és egy dupla dobos ára 5 korona.

Erömegujitó-elixir,
haláéban a mai napig utói nem ért szer mindennemű győn- 
g o eé g l bajoknál, do kfilőnöeen e lg y e n g ü lt fárftoro (Im
potencia) eUan kttdno szer , valamint vérszegénység, <«jq- 
kór. ídeggyengeeágaél. ▼aüamtnt nők  m a g t a la n t g t n é l  
ée ónkénytelen magömlésnél. Egy kla üveg ára ő korona 6a 

egy dupla üveg 8 korona.

Injectw Lysoferrin és Capsnlae Lysoferrin
kitűnő sz e r  gonorrhoeáa, kifolyásoknál s bugyeeSgyufia- 
dásnál, még ha elavultak is, gyorsan és biztosan gyógyít
hatók, már néhány t efenakendezéa éa Capsulae bevétele 
elegendő, hogy a leghevesebb folyást megszüntesse Egy 
üveg ínjeoUó Lysoferrin 2 korona és 1 doboz Capsulae 3 kor. 
Postai megrendelések gondosan eszközöltetnek. — 6 koronán 
felüli megrendeléseknél csomagolás nem számittattk. BaA- 
m o i h á la ira t van , k iknek fen teb b i s z e r e k  se g íte tte k .  

Mint egyedül valödlan kapható:

EcŐS AladÓP gyógyszertárában
a  S zen t Jánoshoz Wag-zU M n Z tq  e> szám .

MATICO-INJECTIO
GRIMAULT & C °, PARIS

Matieolevelekböl készült ártalmatlan 
szer legrövidebb idő alatt gyógyítja a 
titkos betegségeket, mint hólyaghu
rut, kankó stb. még akkor is, ha az 
régi s elhanyagolt volna is

K lg y  ü v e g  h r n  12 f r t .  
Magyaroriizfl főraktár T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  

gyógy ttortara Badapeit király atera 12

kapnak: 2 gyűjtemény (120 d rb . t
rondklvftU ér d e k e s plllauat- 
íe lv e te lt  • ».v sse n sá e tó s  
ujmódl gyű jtem én yt, m -Ív 
tar tabu a- 16 azlu cs képet,
terméezethü felvételeket kehi- 
netformé’>an. Ed a három 
gyűjtemény előre fizetve csak 
2 korona (ievélybélyegben isi. 
Utánvét 80 fillérrel több. Szét- 
küldi bérmentre éa diskretlo

mellett

K a m i Ig n á c z ,
Becs, II Obere Donaustr. 7.

D O C Z I I A J O S S

,  í-psslro
'égleges kiadásból megjelentek :

f  kötet. CSÓk. Vígjáték. — Fűzve 4 korona. Kőtva T korona. 

Goethe: Faust. Fűzve 9 korosa. Kötve 9 kórosa, 
j z c c h y  J n á n ’  Történelmi sz.nmű. — Füiva 5 korona.

íMüfogak és fogsorok:
Jj 10 ír t lr tib .il JÍUUt. rnoll.lt.

■•J W M flroeak  s z á j p n d lá ,  n é lk ü l .  ' 
fi U o g .  é s  s r y ö k é r l i n z é s
S fájdalom nélkül t-rfi K O O S  ML

sá ssá ri éa IdrAlyl szab ad a lm azott m ttfogterm ebeu. S  
BU D A PE ST, Vn.. K erep est-n t S4. asám ,

a R ókus-kórházzal a iam b tn .

D on  Q u ijo te  de la
M anóba. A spanyá- 
erodeti után készült fool 
ditásból az ifjúság szr- 
márs átdolgozva. 7 szín- 
nyomatú képpel és 
ugyanoly boritokkal, 
kötve (7* korona 20 üli.)

4 kor. 80 üli. 
Fekete tónusnyomatu 
képekkel és borítékkal, 
kötve (4 kor. 80 üli.)

3 kor. 00 üli. 
Képek nélkül, kötve (3 
kor. tiOflli.) 2 kor. 40 fill.

M e gren d elh ető  
a B u d a p e sti N apló  
k ia d ó h iva ta láb an
J ó z s e f  k örú t 18.

megjelecnek a la ő  v é g le g e s  kiadásban.
A megvár ir -Jalom kincses Urát rég nem gyarapította értél

sebb és /.cl- m .. mint az e l s ő  v é g l e g e s  D ó c z l. Kiállítása kist _ 
szikus kiadássá avarja és ékességére teszi a müvet a legszebb dísz- 
könyvtárnak is Betűje külön e czélra készült modern metszésű an/iá 
Letú, s  meiyntk nyomását finom vslin-paplroe gyönyörűség olvasni. 

A végleg-” ’• ----- i-í .

n . kötet, 

in . kötet • Kötve 8 korona.
Egyidejűleg e három kötettel megrendelhető pompás diszk Másban t 

U to ls ó  a sa ra la m . Történeti vígjáték. Kötve * kor 40 fii. — V á g y á s

e
rők . Társadalmi színmű. Kötve ö kor. — B o a s é ly s k  óa v a a la -  
k. Két köt. Kötve 12 kor. 40 fii. -  B ó lte m é n y a t . Kötve 9 kor. «  ki.

5 ' , K ;  n o m n  F. ÍS FIAI (LIMPFl RÖBFH11 S i í . í ü X . ' Í S  

J D D im i ,  aioeíhi-úi ai. az.

lrtib.il
rnoll.lt


18 B u d a p e st , k ed d B U D A P E ST I NAPLÓ 1900. d ocom b er 18. 317. síim.

í Minden n ó  egyesen beiktatása 
nonj sreillo betűkből 4 ftll. V a sta 

g a b b  b e t ű k b ő l  S l l l é r . A P R Ó  H l

laeélbeli tudakozódásra rajje-i adunk feivflágoeitáet, csak a válaszra szfíkséfes bélyeget

A p r ó  h ir d e t é s e k e t  
Kézponti lrodAnkbon ét cro-
iou uyugu mellett még a 
cővetkmC Bókokban lehet föl
éln i:

B r e n e r  n ő v é r e k
dobAnytőssdéje, 

Teréz-körut 54. szám alatt.
E n c e lm a a n  M ér

gyors aj:ónyomda,
IV. kér.. KA’.vin-'.ér 2. ttia. 

F r a n k é  P á l
kóayvxcrétkedtie.

IV. , Gróf Oairtky-fé’e palota. 
(Kossuth Lajos-utca. Ktgy ..-tor,

Koronaberce^ utca sarkán.)
J a  m  b r i  H e v í t s

dobínytézsdé’e. 
erepesi-ut5'., Takar'kp.épül)
E c k s ie t n  U e r n á t

hifiiét. sí iroda.
V. ker„ Fürdő-utca 4. szám.

F i s e ü e r  J .  O .
hirdetési iroda,

IV., ZaíbdruB-utca 7. iisAm.

C e lt f h e r g e r  A. V.
hirdet*si Iroda.

IV. , kér., Váoi-utca 9. szám.
H a a s o rs t*  in  é s  V o g lsr

hirdetési iroda.
V. kar.,Dorottya-utca 9. szám.
L e e p o l d  S i y n l a

hirdet'*! lrodá; a,
VII., BrsaAbet-kftrut Sí. 

H ő s s é  I t n d o i r  
hirdetési iroda,

VII. kor., K iroly-kürut 9. sz.
M e z e i  A n t a l

hfide^-si írod t a
V. , Oizeha-tAr (Haaa-pa'oto).
S c h w a r c z  J ó z s e f

hirdetési ‘roda,
V- kar., Varok aóí-uts. 4. az.

T e n c z e r  <Synla
hirdetési iroda.

IV. kér.. Szerví'.s'ée “r4m.
f t f k r a y  S a m u

■
Budapes', Víci-aörut 38.

l i e r c b e r s  R o z á l ia
dohAsytózsdAje,

VIII. kér., Uu.-íum-körut 19. az.
■ f j .  M a r é i  Ö t t é

könyvkor, tk-’dö. 
Mnzeum-kémt 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza-)
S e m e t a e k  A . J .

.1 .E g y  c s ln o s n n  
b útorozott h é t  ablakon n tca l ' uines k. d 
sz o b a , féregm eate

▲ hirdetósekro dijmontesen ad fel- 
világosítóét a kiadóhivatal: Józsof- 

körut 13. szára.

IŰ2E1!
kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A z líi? isá ;:n a k
alkalmasabb,
acnyi aJAn-

g-L Ő L E G E K

sználMtal, külön h e- . dók a  Jó könyvnél. Ajánljuk 
Járattal. é rv vagy két intól!.

R o h e n e z i  C len a
dohAnytfiz'üój'.

AndrAssy-ut 48. szám.
S z á n t ó  f l ó r

dobánytőzsdéje. 
tV., Eeookeméti-utca 14. szám. 

S  s  p  r  o  a  y  I V. 
dohánynagyárcs,

TOL k«.*r.,Ksrspcsi-ut l.azA a. 
T o l d i  L i l i t  

könyvkereső des*.
II. kor.. Fő-utca 2. azAm alelt 

Z ip s e r  é s  K é n ig  
xenemükeroskedése. 

AndrAssy-ut 4. azAm a latt. 
B e n d a  J ó z s e f i é ,  

AsdrAsey-ut 59. 
B l e e k n e r  J .

D e a t n e h  M i k s á i é ,
AndrAssy-ut 8?.

W e i t i e n f e l d  J a k a b ,
Király-utca 1.

G o ld c r u h o r  M ór
könyv Kereskedő 

Buda II., Fő utca l7 . siám  
Minden apid hirdetés, melyet
I t t  e s te  •  o r  A i r  f a l á d á n k ,
mar másoar> n a eg jc le m lk  •Itudnprati Napiéban.

SE
Édesem ! Angyalom • Olyan 
ulőérzdtem roll, iingy ma este 
értőéit és a.ijna maga i« eléír- 
zotem is megcsalt. Menjünk 
mAsvaiahovA! írjon már. hogy 
mikor láthatom ? Tudasson. ír
jon. Ezerszer üdvözlöm. Én.

67%

ip l - t l  3 9
•Tellett időben ott leniek okvet
len. Csókollak. 7865

F m lt e .
Kérem ait a hölgyet, k ite lapra 
szombat este figyelmeztettem 
„szőke Elek* alatt levélileg ' 
kiadó utján értesíteni, hogy 
ni -smerkedéo hol és mikor 
í '..'séges.

I . lp p e r t - t r n d é g lö
:i vasárnap esti szép leányt 

> ii meUéaasztalnál ült hőse- 
,-zu knbáto- barna fietál ember,

-m-rkedés hol lehoiségei 
1., velőt kér .8  Andor* címen a 
kiadóba. 7862

M a r g it  2 5 .
ü 'gen várt levelét csak tegnap 
. - vettem kéz mhez, kérem 
• ziveskedjék tehát a régi rímen 
velem mielőbb tudatni a isiéi' 
Üszőéi helyet, addig la Udvttsl, 
A. 7861

v i d é k i
fiatat vasúti hivatalnok, oly 

báma hölgy isra-roteégét óhajtja 
ki öt bánatAbun megvigasztalni 
tudná. Levelek '* .Meg; a gőzös 
Kanizsára** jelige alatt a Ml adó
hivatal továbbit. 7851

O k le v e le s
gyermekkertésznö, «tí háznál 
segít és varráshoz ért, kereste
tik. Király-utca 93. az. II. eni. 
20. ajtó. 7850

S p a n y o l
fordító kerestetik. Esetleg mint 
titkár iikabnsrt.iUK. A ,i:ü •:• .. 
F u cb s Bodo:; !"jturk* res'.;fd< 
e l , z. Budapest, VDL, Jóoaef- 
k rut 26. intézi ndők.

S x ó p ír ita n
intelligens és tisztességes izra
elita vftllásu leány. e»:nosmeg- 
jclenésst l, hozzá illő állást ke
res, Lm krél és ír magyarul és 
németül. Cím VII. Garay-u. 23. 
fszU 5. 8420

M e g b íz h a tó
nős fiatal. n.. er, ki az összes 
irodai iceu '.ókben, valamim 
az egyszerű és kettős könyv
vitelben teljes jártassággal bír 
alkalmazást keres. Cim : József- 
utca 54. 11. 11. 1334

A ny it r a l
nyilr. polg. flu és leányiskolá
hoz a természettudományokra 
képesített tanár kerestetik. Az 
íll. • 1901. január 1-én elfogla- 
lrn.tu. Ajánlatok mielőbb a 
pelg. iskola igazgatóságához in
tézőn dőlt, 7850

P ő n z s z e k r é n y  t,
l ’ i számú bnszuólattal jó álla
potban levőt ki-rések. Cim Alsó- 
erdősor 8., II. em. 19. 3 45

É p ít é s i  r a j z o ló
bAnnineuiü irodai foglalkozást 
keres, esetleg otthon elvégez
hető munkát is elvállal. Cim : 
St, rn J ., VII., Kcropoai-ut bú., 
földsz. 8. 8427

K«ry
fiatalember, ki nosszabb ideig 
mint vasún dijnok működött, 
állást karos, esetleg ulthon el
végezhető munkái is elvállal. 
Vili., Aggul*.ki-u. 5., I. 17.

8488

F e h ^ rv a r ro n © .
Kitűnő fehtrvarróná munkát 
kArcs mársékelt diJazáoArt. Vi-

vtm. Lujzs-u. 14., II. 14. 343ö

l  r a s á s i  in a s t  
k ere sek  egy 1-6 óe egy U-odik 
inast. kiK a magyar As német 
nyelvet l»e..• fik « ily minő
ségben már alkalmazva voltak.

előnyben r» -*/< sülnek. Cim 
t . 1 .

K é t  c s in o s
fiatal leány elárusítónak ajánl
kozik, vogy bármily megfelelő 
loglalkozási k rae. C ím : Ka- 
zínczy-utea 51. f»s. ő. 3f83

E x y jk zer i ttaztettéffcft
eáuy a ki azép< n 1 n* . ie-
ü! kerestetik gyermek m> Hé.

C rn a  kladóbivnudbau. 8443

E Ü N cer-
é« csemegekeres!.ellöknél igm  
jól bcvozetetl fiatal ügynök, ki 
a levelezést es könyveMeá is 
teljesen érti, alkalmazást keres. 
Cím : Józ-r-f-utca 54.11. 11. 8414

K e r e s t e t ik
utcai lakás, mely á ll: 8 utcai, 
esetleg 2 r.agy utcai, 1 udvari- 
szobi,, fürdőszoba, cMÜAdszoau 
és mell’ khelyiségekkel ellátott 
lakás, 1. vagy Ii. emeleten, a 
Vll. vagy VIŰ. kerületűén. 33. 5

II á z m c ftte r l
állást keres hivatalszolga, ki
jelenleg egy nagyobb részvény- 
, 'írsaságnál van alkalmazva. 
Cuna w-gtudható e lap kía,lo
bi vataiAban. 83SI

E s z
kereskedelmit végzett flatsl 
leány, ki a gyorsírásban töké- 
l>-tea< n jártas, szerény igények 
mellett ál.Ast keres. Cim Fürst 
Iloua, Újpest, Oyar-u. 69. 343*.

KÍNÁLAT.
K itű n ő  Nzafcónő

ajánlkozik házakhoz én házon 
kívül, mérsékelt díjazásért. 
>zentklrklyi-utca 22., 11. em- 
26. az.

K itű n ő  h á z ik o N zt
ksnható mérsékelt árban egv 
Hudape-iro most felköltöző: 
mull. családnál. Mu/eum k >rut 
41., második lépcső 1. sz. 8416

Cftinownn
bútorozott klllönbejáratu bóna 
pos szoba gyermektelen cslád- 
iiAJ, december 1-re kiadó, Teréz- 
körut 85. II. em. 32.

T s n ir J r lS I t .
aki középiskolábsn tanított s 
ngy sz oktatást, mint a neve
lést illetőleg jó bizonyítványok
kal rendelkezik, szerény f* lté- 
tclek melle t elvállal bázitanl- 
lásrs közép- és elemi iskolai 
tanulókat. Cim : H. L KotU-n- 
billor-Dtca 5/a. földszint 8. ajtó.

8882

. *.k ju tán yos azonnal ,
k iadó. Cím l’.'U-u. «»., földsz. •>.

8448 lm

s bekötésit kitűnő köuy- 
I. F iuknak. A hurok

ián L'ta : '■ * i ‘ V. 2.bd 
'.libAtu.lt. Irta : Tábori lt.

mindennemű érték p api- Mi ro k i.i ivi.-i.zft tizet és tét-
uíB a  logk od vezob b  fe lte -  
“ “  to lok  m e lle tt  kapható

KERESLET.
C sin o s  le á n y t

keretek cukrászdába elárusitó- 
nőnek. Cím . Ksrepesi-ut 49.

É r t e s í t é s .
Értvelttctnek mindazon bánva 
hivatal-*k ét mA» egyktcií. 
melyeknél zen ek ar van. c- 
•zervezéa alatt All, e g y  15 ta g 
ból álló, k é t bon gaz erre 1 
JAtev.ó kitűnő zenekar mtud 
m agyar erabt.rek 4a Bal I 
h angszerek  vannak  n.r-. f kló  
AUái< ellenében karmesterrel 
egyült rend elk ezésre  All. 
Cím a kiadóhivatalban 76'j6

F e j é t  tö r i
mindenki, hogy alkalmas karú- 
e-onyi ajándékot vegyen. L«*g- 
alkalin i-nbb erre a könyv és 
zene. Jutányos áron kaphatók 
N ádor K álm án könyv- (> 
zeneműk.*reslo*ü6s6ben VII., Er- 
zaébet-körut 20.

Elhagyottan. 
Állnunk.ad is 
npóékná 
4 . -  kor . Hol Kruzt

4.
Irta

l a t e l l i r e n s
családból leánykát elfogad tel
jes ellátásra jobb css'a<!. 1 oi 
nagyobb leány vau, ki a felsőbb 
iskolai tárgyakban okuttua is. 
Január elw jótól. Fetcrdi-ntca 
36., II. 21. Nagy. C441

S z é p  u t c a i  l a k á s o k
2 szoba, alkov, elő. cseléd- és I bőt i' 
fürdőszoba, ujor.nan tapétázva, I Ö.Wt 
konyha, éléskamra, lépes .'.Azt ’ ,.*.« ! 
be'.ir. »tal, |"i!/ónoknak n 
alkalmas, azonnal kiadó, éha
gy ar-utca 4. I. 4. 7S64

A kis Kelemen tii
II.

X .eányoknak. Szélvész kts- 
asszonv. Ina: Tutaek A. 2.50 kur. 
Szeletét. Irin : Gael Mózes 2 ŐO 
korona. Zaófika naplója. Irta: 
Szaböné N. J. AlbunikiadásO.— 
kor. Otthon. Irta : Mftiot 11. Al- 
biimkindAs 0.— kor. KózaAk kö
zön. Irta: Tutsek Anna.

mkiadás 5.60 k. r. A piros 
; . .

ko r. Az En UjaAg-oin. Ké
ben rverinekl.in. Szerkeszti 
i Lajos. Negyedévi-.. 2 kor.

E la d ó  v e n d é g lő .
Egy kitűnő mein t« iti v.-ndégl ‘ 
2 nagy gyár mell t. cs :i 
csal*. !i vi-z-niyok n.o'lt ben :: 
dezéssel íjnrUtt, azonuul AUdé 
HAzbér 2̂ 'J irt. Ranoldor-ntv

K ia d ó .
Csinosan bútorozott különb** ' 
ratn szoba, egy vagy kőt un. 
Uljee éllé’. .- >1 v«gy sn-iké 
intoll. családnál. Muzeum-körn 
41. második lé; —ső 1. sz. 31 ’■

E g y
képzett vaskere-kedfl segéd, ki 
a fővárosban régebb idő ó:a al
kalmazásban van, állást óhajt 
változtatni. Cita a kiadóba:

S zó fia
szépen bútorozva. 2 a'-lakká, i 
utcára, külön bejárattal. ^»ln' 
szobobaazoAlftttol azonnal U 
adó. lstv.'j.ut 8. 1. 14. 81;

K c n y h íB t r í 'á M tc ,

Szakállas jósnő.

alva ajtó 2. Bdléptit!

E la d ó
k ét gyönyörű  barakott azek-

r  r.v, • /  . rí í . - .  -oii. 
k  v-z. k .».uy. *

ítuP’. í - bZ.'öíU!<
«*'.-nól, 1V M

dón ftjta régiségo.. ékn- 
rek a ieg ir.nsaeabb  érőn  
m e g v e t -■

T ö b b  M H i í tn g e r
egy Do'oba-kulyha , /

-árböli, jutáayosau eladó VI. 
ría-körut &**. abAstulajduucs-

nál. 7-

R n h a - v a r r ó n ő
kitüuő* n jártas, olcaón vállal 
muukát. m >vet a naját lakásán 
kéazit el. lö-uovAlAsuka; i« vé
ge? kitűnő ;/l--se l. Cím: özv. 
I .c ’erer I.ip , W> aeelónyl- 
utca 56. 1. ein.

F e h é r - K e r e s i t
Waptár 190l-re, 42 kl\ »ló ma
gyar írónak komoly munkája
niegielent. Ara : 1 k r. Kapható 
Ti./.ohó-u. 7. ez. alatt és mim.cn 
doháuy-tósaú éten^________ 7829

{ l u lo  n - .r « ! 6 \
8 drb 25 hekt., 10 drh. 1. hekt.,

80 .  85 „ 50 .  40 „
10 • 1
100 drb Trr.nsporl. » ) drb Olasz 
uj, 50 drb 850 literes, 5*/.'O drb 
eöröf üveg 7/IO-cw, lbO li<
14 év« hegyi bor. Cim i 
István-n! 3.. II. em. 10. 3482

K h ü n ö  s z e r  
a  fogak  Ápolására. Dr. Dem- 
t i*z M ! * * . . í  t ■
t1ku« sz á jv iz e  1 frt. fo r té r a
40  kr. k • ■ ■ .. I, Z rv • I 
VT „ ■ :. VII. K< :e, ,-i-iil 10.

K lá r iiIg c n s  iz r .
easlái'nái eiry «*k—án«uu bute- 
rozott küí.nbejár.kt'i utcai 
avnha fürdCeznl a használattal 
kiadó, c» -tleg teljes ellAtánnal.
I gynnott egy r«inoaan b ito
rozott, külön bejáratú udvart 
szoba szintén kiadó. Erzs*het-
körut 21. III. 20__________ 3415

( k ín o s a n
bútorozott különhejár.dn hóna
pon szoba, esetleg teljes eliátás- 
sni azonnal kiadó. 5 ó* rtviji.n t.v- 
utca lk á., I. em. 14. 34. .
TéM  a lm á t  é a  k é r t é l
•(A liitok  Ie?neme« I. f. < ,
pAn/össv<*(r előre beküldésével 
vagy utánvéttel a ren . I- 7-nv 
eszközöltet.k. 500 drb msgyarl 
Masanzky 5 frt. 500 drt> t 
flosmarin Colvil 7 frt 50. 
drb kevert afniafajokixii 6 
100 drb körte 2 frt 50. Csór

Oyöi

annak éra és 2» fillér e 
.r.v-ztfttik. Bhigcr

W olln er  h -nyvk reske.l
Uud..; e. t, Andriasy-ut 10. sz

K5zépÍM k«»lal

" .rv  i :. :il JégV4
íut.- ;voaan olodó. f .m : 1-

K a r á c a o n y r a
eralvKuek. ajándéknak  
v á lo m  alkaU aaa. Eg\

ül visszAftdatik,

LUKACS VILMOS
bank- és váltóüzletében, osztály- 

sorsjáték főelárusitója
Budapest. V. Flirdű-utca 10.
Vidéki megkeresések a leggyor 
•abban és legjobban elintéztet- 

nclc.

A Yosi-irígsp r. t.
(Erzsóbot-körut 9—11,

> * « r - Y o r k  p a lo ta ) 
iij  m a g y a r  n é m e t  
n y e lv ű  g y o r s i r a s / n t i  
t a n f o l y a m o k a t  n y i t .

.Jel ntKe.ŐK az Or.SZ. 
N a g y . G y o r a ir á -  

3 . > • • ' , ;  : védi -' ' 1' 
alatt álló B á t o r )  E>ckmö 
középiskolai tanár u r  ál
tal vez *tett gyor íjó, vala
m int gépirótau folyamok
hoz bárm ikor felvétetnek.

C h e v i o t  ö l t ö n y  
k é k  v a f r y  f e k e t e  
1 fi f r  t. L ó d é n  ö l
t ő  n y m in d e n  s z í n 
b e n  15 í r t ,  F o I ö 11 ő 
8 f o r i n t .  H á l ó 
k ö n t ö s  6 f  r t  50. 
G a z d a s á g i  b ú n -  

j ti a 20 f r  t. V á r o s i  
I b u n d a  60 f r  t. K o r- 
j c s o l y á z ó  k a b á t  

8 í r t .
' R o tb b G r ír c r  J a l a h

j c 8. 6 s k  1 r. u d- 
j v a r i  s z á l l í t ó n  á l  
i B u d a p e s t e n ,  1 Vr., 
|  v á c i - u t c a  6.

,Ü H a s z n á l t  r u h á k  
11 u j a k r a k i c s e r é l -  

e t u e k  é s a l o g r a a -  
g a s a b b  á r b a n  b e 

z á r n i  t t a t n  a k .

i JóZbcf, VI. l ’ró-

7WW
A K I

kenje be cipője vsgy csizmája 
in.pftt liurttu rrsll EsAltai utssör 
oly tartós és vizéthailan lesz. 
Ára 1 kor. Poétán 1 ." kor. b-- 
kiildésc után bórmentvo. Fő- 
r .stár : Duritor-gyAr Budapest, 
Lipói-körut 8.

V e sz e k
z á la f f h á s t  c é d u lá t

régi arany ezüst árú t bril
lant ós gyém ánt árú t a 
legm agasabb árak mellett

FR IED  A.
órás *8 ékszerész

K e re p u í-u t ti. azdm.

n i n Y M

folyó méterenként: 
9.3, 10.3 és 11 kg. «

rendű

uj acélsínek
Jutányos Áron eladók.

l ■ ,,utA-
nyou* ' B íockr.er J.

■ Rndnpaat, B i.i^-utea C.

Magyar klr. álla mvaautak.
G y o r s*  é s  te l ie r á r n fe  

n ázh oz. s z á l l í t á s a .
A magjai 
vasúti fiz

lu n a p a r t i  j

kir. Alhímvasutak

•Av*í vön 
esten Atim 
I síró búi.

InZ, — Illetve 
lkat a lakásból 
állíttatja, ha a 
na l*alp.irtján a 
•iben vagy a 
•: I kl\.

■zen szerződött 
.iiio, tatja cl a

ben rund

L'Uu.vi'-'.ellel terhelt, liudape*. 
teu a Duna jóid ipariján lakó 
felel, r—z.-re szóló, továbbá 
térj, deitnes. ttlsveszélyes és oly
aruk, mulyeknek összsúlya az 
egy tonnát meghal idja, ca k ts  
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyesaég alapján száliutat- 
nak házhuz.

Jogában All azonban minden
kinek, iiogy a vá laikoió által 
való nAzin t  azAliitást igénvbe 
no vegye, mit as illető állomá
sokkal egyszerű Írásbeli nzeg-

■
A házhoz való chzállit&si di

jak a kővetkezők :
<M gyorsArukéit:

1U kg. 25 kg.-lg _  ... 40 .
‘ kg.-on felül .>/ kg.-ig 50 .
> kg .-

»>>
o  kg.

icgke;
.hei,

mindet
> kg. 40 .  

40 fillér
leiül mindenmeg;. p. »  kg. »

A s.ati-ziikaí áruyilatkoz.i 
kiállításáért a vállalkozó r 
latkozatooként 5 krajcárt i 
mi Ihat.

Az Aruk házhoz sz'üll
‘ön, ‘

*ftgy vám.
ha a t

iékn k

I E le  .  á n t ,  «•' ■ - «; s  :
tav tő u . altj a  k c s i i -  ; 
t é í ü  fé r f i v íic y  n ö l ' 
b o r jn b ó r  f iu . í s  c ip ő
r ,
<sp 11)

Ks/I

I l s  ázni
ki.)** ölt helye.

I 1(1V

P á l iu k n m é r é s
munkás vidéken. Jó forgalmú, 
más vállalat miatt azonnal »l- 
adó. Teleky-tér 4. azáui. 3J89

K e r e p e s l - s t  1W l>.
17j képaa Arjegyvek ér, c io -  

m agalA s Ingyen.

Udaltatuék,
k

utján lehet megtudni, a rend* « 
fuvarozási díjon kívül még Ifi 
krajcár flzslendö.

Ha ciBizotl az áru átváleléi 
nv gtagadjM, vagy SCI a városi. 
más, mm a futat levélben meg. 
jelölt helyére küldi, a vissz 
vitet, újra való eihozAlal, vagy 
más helyre való azáliitásírt a 
uliszs’.Asszerü Illeték újból fel-

l.n  ih g.M panaszok a bu 
pest-jubbparu Uzletvezotóa
hez juitatandök.

Az asszony
férjét, leány az apját, 
rokon a rokont figyel
meztesse alábbi párat
lan kedvezményre. 

Ma, midőn külön ro
vatot leliotno nyitni 
a tömogos balesetek
nek, világra szóló az, 
amit lapunk nyújt 

előfizetőinek. 
„ M i n d n y á j u n k a t  

é r i i e t  b a le s e t ! * *  

A Budapesti Naplót 
I ez vezetto arra, hogy 
i mindenegyes előfizo- 
I tőjét

Rothberger Jakab, I jngyen biztosítja

Köznép-osztály.
Őszi moncsikoff  4 írt
Téii k a b á t  ____ 7 frt
F e lö l tő ............ . ... 4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) __.. .  3 fit
Téli nadrág  _...  4 frt

Eriatól>tór 2. I-eóe.’uo 't

Z L i e g j o f e b

á r t
fizet ócska arany, ezüst, 
órák, gyémánt és csil

lár tá rgyakért:
H offm an n  A d o l f

é k sz e r é sz , 
K .e r e p c f t i* i i t  G.

Bazárépület. 
Elzálogosított ékszerek 
kiváltatnak és á té r té k  
többlete készpénzben 

azonnal kifizettetik. 
K a r á c s o n y i  

a j á n d é k  m i n d e n  
H á r b a n  é *  n a g y  
2  • á i a s z l ó k b a n .  
ia?úTagg»w w ííipyw L tgri

EbéekO N X tot
kaphat 3 - 4  intelligens fiatal 
einbi-r dlotingváli uruönél Kere- 
pesi-ut 13. II. 22. 8 <rti

I j b o r
a magyarAdi heg; 
jutányos árért « 
Kitűnő minőség, t 

Ágris, Ara*! meg.

b a l e s e t  e l l e n

* h a lá l  e s e té i t  2 0 0 0  
i k o r o n a  e r e jé ig ,
; r o k k a n  t s á g  e s e té n  
\ 2 0 0 0  k o r .  e r e jé ig .  
; A  b i z t o s í t á s  e g é s z  
, k ö l t s é g é t  a  J iu d a ^  
p e s t i  y a  p lő  k i a d ó -  

! h i v a ta la  f e d e z i .
M i n d e n k i  a n n y i  

, i d ő r e  v a n  i n g y e n  
b i z to s í t v a  9a m e n n y i  
i d ő r e  e lő f iz e t .  A  b i z -  
to s i té ts t  a  i n a n n -  
h e im  l  b i z to s i tó  t á r 
s a s á g  m a g y a r o r 
s z á g i  v e z e r .:  p v i s e -  

[ lö s é g e  v é g z i .  M i n 
d e n  e lő f iz e tő ,  r é g i  

u j  e g y a r á n t ,  e g y  
1 m i n t  a  k ö v e tk e z ő  
! j o g é r v é n y e s  b i z to 

s í t á s i  k ö t v é n y t  
k a p :
MannheimI biztcsitó-társa- 

sag Mannhiimban.
Magyarországi vczérképvlsc- 
Itiseg B: dapesttn, VI., Kern- 

n.tzer-utca 10. 
A laptőke: Nyolc millió 
márka. Erro befizetve: 
Két millió márua. Tar- 
taM kalap : k-1  mi'.iió
márka. A részvényesed 
váltóiban a még bo nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.

Balesetbiztosítási
kötvény.

A MannheimI biztosltó-tár-
j sasag biztosit je len köt- 
»' vétív által, a túloldali al-

Ajánlom kt'.Onö minőségű kávé 
és teáimat s  kővetkező igen 

ojctó árban:
frt

I kiló H á s 'a r tá s l k á v é  1.20 
1 s V ercenykA vé, Igen

szép zöld _  _  _ 1.30 |
I .  G yengykA vé . _  l.ftO

Moccakavei.AO-'si oo | talánoa feltételek m elle tt, 
'p urnákI . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Cakó bo ly )---------------
ia  n« t sa-átkesüleg be
íratni i m int n Budapest 
Napló v ölizt t"*j nek az el 
halálozás esetére: Kétezei 
korona összeget, a munka 
képességnek óletf ,gytg> 
iani elvesztése (teljes rok
kantság) ese té re : Kétezer 
korona összeget, vagy a 
balesot m érvének megfe
lelő összeget A biztosítás 
csak arra  az időr • érvé
nyes. melyre az előfizetési 
d*j lofizettetett. — A biz
tosítás kezdődik az elő- 
fi/etési dn portára adását, 
vagy k ifize ti's t követő 
deli 1? ó ia \o r  és végződik 

az elánsetés lejárta 
titán  való napon déli 12 
órakor.
Mannteim biztositó-tarsiság
magyarországi vozérkéj*- 

viselőség Budapesten. 
F é n y e s ,  igazgató.

Előfiietési á rak : otr-'sz 
évre 28 korona (14 írt), 
félévre 14 k o rina  (7 frti, 
negyodévre 7 korona (3 írt 
f ü kr.), egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (l fr t 20 kr.). 
Ab előfizetési összegek a 
„Budapesti Napló" 

‘'ladóhivatíildbaJó/éef-köni 
18. küldendők.

I ,, J av  oka v e  1.40 ■ s l  60  
I .  C u b a k á v é .. „  _  1.70 
1 .  Pörköttk&VS (igen

1 40
1«kiló mandarin császár-

k evere .i te a  _  1.60 
.  H á zta r tá si t e a . 1.20

4’ i kilós pr >*i?«ák ir.egren !e- 
lésnél vidékre is teljesen bér- 
mentve, minden más kullség 

nélkül szálliiok.

Balogh
László

B U D A P E ST .
Ü Z L E T E K .

VII. Rottenbiüer-ntca 12 D. 
YI. Andrássy-ut 86. szára.
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